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MILESEEY TOOLS

O produktu C ‘V

Dékujeme vam za zakoupeni a pouzivani ru¢niho laserového
meéficiho pristroje ACEGNI ET. Pfed pouzitim si prosim peclivé
prectéte navod k pouziti.

DTX10 je inovativni integrovany méfici pfistroj, ktery se sklada
z bézného ocelového svinovaciho metru o rozmérech 12 stop
x 1 palec, digitalniho svinovaciho metru s fotoelektrickym
dekodovanim a velmi vysokou presnosti na 1 mm a
laserového méfice vzdalenosti s velmi dlouhym dosahem a
mérenim vzdalenosti az 330 stop.

DTX10 ma paskovy nuz prvotFidni kvality. Je vybavena
zelenym laserovym  prodlouzenim, které uzivatelGim
poskytuje jasné viditelnou referenci, ktera pomaha rychle a
presné mérit.

DTX10 je vybaven uzivatelsky pfivétivym nastavenim "Big
Text" na obrazovce, které diky zvétSené velikosti textu pfinasi
veétsi intuitivnost pfi ¢teni dat.

DTX10 umoznuje uzivatelm nastavit €islo na displeji na nulu,
kdyz je €epel ta pe vytazena v uréitém bodé, coz pFinasi
velké pohodli, kdyz uzivatelé potfebuji provést postupné
méreni nékolika .

DTX10 ma celkem 7 internich rezimd vypoctu vzdalenosti,
které splfiuji rizné potfeby mérfeni nasich zakaznika. Vedle
puvodniho nastaveni jednorazového méreni jsou k dispozici
také kontinualni méfeni, pfirlstkové méfeni, vypocet plochy a
objemu, automatické vyhledavani vysky a automatické
vyhledavani vzdalenosti v urovni.
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Bezpecnost (' ‘V
Pied prvnim vyrobku si peclivé prectéte bezpecnostni pokyny.

a. Zafizeni je zafazeno do kategorie laserovych vyrobki Class 2.
NEDIVEJTE se pfimo na laser ani nestfilejte na ostatni, jinak
dojde k oci.

b. Vyrobek je pii vyvoji a vyrobé v souladu s pfisnymi normami

a predpisy, ale pfesto nelze zcela vylou¢it moznost ruseni
jinych zarizeni a miize nepohodli lidem a zvifatim.

LA:ER i

LASER RADIATION DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
IEC 60825-1:2014 EN 50689:2021
A MAXIMUM QUTPUT < Tmw

WAVELENGTH 630-670nm

Tentgvv%[obek NEPOUZIVEJTE ve vybusném nebo korozivnim
prostredi.
NEPOUZIVEJTE tento vyrobek v blizkosti zdravetnickych
pristroji. Nepouzivejte tento vyrobek v letadle.

Likvidace:
Kazdy je zodpovédny za ochranu zivetniho prostredi.
Je zakazano vyhazovat baterie spoleéné s domovnim
odpadem. Pouzité baterie prosim odevzdavejte na uréeném
stanovisti odpadi. Tento vyrobek se nesmi recyklovat spoleéné
s domovnim odpadem. Prosime, zlikvidujte
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vyrobku v souladu s vnitrostatnimi predpisy vasi zemé.

Pred prvnim vyrobku si peclivé prectéte bezpeénostni pokyny.
Rozsah odpovédnosti:

Skod zpﬂsobené nespravnym pouzivanim nize uvedenych

vyrobku neneseme odpovédnost:

*Pouzivani vyrobku bez navodu;

*Pouzivani prislusenstvi od jinych vyrobcii bez naseho schvaleni;

*Provadéni tiprav nebo piestavhy vyrobku.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 4



MILESEEY TOOLS

Instalace a pouziti baterie (' ‘V

Pomoci $roubovaku oteviete zadni kryt na zafizeni a miizete
2600mAh lithiovou nabijeci baterii, ktera obsahuje nabijeci port
USB C. Po jeho tiplném nabiti jej muzete vloZit zpét do zafizeni a
zadni kryt bateriového bloku nainstalovat tak, aby bylo mozné
zafizeni normalné pouzivat.

/

Tento vyrobek je napajen odnimatelnou lithiovou baterii. Pfi
nabijeni lithioveho akumulatoru pouzijte originalni kabel USB,
ktery zapojte do elektrické zasuvky. Nabijeni také pfipojit k
pocitaci, ale bude trvat déle.

Vybita 4 PIné nabita
[} - [} - [} — [
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MILESEEY TOOLS

1. Obrazovka

2, Tlaitko meni i i L

3, Tlaitko _pro zapnutilvypnuti napajeni )

Kratkym stisknutim vymazéte data; dlouhym stisknutimzapnete/vypnete.

4, Funkni tlaitko

Kratkym stisknutjm do moZnosti funkce a po dokonceni vyb&ruopét kratkym
stiskriutim pofvrdte. _, L

5 Tlacitko Minus/tlacitko historie } . S
Kratkym stisknutim provedete vxpocet a odecet; vmoznostech funkci otoéte
stranku doleva a,v moznostechnastaveni vyberte moznost nahoru;
Dlouhym stisknutim vstoupite do historie.

6. TlaCitko brzdy pasky

7.Reference i i . D B i

V laserovem nebo skovem rezimu je vychozim Udajem zadni reference.

Stisknutim tlacitka [&|se pepne na pfedni referenci a dalSim stisknutim
tlaCitka [&) se pfepne na zelenou laserovou referenci. Tyto pfesné ovladaci
prvky umoZuji bez namahy pfepinat mezi referencemi a zaru¢uji tak
maximalni pfesnost mefeni v riznych scénafich pouziti

Poznamka: Mezi pfedni referenci a zelenou laserovou liniovou referenci je
mala mezera a obé reference nejsou v jedné linii. Zvolte prosim spravnou
refﬁenci v soyladu se scénarem pouziti.

8. Nulovani i

9, TlaCitko nastaveni o ) o
Kratkgm stisknutim vstoupite do moZnosti nastaveni; podokonéeni vybéruopét
kratce stisknéte, Pro potvrzeni.

10. Pridat tlacitko

Kratkym stisknutim vypoctete s¢itani; v moZnostech funkei otocte stranku

doprava a v moznostech nastaveni vyberte moznost dol(.
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11. Goéka vyzaFujici laser

12. PFijimaci €o€ka laseru

13. Laserova €o€ka s prodlouzenim zelené €ary
14. Haéek na €epeli

15. Haéek na $adrku

16. Kryt baterie

Ikony nastaveni

Kratkym stisknutim tlagitka nastaveni@ vstoupite do volby

funkce nastaveni; stisknutim tlagitka [g] [»]pFepinate moznosti;
kratkym stisknutim tlacitka nastaveni@vstoupl'te po vybéru do
podnabidky; stisknutim tlagitka[g] [»] pfepinate dil¢i moznosti;
stisknutim tladitka nastaveni{volbu potvrdite; stisknutim tlaéitka@
volbu ukoncite.

Jednotky © m ft|in | "mmcm
Bezdratova

vymeéna dat @ lT
Zvuk |'||

Orientace
obrazovky ©

Barva textu

Rezim displeje®

-

Barva digitalnihg
méfidla ~
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MILESEEY TOOLS

Konstantni ® +
nastaveni I_/ :I
Vymena <':epelé7> @

1 Prepina¢ jednotek

Jednotku Ize pfepinat mezi metrickymi a imperialnimi jednotkami.
2 Nastaveni bezdratové datové komunikace

Bezdratovou datovou komunikaci Ize zapnout nebo vypnout pro
pfipojeni k aplikaci Smart Life. Naméfena data Ize nasledné
prenaset z laserového svinovaciho metru do mobilnich terminalG.
3 Orientace obrazovky

Orientaci obrazovky Ize nastavit vlevo a vpravo pro snadné cteni
levaky i pravaky.

4 ReZim zobrazeni

K dispozici jsou tfi rezimy zobrazeni: Rezim digitalniho ostfi, rezim
vicefadkovych dat a rezim velkého textu. VSechny tfi rezimy Ize
pouzit pro méfeni digitalni paskou a laserovou paskou. Rezim Digital
Blade a rezim Big Text Ize pouzit pouze pro jednotliva a kontinualni
méreni.

5 Barva digitalniho ostfi

Displej digitalni Cepele Ize nastavit na jednu z péti barev: Klasicka
Zluta, Cista bila, Elegantni Serna, Svézi zelena a Krasna riizova.

6 Konstantni nastaveni (laserové méreni)

Je-li zapnuta konstanta, vSechny vysledky méfeni se pficitaji nebo
odecitaji o nastavenou konstantni hodnotu.

7 Vyména pasky

Kalibraci Ize provést na nové vyménéné pasce.
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Pokyny k pouZziti

Bezdratova datova komunikace (pouze verze 330ft)
Méfici zafizeni:

Po zapnuti pfistroje vstupte do nastaveni [¢] a pfepnéte na
bezdratovou komunikaci | 1; blikajici ikona|1 znamend, Ze probiha
bezdratové pfipojeni, a pevny displej znamena, Ze bezdratové
pfipojeni je uspésné.

Mobilni zafizeni:

Zapnéte bezdratovou komunikaci na mobilnim telefonu. Otevrete
aplikaci a kliknéte na ,pfidat zafizeni“. Po Usp&Sném pfipojeni.
jiz ikona bezdratové komunikace na méficim zafizeni neblika. V
tomto okamziku mohou uzivatelé

prostfednictvim aplikace App provadét funkce, jako je pfenos dat
a oznacovani dat. Upozorfiujeme, Ze funkci bezdratové datové
komunikace je tfeba pouzivat ve spojeni s aplikaci pro mobilni
telefon a uzivatelé si musi aplikaci ,Smart Life" pfedem stahnout.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 10



MILESEEY TOOLS

PFechod na
App Market

A

Google play XTSI

g Krok 1 ) L Krok 2 Y,
] N
Vyhledejte a Otevrete aplikaci
nainstalujte pro piipojeni
. aplikaci -
" ife" zafizeni
&= =
[ =] .
= [—
9 Krok 3 ) L Krok 4 Y,

Pii spusténi prejde zarizeni ve vychozim nastaveni do rezimu
meéreni laser a po vysunuti cepele se automaticky pfepne
rezimu digitalni pasky a méreni laser je deaktivovano. Laserovy
meé¥ici pristroj se opét aktivuje, kdyz se svinovaci metr stahne
zpét na nulu.
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ovladani digitalniho svinovaciho metru C ‘V

Hacek na ostii

Hacek lopatky je profesionalné navrzen pro 0-bodovou
korekci, aby byly zajisStény presné vysledky méreni.

Metoda méreni A: Zatlacte proti

Jako zakladni bod stupnice 0 berte vnéjsi povrch hacku. Poté,
co se lopatka haku pritiskne k predmétu, zasune se na malou
vzd?lenost. Délka zasunuti je rovna tloust'ce cepele haku (1
mm).

I' Metoda méreni B: Hacek nad hackem

Jako zakladni bod stupnice 0 berte vnitfni povrch hacku
pravitka. Po zahaknuti cepele hacku za hranu predmétu se
cepel pasky posune a protahne na malou vzdalenost,
pficemz vzdalenost protazeni je 1 mm.

T

Metoda méreni A: Tlak Metoda méieni B:
proti Hoo k Over
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Po vytaZzeni noZe se pristroj automaticky pfepne do rezimu digitalni
péskyQ. IkonaQ., blika na znameni, Ze probiha méfeni. Vytazenim
nebo zasunutim ¢epele pasky se na obrazovce zobrazi hodnota
mérfeni v redlném Ease. Stisknutim tladitka méreni izaznamenéte
Udaje. Chcete-li digitalni svinovaci metr znovu spustit, sta¢i znovu
vytahnout svinovaci metr.

Mé&feni plochy

Kratkym stisknutl’m prejdéte k moznostem funkci méfeni a poté
kratkym stisknutim prepnéte na cilovou funkci ploch JEll
Podivejte se na ¢ervenou indikaci segmentu na obrazovce;
vytahnéte paskovy ndz na méreny bod a stisknutim tlacitka méreni
ziskejte vzdalenost (délku) prvniho segmentu. Poté znovu
vytahnéte paskovy kotoug; stisknutim tladitka |@|méfeni
zaznamenate vzdalenost (Sifku) druhého segmentu. Hodnoty
obvodu a plochy se automaticky vypocitaji a zobrazi na obrazovce.
Poznamka: Pokud jste v rezimu laserového méfeni zvolili méfeni
plochy, muzete rychle pfepnout do rezimu digitalniho svinovaciho
metru pro méfeni plochy vytazenim paskového kotouce.
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Méfeni objemu

Kratkym stisknutim [2] pfejdéte k moZnostem funkci méFeni a poté
kratkym stisknutim pfepnéte na cilovou funkci objemu
Podivejte se na ¢ervenou indikaci segmentu na obrazovce;
vytahnéte méfici pasek do méfeného bodu a stisknutim tlaéitka@
mérfeni ziskejte vzdalenost (délku) prvniho segmentu. Poté znovu
vytahnéte svinovaci pasek; stisknutim tlacitka méfeni@
zaznamenejte vzdalenost (Sitku) druhého segmentu. Poté jesté
jednou vytahnéte svinovaci pasek a stisknutim tla¢itka méreni
zaznamenejte vzdalenost (vySku) tfetiho segmentu. Hodnota
objemu se automaticky vypocita a zobrazi na

obrazovce.

Poznamka: Pokud jste v rezimu laserového méfeni zvolili méfeni
objemu, mUzete rychle pfepnout do rezimu

digitalniho svinovaciho metru pro méfeni objemu vytazenim
Cepele svinovaciho metru.
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Jednotlivé Kontinualni

méiem’ —l mereni

Plocha (S | Objem
Automaticka .

droven A automatické «]
zjistovani zjisténi vysky

vzdalenosti

Po spusténi stisknéte tlacitko méfeni@|; laser se zapne
a standardné prejde do rezimu jednoduchého mérfeni;
namifte laser na méfeny cil; stisknéte|® a na obrazovce
se zobrazi vysledek méFeni. Pro dalSi méfeni dat
stisknéte znovui
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Méreni plochy

Po zapnuti pfistroje stisknéte tlacitko mé&feni|®| a poté stisknutim[z]
vstupte do moznosti funkci méfeni; kratkym [g] [»] stisknutim
prepnéte funkce a pfepnéte do rezimu méfeni plochy

S ohledem na indikaci €erveného segmentu namifte laser na

prvni bod méfeného cile; stisknéte tlaitko méfeni|@|, zmérte

délku (délku) prvni strany; poté ji zarovnejte s druhym bodem,
znovu stisknéte tlacitko méFeni‘hz_a ve spodni ¢asti obrazovky

se zobrazi hodnoty obvodu a plochy.

( N

= /

Méreni objemu

Po spusténi pfistroje aktivujte laser stisknutim tlacitka méreni.
Kratkym stisknutim [=] vstupte do moZnosti funkci méfeni a
poté stisknutl’m [>] piepnéte na funkce a prepnéte na
moznost méfeni objemu D . S ohledem na indikaci &erveného
segmentu zamifte na cilovy bod a stisknutim tlacitka méreni
zaznamenejte prvni vzdalenost (délku). Dal$im stisknutim
tlaCitka méfeni|®| zaznamenate druhou vzdalenost (Sifku).
DalSim stisknutim tlac¢itka méreni |@| zmérte treti vzdalenost
(vysku). Na obrazovce se zobrazi vypocteny objem.
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e

Automatické zjisténi vzdalenosti

Po zapnuti pfistroje stisknéte tlacitko méFeni a laser se
zapne. Kratkym stisknutl'm vstoupite do volby funkce
méfeni; kratkym stisknutim [] [»] pfepnete funkce; pfepnete do
rezimu automatického zjistovani vzdalenosti hladiny/j ,
odkazete na ¢ervenou Usecku hypotenuse; kratce stisknete
tlagitko méfeni; na obrazovce se zobrazi vzdalenost
hypotenuse, uhel mezi hypotenusou a useckou hladiny a
vzdalenost hladiny.
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-

o101
]

x

\
Automatické zjisténi vysky

Po zapnuti pfistroje stisknéte tlacitko méfeni[%a laser se
zapne. Kratkym stisknutim [a] vstoupite do voiby funkce méfeni;
kratkym stisknutim @ prepnete funkci; pfepnete do rezim
automatického zjistovani vyéky<([ ; odkazujete na Cerveno
usecku prepony; kratkym stisknutim!ziskéte vzdalenost prvni
pfepony a poté stisknutim tlacitka mé enl’[@] ziskate délku druhé
prepony; na obrazovce se zobrazi zahrnuty Uhel obou pfepon a
svisla vyska.

.
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Vypocet smiseych dat

Poznamka: Plochu a objem Ize vypodéitat na zakladé
smiSenych hodnot dat z laserového méfidla a svinovaciho
metru. Jako pfiklad uvedme méfeni plochy:

Po spusténi pristroje stisknéte tlacitko[m] a strankovani nahoru
nebo dolig] [»] , abyste ziskali pfistup k funkci méfeni plochy B
Podivejte se na €ervenou indikaci segmentu; namifte na cilovy
bod pomoci laseru; poté stisknéte tlacitko méfeni|®| a laserovy
meéfi¢ zaznamena vzdalenost (délku) prvniho segmentu.
Vytahnéte svinovaci niz na méfeny bod a automaticky se
pfepne do rezimu svinovaciho metru. Znovu stisknéte tlacitko
méfeni@ a pomoci svinovaciho metru ziskate vzdalenost
(Sifku) druhého segmentu. Na obrazovce se zobrazi hodnoty
obvodu a plochy.
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Postupné méreni

Vytahnéte méfici pasmo, abyste vstoupili do rezimu digitalniho
méficiho pasu Q. a na obrazovce zaéne blikat ikona Q., ktera
signalizuje, ze probiha méfeni. Pfi vytahovani svinovaciho metru
se na obrazovce zobrazuje hpdnota méfeni v realném Case.
Stisknutim tlagitka nulovani © zaznamenate prvni naméfené udaje
a vynulujete udaje svinovacitio metru. PFi daldim vytahovani
svinovaciho metru se nulovy bod stane novym vychozim bodem
méfeni.Upozorfiujeme, Ze po vymazani prvni naméfené hodnoty
na nulu se pfi tazeni svinovaciho metru dopfedu zobrazi kladna
hodnota, zatimco pfi jeho zataZzeni dozadu se zobrazi zaporna
hodnota.
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Technické specifikace

Zobrazeni na IPS

obrazovce

Velikost obrazovky | 2.0”

Dosah laseru © 330ft

Minimalni jednotka

zobrazenlJ 0.00Tm

Jednotky m/ft/in/ft+in/cm/mm
Referen?ni Predr)l reference/zelena laserova reference/

zadni odkaz

Pfesnost ostfi +1.5mm

Digitalni pfesnost <Tmm

PFesnost laserovéha

méfeni +(2.0mm+5x10-°D)
vzdalenosti

Unel +(0.3%+0.1°+0.01%A)
méreni
Trida laseru Trida 2

Typ laseru 630-670nm, <Tmw

Typ zeleného
znackovaciho laseru| 510-530nm, <1mw

Jednoduche méreni |

Pribézné méreni N

Hodnota Max/Min N

Plocha N
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Objem
Automaticke zjisteni
vzdalenosti

Automaticke
zjisténi v
vysky
MéFeni smiSenjch J
zdroju dat
Inkrementalni
Méfeni v
Pridat/odecist v
Na
Na

Snimag (hlu
Rezim velkého textu
Konstant ni

nastaveni

Bezdratova data
komunikace

Vyména paskové
cepele

Digitalni displej
Indikator baterie
Haéek na $itirku
Pamet’ 30 hodnot
Auto Power
Vypnuti
Automaticky laser
Vypnuti

Typ baterie 2600 mAh dobijeci li-ion baterie

SR B N S

Po 180s necinnosti

Po 30s necinnosti
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Pracovni doba 8h

pri plném

vykonu

Laserové znaceni Zelené laserové znaceni ¢ar

Cepel pasky 12 stop "J" v ocelové cepeli potazené nylonem
¢ -10°C~ 60°C

Te p'eeature
Operaring Teplota

0°C ~ 40°C
Rozmér (mm) 204*51*96mm
Hmotnost(Bez
baterie) 5309
1 Rozsah

Udaje o dosahu vychazeji z vychoziho referenéniho tdaje;
maximalni dosah se li§i podle rGznych verzi modelu a
skute¢ny dosah najdete na vnéjSim obalu zafizeni.

2 Presnost

Pfi méfeni za pFiznivych podminek, jako je hladky povrch,
spravna teplota a vnitini osvétlenti, je zafizeni schopno
pracovat v urcitém rozsahu, jak je uvedeno. Pokud méfite za
nepriznivych podminek, jako je silné svétlo, nerovny povrch
a nevhodna teplota, chyba se zvétsi.

3 Pokud thel pfesahne 10 stupritl, bude Udaj o méfeni Ghlu
zobrazovat pouze pfesnost na Urovni celych ¢isel bez
desetinnych mist.Tipy: V pfipadé Spatného slune¢niho
svétla a Spatného odrazu objektu pouzijte cilovou desku
nebo reflektor.
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Chybové kody

cv

Pric¢ina zavady a odpovidajici feSeni jsou nasledujici:

MILESEEY TOOLS

Pricina Napravné opatreni

P Nahlédnéte do uzivatelské prirucky a
Chyba vypoctu zopakujte postupy. 4 y
Vybita baterie :attl Z(;e nebo nabit baterie

Prilis slaby
pi‘ileap,r_ signal |
nebo piilis dlouha
doba méfeni

bily papir)

Zlepsete reflexni povrch. (Pouzijte tercik,

Prijaty signal je pfilis
silny.

Zlepsete reflexni povrch. (Pouzijte
cilovou desku neho nemirte na silné
svétlo)

Mimo rozsah méreni

Méreni vzdalenosti v rozsahu méreni.

Chyba hardwaru

Zapnutilvypnuti zafizeni; pokud je s

obrat'te se na svého prodejce.

se i po nékolikerém rlouiiti stale objevuje,
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Specifikace produktu se mohou zménit bez predchoziho
upozornéni; veskeré konecné interpretace byly vyhrazeny Maice
Technology Co., Ltd. Viechny ochranné znamky, obrazky produktii a
technické parametry jsou majetkem spolecnosti Maice Technology
Co., Ltd. VSechna prava vyhrazena.

Dodavatel/Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praha 9

Ceska republika
www.sunnysoft.cz

Mileseey Technology (US) Inc.

Olice Add: 17800 CASTLETON ST STE 665 CITY OF INDUSTRY, CA 91748
Vyrobce: Ltd., Shenzhen Mileseey Technology Co.

Pridat: 3001 Block A, Tanglang Town Plaza West, Fuguang Community,
Taoyuan Street, Nanshan District, Shenzhen, Cina

Obchod: www.mileseeytools.com

E-mail: service@mileseey.com

Vyrobeno v Ciné

Registracni cislo: R-R-MLY- DP20- PRO
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DTX10

Digital Tape Measure @



MILESEEY TOOLS

Thank you for purchasing and using the ACEGMET Hand-
held Laser Tape Measure. Please read the instruction
manual carefully before use.

DTX10 is an innovative integrated measuring instrument
that consists of an conventional 12ft x 1in steel tape
measure, a photoelectric decoding digital tape measure
with ultra-high accuracy within Tmm, and an ultra-long
range laser distance meter with measuring distance up to
330ft.

DTX10 has premium quality tape blade. It features a green
laser line extension that provides users with a clear visible
reference that helps capture a fast and accurate measure-
ment.

The DTX10 features the user-friendly setting of ‘Big Text’
on screen, which brings more intuitiveness for data reading
thanks to the enlarged text size.

DTX10 allows users to set the display number to zero when
the tape blade is pulled out at a particular point, which
brings great convenience when users need to make
incremental measurements of several segments.

DTX10 has a total of 7 internal modes of distance calcula-
tions that meet various measurement needs of our custom-
ers. Along with the original setting of single measurement,
there are also continuous measurement, incremental
measurement, area & volume calculation, auto height &
auto level distance finding.
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The safety instructions should be read through carefully
before the product is used for the first time.

PoX Warning:

a. The device is categorized into Class 2 laser product.DO
NOT stare at laser directly or shoot at others or it will cause
damage to eyes.

b. The product is in accordance with strict standards and
regulations through the development and manufacturing,
but still can’t entirely exclude the possibility of interference
to other devices, and may cause discomfort to human and

animals.
LASER
& 2

LASER RADIATION DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT

IEC 60825-1:2014 EN 50689:2021
A MAXIMUM OUTPUT < TmW &
WAVELENGTH 630-670nm

Please DO NOT use this product under explosive or
corrosive environment.

Please DO NOT use this product near medical devices.
Please DO NOT use this product on the plane.

(MDisposal:

Everyone is responsible for environmental protection.

It’s prohibited to dispose of batteries together with
household waste. Please collect used batteries to designat-
ed waste station. This product must not be recycled with
household waste. Please dispose of the
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product appropriately in accordance with the national
regulations in your country.

The safety instructions should be read through carefully
before the product is used for the first time.

@Range of Responsibility:

We will not be responsible for the damages caused by
improper use below:

*Using the product without instruction;

*Use of accessories from other manufacturers without
approval from us ;

*Carrying out modification or conversion of the product.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 29



MILESEEY TOOLS

Battery installation & instructions

Use a screwdriver to open the back cover at the end of the
device, and you can take out the 2600 mAh lithium battery
charging pack that includes a USB-C charging port. After it
is fully charged, it can be put back into the device and the
back cover of the battery pack should be installed so that
the device can be used normally.

This product is powered by a removable lithium battery
pack. When charging the lithium battery pack, please use
the original USB cable to plug into the power outlet for
charging. It can also be connected to a computer to charge,
but it will take longer.

Low battery a Fully charged

[} - [} - [} — [}
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1.Display screen

2.Measurement button

3.Power on/off button

Short press to clear data; long press to power on/off.
4.Function button

Short press to enter the function options, and short press
again to confirm after completing the selection.

5.Minus button/history button

Short press to calculate and subtract; turn the page to the
left in the function options; and select up in the setting
options;

Long press to enter history.

6.Tape brake button

7.Reference

The tape measure defaults to the rear reference either in
laser mode or tape mode. Pressto switches to the Front
reference and Pressagain to switch to green laser line
reference.These precise controls enable you to effortlessly
toggle between references, guaranteeing the utmost
accuracy in your measurements in different using scenarios.
Note:There is a small gap between the front reference and
the green laser line reference and the two references do
not line up together. Please choose the right reference in
accordance to the using scenario.

8.Zeroing

9.Setting button

Short press to enter the setting options; short press again
to confirm after completing the selection.

10.Add button

Short press to calculate addition; turn the page to the right

© Sunnysoft s.r.o., distributor 32



MILESEEY TOOLS

in the function options, and select down in the setting
options.

11.Laser emitting lens

12.Laser receiving lens

13.Green line extension laser lens

14.Blade hook

15.Lanyard hook

16.Battery cover

Short press the setting button [#] to enter the setting
function option; press the button [g][#]to switch options;
short press the setting button to enter the submenu
after selection; press the button [g] [»]to switch sub-options;
press the setting button [g]to confirm; press to exit the

option.

Units® m  ft in ' u'mmcm
Wireless data

communication” l T

Sound |'||

o
g
gfifr?tgtion@J
1]
[i23]
=

Text color III
wy | [
Ellgtljtea lcolor® . 5
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Constant +

setting® I_/:I

Blade

replacement® @

@DUnit switch

The unit can be switched between metric and imperial
units.

@Wireless data communication settings

Wireless data communication can be turned on or off to
connect to the Smart Life app. Measured data can conse-
quently be transmitted from the laser tape measure to
mobile terminals.

®Screen orientation

The screen orientation can be adjusted to the left and right
for easy reading by both left and right-handed users.
®Display mode

There are three display modes: Digital Blade mode,
Multi-line Data mode, and Big Text mode. All three modes
can be used for digital tape and laser tape measurements.
Digital Blade mode and Big Text mode can only be used for
single and continuous measurements.

®Digital blade color

The Digital Blade display can be set to one of five colors:
Classic Yellow, Pure White, Elegant black, Fresh Green and
Lovely Pink.

®Constant setting (laser measurement)

When the constant is turned on, all measurement results
will be added or subtracted by the set constant value.
@Tape replacement

Calibration can be performed on newly replaced tape.
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Wireless Data Communication (330ft version only)

The measuring device:

After turning on the device, enter the settings[2], and
switch to wireless communication {1 the flashing icon{$
means that the wireless connection is in progress, and the
fixed display means that the wireless connection is
successful.

The mobile device:

Turn on the wireless communication on mobile phone. Open
the App and click “add device”. After the connection is
successful, the wireless communication icon on the
measuring device no longer flashes. At this time, the users
can perform functions such as data transmission and data
labeling through the App. Note that the Wireless Data
Cmmunication function needs to be used in conjunction
with the mobile phone App, and the users need to down-
load the “Smart Life” App in advance.
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App Download

Jump to the
App Market

| A

Google play  SAIESTIY

Scan code

L Step 1 L Step 2 )
e
Search and install Open the APP to
"Smart Life" connect the device
d S ey sz
o» u
cr--u.uum-
-_

L Step 3 ) L Step 4 )

Operation instructions

Upon startup, the device enters laser measurement mode
by default, and when the blade is extended, it automatically
switches to digital tape mode and the laser measure is
disabled. The laser measure will be activated again when
the tape measure retracts back to zero.
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Digital tape measure operation instruction

The blade hook
The blade hook is professionally designed for 0-point
correction to ensure accurate measurement results.

Measurement method A: Push against

Take the outer surface of the hook blade as the base point
of the 0 scale. After the hook blade pushes against the
object, it will retract for a small distance. The retracted
length is the thickness of the hook blade(Tmm).

Measurement method B: Hook over

Take the inner surface of the ruler hook as the 0 scale base
point. The tape blade will move and stretch for a small
distance after the hook blade is hooked over the edge of
an object, and the stretching distance is Tmm.

Measurement method A: Measurement method B:
Push Against Hook Over
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Operation function Instructions
Single measurement

When the blade is pulled out, the device automatically
switches to digital tape mode Q.. The icon Q, blinks to
indicate that measurement is in progress. By pulling or
retracting the tape blade , the screen displays the measure-
ment value in real-time. Press the measure button

to record the data. To restart the digital tape measure,

simply pull the tape blade again.

Area measurement

Short press [@] to access the options of measurement
functions, and then short press to switch to the target
function of area [All. Refer to the red segment indication on
screen; pull out the tape blade to the measured point, and
press the measure buttonto acquire the distance (length)
of the first segment. Then pull the tape blade again; press
the measure button to record the distance (width) of
second segment. The values of perimeter and area are
automatically calculated and displayed on the screen.

Note: If you have selected the area measurement while in
laser measurement mode, you can swiftly switch to the
digital tape measure mode for area measurement by pulling
out the tape blade.
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Short press [#] to access the options of measurement
functions, and then short press to switch to the target
function of volume . Refer to the red segment indica-

tion on screen; pull out the tape blade to the measured
point, and press the measure button (®to acquire the
distance (length) of the first segment. Then pull the tape
blade again; press the measure button to record the
distance (width) of second segment. Then pull the tape
blade one more time and press the measure button|®| to

record the distance (height) of third segment. The value of
volume will be automatically calculated and displayed on
the screen.

Note: If you have selected the volume measurement while
in laser measurement mode, you can swiftly switch to the
digital tape measure mode for volume measurement by
pulling out the tape blade.
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Laser distance meter operation instruction

Single —i Continuous >
measurement measurement

Area B Volume
Auto level H Auto

distance finding é height finding <I

Single measurement

After starting up, press the measurement button ; the

laser turns on, and enters the single measurement mode by
default;aim the laser at the measurement target; press ,
and the measurement result is displayed on the screen.
Press |@| again for the next data measurement.

© Sunnysoft s.r.o., distributor 40



MILESEEY TOOLS

After turning on the device, press the measurement button
and then press .to enter the measurement function opt|ons

short press [g][»] to switch functions, and switch to the area
measurement mode BBl . Referring to the red segment
indication, aim the laser at the first point of the measurement
target; press the measurement button , measure the length
(length) of the first side; then align it with the second point,
press the measurement button @ again, and the values of the
perimeter and the area are displayed at the bottom of the

screen.

Volume measurement

After starting up the device, press the measure button to
activate the laser. Short press.to enter the measurement
function options, and then press [g][p] to switch to functions
and switch to the volume measurement option . Referring
to the red segment indication, aim at the target point, and
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press the measure button to record the first distance
(length). Press the measure button again to record the
distance of the second distance (width). Press the measure-
ment button once more to measure the third distance

(height). The calculated volume will be displayed on the
screen.

Auto level distance finding

After turning on the device, press the measurement button,
and the laser will turn on. Short press [#] to enter the
measurement function option; short press to switch
functions; switch to automatic level distance finding mode £4;
refer to the red segment of hypotenuse; short press the
measurement button |@®|; the distance of the hypotenuse, the
angle between the hypotenuse and the level segment, and
the level distance will be displayed on the screen.
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s

Auto height finding

After turning on the device, press the measurement button ,
and the laser will turn on. Short press [#]to enter the
measurement function option; short press [g] [»] to switch the
function; switch to the automatic height finding mode < ;

refer to the red segment of hypotenuse; short press to get
the distance of first hypotenuse, and then press the measure-
ment button to get the length of the second hypotenuse;

the included angle of the two hypotenuses and the vertical
height will be displayed on the screen.
(.

O
oo |
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Mixed data calculations

Note: Area and volume can be calculated based on mixed
data values from the laser measure and tape measure. Take
area measurement as an example:

After starting up the device, press |&] and page up or down by
pressing [g] [#]to access the measurement function of area &l
Refer to the red segment indication; aim at the target point
using the laser; then press the measurement button , and

the laser measure will record the distance (length) of the first
segment. Pull out the tape blade to the measured point, and
it will automatically switch to the tape measure mode. Press
the measurement button |®/again, and use the tape measure
to obtain the distance (width) of the second segment. The
values of perimeter and area will be displayed on the screen.

( M

-
-
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Pull out the tape measure to enter the digital tape mode Q. ,
and the icon QQ, on the screen blinks to indicate the measure-
ment is in progress. As you pull out the tape blade,

the screen displays the measurement value in real-time. Press

the zeroing button <:>to record the first measurement data and
resets the tape measure data to zero. When you continue
pulling the tape measure, the zero point becomes the new
starting point for measurement.

Please note that after the first measurement value is cleared
to zero, pulling the tape blade forward will display a positive
value, while retracting it backward will display a negative
value.
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CaY

Screen Display IPS

Screen Size 20

Laser Range® 330ft

Minimum Display

Unit 0.00Tm

Units m/ft/in/ft+in/cm/mm

Front reference/green laser line reference/

Reference rear reference
Blade Accuracy £1.5mm

Digital Accuracy <Tmm

Laser Distance

Measurement +(2.0mm+5x107D)
Accuracy®

hppement +(0.3+0.1°+0.01%A)
Laser Class Class 2

Laser Type 630-670nm, <Tmw
Green Markin

Caser Type * 510-530nm, <1mw
Single

Measurement u

Continuous v

Measurement

Max/Min Value v

Area v
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Volume
Auto Level
Distance Finding

Auto Height
Finding

Measurement from
Mixed Data Sources

Incremental
Measurement

Add/Subtract
Angle Sensor

Big Text Mode

Constant
Settings

Wireless data
communication

Tape Blade
replacement

Digital Display
Battery indicator
Lanyard Hook
Memory 30 values

é\;i/’?gcﬁ?gvf?r After 180s of inactivity

SIS|ISI S S S5SNI S5 5 5 s

é&,??ch?gﬁ{ After 30s of inactivity

Battery Type 2600 mAh Rechargeable Li-ion Battery
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Full Power 8h
Working Time
Laser Marking Green Laser Line Marking
Tape Blade 12ft*1in Nylon-coated Steel Blade
Storage O 2P
Temperature 10C~60C
Operating o~ o (P
Temperature 0°C~40C
Dimension(mm) 204*51*96mm
Weight(Weithout
battery) 5309

(MRange

The range data is based on the default reference; the
maximum range will vary according to different model
versions, and the actual range can be found on the outer
packaging of the device.

@Accuracy

If measuring under favorable conditions, such as smooth
surface, proper temperature and indoor lighting, the device is
able to work within certain range as indicated. If measuring
under unfavorable conditions, such as strong light, uneven
surface and improper temperature, the error will be enlarged.

®When the angle surpasses 10 degrees, the reading of angle
measurement will only display integer-level precision without
decimals.

Tips: In case of poor sunlight and bad reflection of the object,
Please use the target plate or reflector.
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The cause of the fault and the corresponding solution are as
follows:

Cause

Corrective measure

Calculation error

Refer to user manual, repeat the
procedures.

Low Battery

Replace batteries or charge the
batteries.

Received signal
too weak or
measurement time
too long

Improve the reflective surface. (Use
target plate, white paper)

Received signal too
strong.

Improve the reflective surface. (Use
target plate, or don’t aim at strong
light)

Out of measuring
range

Measuring the distance within
measurement range.

Hardware error

Switch on/off the device; if the symbol
still appears after several times, please
contact with your dealer.
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Copyrights

The product specifications are subject to change without
notice; all final interpretation rights were reserved by Maice
Technology Co., Ltd. All trademarks, product images, technical
parameters are properties of Maice Technology Co., Ltd. All
rights reserved.

Shenzhen Mileseey Technology Co., Ltd.

Add: No.3601 Block A, Tanglang Town Plaza West, Fuguang Community,
Taoyuan Street, Nanshan District, Shenzhen, China

Website: www.mileseey.net

Store: www.mileseeytools.com

E-mail: service@mileseey.com

Made in China

Registration No: R-R-MLY-DP20-PRO
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Vielen Dank fiir den Kauf und die Nutzung des tragbaren Lasermessgeréats

ACEGNI ET. Bitte vor Gebrauch sorgfaltig lesen

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung.

Das DTX10 ist ein innovatives integriertes Messgerat, das aus einem standardmagigen
12 FuB x 1 Zoll groRen Stahlbandmaf, einem digitalen MaBband mit fotoelektrischer
Dekodierung und sehr hoher Genauigkeit bis 1 mm sowie einem Laser-
Entfernungsmesser mit sehr groRer Reichweite besteht, der Entfernungen

bis zu 330 Ful misst.

Der DTX10 verfiigt Giber ein hochwertiges Bandmesser. Es verfligt tiber eine griine
Laserverlangerung, die dem Benutzer eine deutlich sichtbare Referenz bietet, um schnelle
und genaue Messungen zu ermdoglichen.

Das DTX10 ist mit einer benutzerfreundlichen ,Big Text‘-Einstellung auf dem
Bildschirm ausgestattet, die dank der vergroBerten Textgréf3e bringt

groRere Intuitivitat beim Lesen von Daten.

Mit dem DTX10 kdnnen Benutzer die Zahl auf dem Display auf Null setzen, wenn das
Bandmesser an einer bestimmten Stelle herausgezogen wird

groRer Komfort, wenn Benutzer Schritt fur Schritt vorgehen missen
mehrere messen.

Das DTX10 verfligt tiber insgesamt 7 interne Entfernungsberechnungsmodi, um
den unterschiedlichen Messanforderungen unserer Kunden gerecht zu werden.
Neben der urspringlichen einmaligen Messeinstellung stehen auch kontinuierliche
Messung, inkrementelle Messung, Flachen- und Volumenberechnung, automatische
Hoéhensuche und automatische Niveauentfernungssuche zur Verfugung.

© Sunnysoft s.r.o., Vertriebspartner 2



MILESEEY TOO

Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden .

Und. Das Gerét gehort zur Class 2-Kategorie der Laserprodukte.
Schauen Sie NICHT direkt in den Laser und schieen Sie nicht auf andere, da dies zu Augenschaden
fuhren kann. B. Das

Produkt wird in Ubereinstimmung mit strengen Normen und Vorschriften entwickelt und hergestellt,
dennoch kann die Méglichkeit einer Beeintrachtigung anderer Geréate und die damit verbundene
Unannehmlichkeiten fiir Menschen und Tiere nicht vollstandig ausgeschlossen werden.

ﬁ LASER|
2 -

LASER RADIATION DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT

IEC 60825-1:2014 EN 50689:2021
A MAXIMUM OUTPUT < 1mwW @
WAVELENGTH 630-670nm

Verwenden Sie dieses Produkt NICHT in einer explosiven oder korrosiven

Umgebung.

Verwenden Sie dieses Produkt NICHT in der Nahe von medizinischen

Geraten. Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einem Flugzeug.
Entsorgung:

Jeder ist fir den Schutz der Umwelt verantwortlich.

Es ist verboten, Batterien im Hausmdill zu entsorgen . Bitte geben Sie

Altbatterien an der dafur vorgesehenen Sammelstelle ab. Dieses

Produkt darf nicht mit dem Hausmdill recycelt werden. Bitte entsorgen Sie es
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Produkt gemaR den nationalen Vorschriften Ihres Landes.

Lesen Sie die Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden .
Verantwortungsbereich:

Schéden, die durch unsachgemaRen Gebrauch der unten aufgefiihrten Produkte entstehen

Produkte, fur die wir nicht verantwortlich sind:

*Verwendung des Produkts ohne Anleitung;

*Verwendung von Zubehtr anderer Hersteller ohne unsere Genehmigung;

*Anderungen oder Umbauten am Produkt vornehmen.
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Offnen Sie mit einem Schraubenzieher die hintere Abdeckung des Geréts und
entnehmen Sie den wiederaufladbaren 2600-mAh-Lithium- Akku, der tiber einen USB-
C-Ladeanschluss verfugt. Nachdem er vollstandig aufgeladen ist, kénnen Sie ihn wieder
in das Gerat einsetzen und die hintere Abdeckung des Akkus anbringen verpacken,
damit das Geréat normal verwendet werden kann.

Dieses Produkt wird von einer austauschbaren Lithiumbatterie betrieben. Verwenden
Sie zum Laden des Lithium-Akkus das Original-USB-Kabel und stecken Sie es in eine
Steckdose. Der Ladevorgang erfolgt auch tiber eine Verbindung zum Computer, dies
dauert jedoch langer.

Entladen ES

[} - [} -~ [} - [§m)
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1. Bildschirm

2. Die Schaltflache andert sich

3. Ein-/Aus-Taste
Kurz driicken, um Daten zu l6schen; Zum Ein-/Ausschalten lange driicken.
4. Funktionstaste

Driicken Sie kurz, um zu den Funktionsoptionen zu gelangen, und driicken Sie erneut kurz, nachdem die Auswahl abgeschlossen ist

Zum Bestatigen driicken.
5. Minus-Taste/Verlaufstaste

Zum Berechnen und Subtrahieren kurz driicken; Drehen Sie die Funktionsoptionen
Seite nach links und in den Einstellungsoptionen nach oben auswahlen;

Lange driicken, um den Verlauf aufzurufen.

6. Bandbremstaste

7. Referenzen o . o
Im Laser- oder Bandmodus ist die Standardeinstellung die hintere Referenz.

Driicken Sie die Tasum die vordere Referenz zu fixieren, und driicken Sie

die Tasterneut, um zur griinen Laserreferenz zu wechseln. Diese préazisen
Steuerungen ermoglichen einen mihelosen Wechsel zwischen Referenzen

und garantieren maximale Messgenauigkeit in verschiedenen Anwendungsszenarien
Hinweis: Zwischen der vorderen Referenz und der griinen Laserlinienreferenz besteht

eine kleine Licke, und die beiden Referenzen stimmen nicht Giberein. Bitte wahlen Sie

entsprechend dem Nutzungsszenario die richtige Referenz aus.
8. Zurlicksetzen
9. Schaltflache , Einstellungen® .

Kurz driicken, um die Einstellungsoptionen aufzurufen; Teilvervollstandigungsauswahl erneut durchfiihren
Zum Bestatigen kurz driicken.
10. Schaltflache , Hinzufiigen® .

Kurz driicken, um die Summe zu berechnen; Drehen Sie in den Funktionsoptionen die

Seite nach rechts und wahlen Sie in den Einstellungsoptionen die Option nach unten.
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11. Laseremittierende Linse
12. Laserempfangslinse

13. Laserlinse mit griiner Linienverlangerung
14. Haken Sie das Messer ein

15. Schnurhaken
16. Batterieabdeckung

Einstellungssymbole

Driicken Sie kurz die Einstelltaste, um zur Auswati| der Einstellfunktion zu
gelangen. Driicken Sie eine Taste, um zwisch@Optionen umzuschalten.
Durch kurzes Driicken der Einstelltaste gelan@ Sie nach der Auswahl in das
Unterment. Driicken Sie die Taste, umteroptionen umzuschalten.

Driicken Sie die Einstelltaste, um di@uswahl zu bestétigen. Driicken Sie die @
Taste, um die Auswahl zu verlassen.

Einheiten @ m ft i n 1 LR ‘mm‘ Cm
B:Z:gzesrtausch @ l T N
Klang I'" l\‘

Bildschirmausric%ung
Textfarbe

o

Anzeigemodus

Farbe digital
Messgeréate
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Konstante ®

+
Einstellung I-/:I ‘
Klingenaustausch - @ ‘

1 Einheitenschalter

Die Einheit kann zwischen metrischen und imperialen Einheiten umgeschaltet werden.
2 Einstellungen fir die drahtlose Datenkommunikation

Fur die Verbindung mit der Smart Life-App kann die drahtlose Datenkommunikation ein-
oder ausgeschaltet werden . Die gemessenen Daten kénnen dann vom
Laserwickelmessgerat auf mobile Endgerate Gbertragen werden.

3 Bildschirmausrichtung

Die Bildschirmausrichtung kann nach links und rechts eingestellt werden, um das Lesen sowohl fiir Links-
als auch fur Rechtshander zu erleichtern.

4 Anzeigemodus

Es stehen drei Anzeigemodi zur Verfiigung: Digital Edge Mode, Multiline Data Mode
und Large Text Mode. Alle drei Modi kénnen fiir digitale Band- und
Laserbandmessungen verwendet werden. Der Digital Blade-Modus und der Big Text-
Modus kénnen nur fur Einzel- und Dauermessungen verwendet werden.

5 Digitale Klingenfarbe

Die digitale Klingenanzeige kann auf eine von fiinf Farben eingestellt werden: Classic
Yellow, Pure White, Elegant Black, Fresh Green und Beautiful Pink.

6 Konstante Einstellung (Lasermessung)

Wenn , Konstant* aktiviert ist, werden alle Messergebnisse um den eingestellten
Konstantenwert addiert oder subtrahiert.

7 Ersetzen des Bandes

Die Kalibrierung kann auf einem neu ausgetauschten Band durchgefiihrt werden.
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Gebrauchsanweisung

Drahtlose Datenkommunikation (nur 330-Fu3-Version)

Messgerat:

Geben Sie nach dem Einschalten des Geréts die Einslell@n ein und wechseln

Sie zur drahtlosen Kommunikation y y; Ein blinkendes y y-Symbol bedeutet, dass eine
drahtlose Verbindung hergestellt wird, und eine durchgehend leuchtende Anzeige
bedeutet, dass die drahtlose Verbindung erfolgreich ist.

Mobilgerat:

Schalten Sie die drahtlose Kommunikation auf dem Mobiltelefon ein. Offnen Sie die App
und klicken Sie auf , Gerat hinzufiigen®. Nach erfolgreicher Verbindung. Das WLAN-
Symbol auf dem Messgerat blinkt nicht mehr. An diesem Punkt kdnnen Benutzer
Funktionen wie Datentibertragung und

Datenkennzeichnung iiber die App ausfuhren. Bitte beachten Sie, dass die drahtlose
Datenkommunikationsfunktion in Verbindung mit der Mobiltelefonanwendung verwendet
werden muss und Benutzer die Anwendung ,Smart Life* vorab herunterladen missen.
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s N N

Ubergang zu

Scannen Sie
App-Markt

A

Google play VT IISIN

den Code,

Schritt 1 L Schritt 2 J
" J
N N
Suchen und Offnen Sie die
installieren
L Anwendung, um
Sie die App .
i « dassGerét zu verbindenss =
ligentes Leben
- At D
Smart Ly
L =t ]

Schritt 3 L Schritt 4 J
€ )

Beim Start wechselt das Geréat standardméagBig in den laser-Messmodus,
und wenn das Messer ausgefahren wird, wechselt es automatisch

in den digitalen Bandmodus und die laser-Messung wird deaktiviert. Das
Lasermessgerat wird wieder aktiviert , wenn das MaRRband wieder auf Null
zuriickgezogen wird.
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digitale MaBbandsteuerung ‘

Klingenhaken Der

Klingenhaken ist professionell fir die 0-Punkt-Korrektur konzipiert,

um genaue Messergebnisse zu gewahrleisten.

Messmethode A: Driicken gegen

Nehmen Sie die AuBenflache des Hakens als Basispunkt der Skala 0 .
Nachdem die Hakenklinge gegen das Objekt gedriickt wurde, zieht sie sich ein
kurzes Stiick zuruck. Die Einfuhrlange entspricht der Dicke der Hakenklinge
(2 mm).

I' Messmethode B: Haken uber Haken

Nehmen Sie die Innenflache des Hakens des Lineals als Basispunkt

der Skala 0. Nachdem die Hakenklinge an der Kante des Objekts eingehakt
wurde, bewegt sich die Bandklinge und dehnt sich um eine kleine

Strecke, wobei die Dehnungsstrecke 1 mm betréagt.

e e

Messmethode A: Druck Messmethode B:
gegen Hook Over
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Beim Herausziehen des Messers schaltet das Gerat automatisch in den digitalen
Bandm s. Das anol blinkt, um anzuzeigen, dass eine Messung durchgefihrt

wird. Durch Herausziehen oder Einfiihren des Bandmessers wird der
Messwert in Echtzeit auf dem Bildschirm angezeigt. Dricken@®ije die Messtaste,

um die Daten aufzuzeichnen. Um das digitale MaRband neu zu starten, ziehen
Sie es einfach erneut heraus.

Flachenmessung
Kurz driicken, um zu d@Messfunktionsoptionen zu gelangen, dann kurz

dricken, um zur FlachégdiHunktion zu wechseln. B
Schauen Sie sich die rote Segmentanzeige auf dem Bildschirm an.
Ziehen Sie das MaRbandmesser bis zum gemessenen Punkt heraus und @

dricken Sie die Messtaste, um den Abstand (Lange) des ersten

Segments zu ermitteln. Ziehen Sie dann die Tonbands@e wieder

heraus; Driicken Sie die Messtaste, um den Abstand (Breite) des zweiten

Segments aufzuzeichnen. Umfangs- und Flachenwerte werden automatisch berechnet u
Hinweis: Wenn Sie im Lasermessmodus die Flachenmessung ausgewahlt

haben, kdnnen Sie durch Herausziehen der Bandspule schnell in den digitalen
MaRband-Flachenmessmodus wechseln.
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Volumenmessung

Kurz dricken, um zu de@essfunktionsoptionen zu gelangen, dann kurz
driicken, um zur Volun@@funktion zu wechseln. § Sehen Sie sich die
rote Segmentanzeige auf dem Bildschirm an. Ziehen Sie das MaRband

zum gemessenen Punkt und driicken Sie die Messtaste, um den Abstand @
(Lange) des ersten Segments zu ermitteln. Anschliellend das Wickelband -
wieder herausziehen; Driicken Sie die Messtaste, um den @

Abstand (Breite) des zweiten Segments aufzuzeichnen. Ziehen Sie dann das
Wickelband erneut heraus und driicken Sie die Messtaste, um den Abstand
(Hohe) des dritten Segments zu erfassen. Der Volumenwert wird

automatisch berechnet und auf dem Bildschirm

angezeigt.

Hinweis: Wenn Sie im Lasermessmodus die Volumenmessung ausgewahlt
haben, kénnen Sie durch Herausziehen des

MaRbandmessers schnell in den Volumenmessmodus mit digitalem

MafRband wechseln.
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Individuelle Kontinuierlich P
Messungen =1 Messung
Wohnung B Volumen
Automatisch 1
Ebene ' automatisch

| £ X
he.rausfmden Hohenerkennung
Distanz

Driicken Sie nach dem Start die Messtaste. D aser schaltet sich
standardmafig ein und wechselt in den einfaghen Messmodus.
Richten Sie den Laser auf das gemessene Zigl*riicken und das

Messergebnis wird‘f dem Bildschirm angezeigt. Driicken
@

Sie erneut, um wei Daten zu messen.

C N
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Driicken Sie nach dem Einschalten des Geréts die Messtast
Messfunktionsoptionen aufzurufen. Kurz driicken, um die
wechseln und in den Flachenmessmodus zu wechseln. Richten Sie

den Laser unter Berticksichtigung der Anzeige des roten Segments auf den
ersten Punkt des gemessenen Ziels. Driicken Sie die Messtaste ulf@messen
Sie die Lange (Lange) der ersten Seite. Richten Sie es dann am zweiten Punkt
aus, driicken Sie die Messtaste erneut ur@ie Umfangs- und Flachenwerte
werden am unteren Bildschirmrand angezeigt.

e D

Nach dem Starten des Gerétes aktivieren Sie den Laser durch Dricken der Messtaste.
Kurz driicken, um die Me nktionsoptionen aufzurufen, dann driicken, um

zu den Funktionen L@ : Volumenmessoption zu wechseln. Zielen

Sie unter Beriicksichtigung der (@8 Segmentanzeige auf den Zielpunkt und

dricken Sie die Messtaste, um die erste Distanz (Lange) aufzuzeichnen.
Driicken Sie die Messtaste erneut, um die zweite Distanz (Breite)

aufzuzeichnen.
Driicken Sie die Messtaste erneut, um die d Distanz zu messen

(Hohe). Das berechnete Volumen wird auf dem Bildschirm angezeigt.
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4 R

Automatische Abstandserkennung

Driicken Sie nach dem Einschalten des Geréts die Me@aste und

der Laser schaltet sich ein. Ku riicken, um zur

Messfunktionsauswahl zu gela@(url driicken, um die Funt(tionen

zu wechseln; Wechseln Sie in den Modus der automatischep/4

Erkennung des Hdhenabstands, siehe rotes Segment der

Hypotenuse; SieTgE]cken kurz die Messtaste; Der

Hypotenusenabsﬁnd, der Winkel zwischen der Hypotenuse und

der Wasserwaage sowie der Wasserwaagenabstand werden auf dem Bildschirm ang
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g
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Automatische Héhenerkennung

Driicken Sie nach dem Einschalten des Geréts die Messtas{@md der
Laser schaltet sich ein. Kurz drUcI@, um zur Messfunktionsauswahl zu
gelangen; kurz drueken,@ Funktion umzuschalten; Wechseln Sie in

den automatischen Hdhenerkennungsm(ti.ls. Sie beziehen sich auf den <I
roten Abschnitt der Hypotenuse; Driicken Sie@irz, um den Abstand der ersten
Hypotenuse zu erhalten, und driicken Sie dann die M@staste, um die Lange der
zweiten Hypotenuse zu erhalten. Der eingeschlossene Winkel beider
Hypotenusen und die vertikale Hohe werden auf dem Bildschirm angezeigt.

.
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Berechnung gemischter Daten

Hinweis: Flache und Volumen kénnen anhand der gemischten
Datenwerte von Lasermeter und MaBband berechnet werden. Nehmen
wir als Beispiel die Flachenmessung:

Driicken Sie nach dem Starten des Geréts di@ste und bléattern Sie nach
oben oder L@um auf die Flachenmessfunktion zuzugreifen. Sehen Si
sich die rote Segmentanzeige an. Zielpunkt mit dem Laser anvisieren;
Dricken Sie dann die Messtaste und das Lasermessgerat hnet die
Entfernung (Lange) des ersten Segments auf. \

Ziehen Sie das Wickelmesser an den gemessenen Punkt und es
wechselt automatisch in den MaBbandmodus. Driicken Sie die Messtaste
erneut ufi®|ermitteln Sie mit dem MaRband den Abstand (Breite) des
zweiten Segments. Die Umfangs- und Flachenwerte werden auf dem
Bildschirm angezeigt.
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Schrittweise Messung

Ziehen Sie das Maf3band heraus , um in den digitalen MaBbandmodus zu
gelangen. Das Sykalip! blinkt auf dem Bildschirm, um anzuzeig@dass die
Messung lauft. Beim Herausziehen des MaRbandes wird der Messwert in
Echtzeit auf dem Bildschirm angezgigt.

Driicken Sie die Reset-Taste, um 6;31 ersten Messwert aufzuzeichnen und den
MaRbandwert auf Null zuriickzusetzen. Beim erneuten Herausziehen des
MaRbandes wird der Nullpunkt zum neuen Startpunkt der Messung. Bitte
beachten Sie, dass nach dem Zuriicksetzen des ersten Messwerts auf Null
beim Vorziehen des MaRbandes ein positiver Wert angezeigt wird, wahrend

ein negativer Wert angezeigt wird Der Wert wird angezeigt, wenn das
MaRband zuriickgezogen wird.
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Technische Spezifikationen
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.\

Anzeige auf dem IPS
Bildschirm

BildschirmgroRe 207
Laserreichweite @ 330ft
Mindestanzeigeeinheit 0.001Tm

Einheiten m/ft/in/ft+in/cm/mm

Referenzen Vordgre Referenz/Griine Laser-Referenz/
Backlink

Préazision der Klinge +15mm

Digitale Prézision <1mm

Genauigkeit der

Lasermessung +(2.0mm+5x10-°D)

Distanz
+(0.3°+0.1°+ *

Winkel messen (0'3 0.1+0.01 A)

Laserklasse Klasse 2

Lasertyp

630-670nm, <Tmw

Eine Art griiner
Markierungslaser

510-530nm, <Tmw

Einfache Messung A
Kontinuierliche Messung A
Max/Min-Wert of

Wohnung A

© Sunnysoft s.r.o., Vertriebspartner
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Volumen Na
Automatische
Abstandserkennung v
Automatische

s

Hohenerkennung

Messung gemischter

Datenquellen

Inkrementell
Messung

Addieren/Subtrahieren

Winkelsensor
GroRer Textmodus

R Il I

Konstante

2

Einstellungen

Drahtlose
Datenkommunikation

Austausch des
Bandmessers

Batterieanzeige

v

\/'

Digitale Anzeige \[
\/'

Na

Lanyard- Haken

Erinnerung 30 Werte
Auto -Power
Abschalten

Nach 180 Jahren Inaktivitat

Automatischer Laser
Abschalten

Nach 30 Sekunden Inaktivitat

Akku -Typ 2600 mAh wiederaufladbarer Li-lonen-Akku
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Arbeitszeit
wenn voll
Leistung

8h

Griine Laserlinienmarkierung

Lasermarkierungsbandklidg@eFuR ,J“ aus nylonbeschichteter Stahlklinge

St e . .
Das Stiick -10C~60C
Betgiehstemperatur 0°C ~ 40°C
Abmessung (mm) 204*51*96mm
Gewicht (ohne

Batterie) 530g

1 Geltungsbereich

Die Bereichsdaten basieren auf den Standardreferenzdaten ; Die maximale
Reichweite variiert je nach Modellversion und die tatséchliche Reichweite
finden Sie auf der AuRenverpackung des Gerats.

2 Genauigkeit

Bei Messung unter guinstigen Bedingungen wie einer glatten Oberflache, der
richtigen Temperatur und der Innenbeleuchtung ist das Gerét in der

Lage, innerhalb des angegebenen Bereichs zu arbeiten. Wenn Sie unter widrigen
Bedingungen wie starkem Licht, unebener Oberflache und ungeeigneter
Temperatur messen , erhoht sich der Fehler.

3 Wenn der Winkel 10 Grad Uberschreitet, zeigt die Winkelmessung nur die
Genauigkeit auf der Ebene ganzer Zahlen ohne Nachkommastellen an.
Tipps: Bei schlechter Sonneneinstrahlung und schlechter Reflexion des
Objekts verwenden Sie eine Zieltafel oder einen Reflektor.
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Fehlercodes \

Die Ursache des Fehlers und die entsprechende Losung sind wie

Ursache folgt: KorrekturmaBnahme

Lesen Sie im Benutzerhandbuch nach und
wiederholen Sie die

|ace Verfahren. oder laden
Sie R-Batterien auf.

Rechenfehler

Leere Batterie

Das
empfangene Signal Verbessern Sie die reflektierende Oberflache. ( Ziel,
ist zu schwach oder Whitepaper verwenden )

die Messzeit ist zu lang

- . Verbessern Sie die reflektierende Oberflache.
Das empfangene Signal ist ( Zieltafel verwenden oder nicht auf starkes

zu stark. Licht zielen)

AuBerhalb des Messbereichs Distanzmessung innerhalb des Messbereichs.

Schalten Sie das Gerat ein/aus; Wenn es nach

Hardwarefehler mehrmaligem Gebrauch immer noch auftritt, wenden Sie
sich an Ihren Handler.
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Produktspezifikationen kénnen ohne vorherige Ankundigung geéndert

werden; Alle endgdiltigen Interpretationen sind Maice Technology Co., Ltd.
vorbehalten. Alle Marken, Produktbilder und Spezifikationen sind Eigentum von
Maice Technology Co., Ltd. Alle Rechte vorbehalten.

Lieferant/Distributor
Sunnysoft s.r.o

Kovanecka 2390/1a 190

00 Prag 9

Tschechische

Republik www.sunnysoft.cz

se recyclent

Milesee Technology (US) Inc.

Amtsblatt hinzufiigen: 17800 CASTLETON ST STE 665 CITY OF INDUSTRY, CA
91748 Hersteller: Ltd., Shenzhen Mileseey Technology Co.

Hinzuftigen: 3601 Block A, Tanglang Town Plaza West, Fuguang Community, Taoyuan
Street, Nanshan District, Shenzhen, China Shop:

www.mileseeytools.com E-Mail:

service@mileseey.com Hergestellt in

China
Registrierungsnummer

RR-MLY-DP20-PRO
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DTX10

Digital Tape Measure @



MILESEEY TOOLS

Thank you for purchasing and using the ACEGMET Hand-
held Laser Tape Measure. Please read the instruction
manual carefully before use.

DTX10 is an innovative integrated measuring instrument
that consists of an conventional 12ft x 1in steel tape
measure, a photoelectric decoding digital tape measure
with ultra-high accuracy within Tmm , and an ultra-long
range laser distance meter with measuring distance up to
330ft.

DTX10 has premium quality tape blade. It features a green
laser line extension that provides users with a clear visible
reference that helps capture a fast and accurate measure-
ment.

The DTX10 features the user-friendly setting of ‘Big Text’
on screen, which brings more intuitiveness for data reading
thanks to the enlarged text size.

DTX10 allows users to set the display number to zero when
the tape blade is pulled out at a particular point, which
brings great convenience when users need to make
incremental measurements of several segments.

DTX10 has a total of 7 internal modes of distance calcula-
tions that meet various measurement needs of our custom-
ers. Along with the original setting of single measurement,
there are also continuous measurement, incremental
measurement, area & volume calculation, auto height &
auto level distance finding.
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Safety Instruction

The safety instructions should be read through carefully
before the product is used for the first time.

PN Varning:|

a. The device is categorized into Class 2 laser product.DO
NOT stare at laser directly or shoot at others or it will cause
damage to eyes.

b. The product is in accordance with strict standards and
regulations through the development and manufacturing,
but still can’t entirely exclude the possibility of interference
to other devices, and may cause discomfort to human and

animals.
LASER|
& 2 | *

LASER RADIATION DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
IEC 60825-1:2014 EN 50689:2021
MAXIMUM OUTPUT < TmW @
WAVELENGTH 630-670nm

Please DO NOT use this product under explosive or
corrosive environment.

Please DO NOT use this product near medical devices.
Please DO NOT use this product on the plane.

MDisposal:

Everyone is responsible for environmental protection.

It's prohibited to dispose of batteries together with
household waste. Please collect used batteries to designat-
ed waste station. This product must not be recycled with
household waste. Please dispose of the
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product appropriately in accordance with the national
regulations in your country.

The safety instructions should be read through carefully
before the product is used for the first time.

@Range of Responsibility:

We will not be responsible for the damages caused by
improper use below:

*Using the product without instruction;

*Use of accessories from other manufacturers without
approval from us ;

*Carrying out modification or conversion of the product.
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Battery installation & instructions

Use a screwdriver to open the back cover at the end of the
device, and you can take out the 2600 mAh lithium battery
charging pack that includes a USB-C charging port. After it
is fully charged, it can be put back into the device and the
back cover of the battery pack should be installed so that
the device can be used normally.

This product is powered by a removable lithium battery
pack. When charging the lithium battery pack, please use
the original USB cable to plug into the power outlet for
charging. It can also be connected to a computer to charge,
but it will take longer.

Low battery a Fully charged

M} - [} - [} - [1m}
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1.Display screen

2.Measurement button

3.Power on/off button

Short press to clear data; long press to power on/off.
4.Function button

Short press to enter the function options, and short press
again to confirm after completing the selection.

5.Minus button/history button

Short press to calculate and subtract; turn the page to the
left in the function options; and select up in the setting
options;

Long press to enter history.

6.Tape brake button

7.Reference

The tape measure defaults to the rear reference either in
laser mode or tape mode. Pressto switches to the Front
reference and Pressagain to switch to green laser line
reference.These precise controls enable you to effortlessly
toggle between references, guaranteeing the utmost
accuracy in your measurements in different using scenarios.
Note:There is a small gap between the front reference and
the green laser line reference and the two references do
not line up together. Please choose the right reference in
accordance to the using scenario.

8.Zeroing

9.Setting button

Short press to enter the setting options; short press again
to confirm after completing the selection.

10.Add button

Short press to calculate addition; turn the page to the right
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in the function options, and select down in the setting
options.

11.Laser emitting lens

12.Laser receiving lens

13.Green line extension laser lens

14.Blade hook

15.Lanyard hook

16.Battery cover

Short press the setting button [@] to enter the setting
function option; press the button [g] [»]to switch options;
short press the setting button [¢] to enter the submenu
after selection; press the button [g][¢]to switch sub-options;
press the setting button [2]to confirm; press to|¢|exit the

option.

Units® m ft|in ' "mmcm
Wireless data

communication l T

Sound |'||

Screen

orientation®

Text color Iil
mohed (=]

Eligétea |coIo r® % i 5

¥ moxx
@H
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Constant +

setting® I-/:I

Blade

replacement® @

@Unit switch
The unit can be switched between metric and imperial
units.

@Wireless data communication settings

Wireless data communication can be turned on or off to
connect to the Smart Life app. Measured data can conse-
quently be transmitted from the laser tape measure to
mobile terminals.

®Screen orientation

The screen orientation can be adjusted to the left and right
for easy reading by both left and right-handed users.
®Display mode

There are three display modes: Digital Blade mode,
Multi-line Data mode, and Big Text mode. All three modes
can be used for digital tape and laser tape measurements.
Digital Blade mode and Big Text mode can only be used for
single and continuous measurements.

®Digital blade color

The Digital Blade display can be set to one of five colors:
Classic Yellow, Pure White, Elegant black, Fresh Green and
Lovely Pink.

®Constant setting (laser measurement)

When the constant is turned on, all measurement results
will be added or subtracted by the set constant value.
@Tape replacement

Calibration can be performed on newly replaced tape.
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C .\

Wireless Data Communication (330ft version only)

The measuring device:

After turning on the device, enter the settings|[#], and
switch to wireless communication §1; the flashing icon}t
means that the wireless connection is in progress, and the
fixed display means that the wireless connection is
successful.

The mobile device:

Turn on the wireless communication on mobile phone. Open
the App and click “add device”. After the connection is
successful, the wireless communication icon on the
measuring device no longer flashes. At this time, the users
can perform functions such as data transmission and data
labeling through the App. Note that the Wireless Data
Cmmunication function needs to be used in conjunction
with the mobile phone App, and the users need to down-
load the “Smart Life” App in advance.
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App Download

e N N
Scan code

Jump to the
App Market

A

Google play WNI-ES%I0

L Step 1 J L Step 2 )
N O
Search and install Open the APP to
"Smart Life" connect the device
B o
o ) %
PR S—
L Step 3 J L Step 4 )

Operation instructions

Upon startup, the device enters laser measurement mode
by default, and when the blade is extended, it automatically
switches to digital tape mode and the laser measure is
disabled. The laser measure will be activated again when
the tape measure retracts back to zero.
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The blade hook
The blade hook is professionally designed for 0-point
correction to ensure accurate measurement results.

Measurement method A: Push against

Take the outer surface of the hook blade as the base point
of the 0 scale. After the hook blade pushes against the
object, it will retract for a small distance. The retracted
length is the thickness of the hook blade(Tmm).

Measurement method B: Hook over

Take the inner surface of the ruler hook as the 0 scale base
point. The tape blade will move and stretch for a small
distance after the hook blade is hooked over the edge of
an object, and the stretching distance is Tmm.

h

Measurement method A: Measurement method B:
Push Against Hook Over
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Operation function Instructions

Single measurement

When the blade is pulled out, the device automatically
switches to digital tape mode Q.. The icon Q, blinks to
indicate that measurement is in progress. By pulling or
retracting the tape blade , the screen displays the measure-
ment value in real-time. Press the measure button

to record the data. To restart the digital tape measure,
simply pull the tape blade again.

Area measurement

Short press [@]to access the options of measurement
functions, and then short press [g][p] to switch to the target
function of area [All. Refer to the red segment indication on
screen; pull out the tape blade to the measured point, and
press the measure buttonto acquire the distance (length)
of the first segment. Then pull the tape blade again; press
the measure button to record the distance (width) of
second segment. The values of perimeter and area are
automatically calculated and displayed on the screen.

Note: If you have selected the area measurement while in
laser measurement mode, you can swiftly switch to the
digital tape measure mode for area measurement by pulling
out the tape blade.
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Short press [m] to access the options of measurement
functions, and then short press to switch to the target
function of volume @ . Refer to the red segment indica-

tion on screen; pull out the tape blade to the measured
point, and press the measure button to acquire the
distance (length) of the first segment. Then pull the tape
blade again; press the measure button to record the
distance (width) of second segment. Then pull the tape
blade one more time and press the measure button to

record the distance (height) of third segment. The value of
volume will be automatically calculated and displayed on
the screen.

Note: If you have selected the volume measurement while
in laser measurement mode, you can swiftly switch to the
digital tape measure mode for volume measurement by
pulling out the tape blade.
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Laser distance meter operation instruction

Single —i Continuous -
measurement measurement

Area n Volume
Auto level 1 Auto

distance finding é height finding <l

Single measurement

After starting up, press the measurement button |@|; the

laser turns on, and enters the single measurement mode by
default;aim the laser at the measurement target; press [@|,
and the measurement result is displayed on the screen.
Press [@| again for the next data measurement.
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After turning on the device, press the measurement button,
and then press [&]to enter the measurement function options;

short pressE] to switch functions, and switch to the area
measurement mode Bl . Referring to the red segment
indication, aim the laser at the first point of the measurement
target; press the measurement button , measure the length
(length) of the first side; then align it with the second point,
press the measurement button |@ again, and the values of the
perimeter and the area are displayed at the bottom of the

screen.
4 A
® @)
o J

Volume measurement

After starting up the device, press the measure button to
activate the laser. Short press [i] to enter the measurement
function options, and then press to switch to functions
and switch to the volume measurement option . Referring
to the red segment indication, aim at the target point, and
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press the measure button to record the first distance
(length). Press the measure button @agam to record the
distance of the second distance (width). Press the measure-
ment button once more to measure the third distance
(height). The calculated volume will be displayed on the
screen.

istance

After turning on the device, press the measurement button@,
and the laser will turn on. Short press [@] to enter the
measurement function option; short press [g] [»] to switch
functions; switch to automatic level distance finding mode £i;
refer to the red segment of hypotenuse; short press the
measurement button ; the distance of the hypotenuse, the
angle between the hypotenuse and the level segment, and
the level distance will be displayed on the screen.
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After turning on the device, press the measurement button ,
and the laser will turn on. Short press [®]to enter the
measurement function option; short press to switch the
function; switch to the automatic height finding mode <([ ;

refer to the red segment of hypotenuse; short press to get
the distance of first hypotenuse, and then press the measure-
ment button to get the length of the second hypotenuse;

the included angle of the two hypotenuses and the vertical
height will be displayed on the screen.

§)
N
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Note: Area and volume can be calculated based on mixed
data values from the laser measure and tape measure. Take
area measurement as an example:

After starting up the device, press [=] and page up or down by
pressing[g] [»]to access the measurement function of area &l
Refer to the red segment indication; aim at the target point
using the laser; then press the measurement button , and
the laser measure will record the distance (length) of the first
segment. Pull out the tape blade to the measured point, and
it will automatically switch to the tape measure mode. Press
the measurement button @again, and use the tape measure

to obtain the distance (width) of the second segment. The
values of perimeter and area will be displayed on the screen.
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C .\

Pull out the tape measure to enter the digital tape mode Q. ,
and the icon QQ, on the screen blinks to indicate the measure-
ment is in progress. As you pull out the tape blade,

the screen displays the measurement value in real-time. Press
the zeroing button Oto record the first measurement data and
resets the tape measure data to zero. When you continue
pulling the tape measure, the zero point becomes the new
starting point for measurement.

Please note that after the first measurement value is cleared
to zero, pulling the tape blade forward will display a positive
value, while retracting it backward will display a negative
value.

45
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Technical specification

Screen Display IPS
Screen Size 207
Laser Range® 330ft
Minimum Display | 4 001m

Unit

Units m/ft/in/ft+in/cm/mm
Front reference/green laser line reference/
Reference rear reference
Blade Accuracy £1.5mm
Digital Accuracy <1mm

Laser Distance

Measurement £(2.0mm+5x10-5D)
Accuracy®

Xﬁg@%‘@reme”t £(0.3+0,17+0.01%A)
Laser Class Class 2

Laser Type 630-670nm, <Tmw
Green Marking

Laser Type 510-530nm, <Tmw
Single

Measurement v

Continuous v

Measurement

Max/Min Value v

Area i
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Volume

Auto Level
Distance Finding

Auto Height
Finding
Measurement from
Mixed Data Sources

Incremental
Measurement

Add/Subtract
Angle Sensor

Big Text Mode

Constant
Settings

Wireless data
communication

Tape Blade
replacement

Digital Display
Battery indicator
Lanyard Hook
Memory 30 values

é‘\tlvtifcﬁ?gvf?r After 180s of inactivity

Nl s N T B B N N e B I T T N

éﬁ&hﬁ‘gﬁ{ After 30s of inactivity

Battery Type 2600 mAh Rechargeable Li-ion Battery
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Full Power 8h
Working Time
Laser Marking Green Laser Line Marking
Tape Blade 12ft*1in Nylon-coated Steel Blade
Storage 10 AP
Temperature 10°C~607C
Operating o~ o (P
Temperature 0C~40C
Dimension(mm) 204*51*96mm
Weight(Weithout
battery) 530g

(MRange

The range data is based on the default reference; the
maximum range will vary according to different model
versions, and the actual range can be found on the outer
packaging of the device.

@Accuracy

If measuring under favorable conditions, such as smooth
surface, proper temperature and indoor lighting, the device is
able to work within certain range as indicated. If measuring
under unfavorable conditions, such as strong light, uneven
surface and improper temperature, the error will be enlarged.

®When the angle surpasses 10 degrees, the reading of angle
measurement will only display integer-level precision without
decimals.

Tips: In case of poor sunlight and bad reflection of the object,
Please use the target plate or reflector.
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The cause of the fault and the corresponding solution are as

follows:

Cause Corrective measure

. Refer to user manual, repeat the
Calculation error procedures.

Replace batteries or charge the

Low Battery batteries.
Received signal )
too weak or Improve the reflective surface. (Use
measurement time target plate, white paper)

too long

Improve the reflective surface. (Use

Received signal too target plate, or don’t aim at strong

strong. light)
Out of measuring Measuring the distance within
range measurement range.
Switch on/off the device; if the symbol
Hardware error still appears after several times, please

contact with your dealer.
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Copyrights

The product specifications are subject to change without
notice; all final interpretation rights were reserved by Maice
Technology Co., Ltd. All trademarks, product images, technical
parameters are properties of Maice Technology Co., Ltd. All
rights reserved.

Shenzhen Mileseey Technology Co., Ltd.

Add: No.3601 Block A, Tanglang Town Plaza West, Fuguang Community,
Taoyuan Street, Nanshan District, Shenzhen, China

Website: www.mileseey.net

Store: www.mileseeytools.com

E-mail: service@mileseey.com

Made in China

Registration No: R-R-MLY-DP20-PRO
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Koszonju k, hogy az ACEGNI ET kézi lézeres méré eszkozt vasarolta és
hasznalja. Kérji k, hasznalat el§ tt figyelmesen olvassa el

olvassa el a hasznalati utasi tast.

A DTX10 egy innovati v integralt méré m( szer, amely egy szabvanyos 12 1ab x 1
hu velykes acél méré szalagbdl, egy digitélis méré szalagbél fotoelektromos
dekddolassal és nagyon nagy, 1 mm-es pontossaggal, valamint egy nagyon
nagy hatétavolsagu lézeres tavolsagméré bé | all, amely akar 330

lab tavolsagot is mér.

A DTX10 prémium mind ségl szalagkéssel rendelkezik. Z6ld lézerkiterjesztéssel
rendelkezik, amely j6l lathaté referenciat biztosi t a felhasznaldknak a gyors és

pontos méréshez.

A DTX10 felhasznalébarat "Big Text" bealli tassal van ellatva a képerny6 n,

ami a megnovelt szévegméretnek kdszénhetd en

nagyobb intuitivitds az adatok olvasasakor.

A DTX10 lehetd vé teszi a felhasznalok szamdara, hogy nullara alli tsék a kijelz6 n
megjelend szdmot, amikor a szalagot egy bizonyos ponton kihu zzak, i gy

nagy kényelem, amikor a felhasznaléknak [épésré | [épésre kell végrehajtaniuk
kimérve tobb .

A DTX10 sszesen 7 belsé tavolsagszami tasi méddal rendelkezik, hogy
megfeleljen U gyfeleink kii 16nb6z6 mérésiigényeinek. Az eredeti egyszeri
mérési bedlli tds mellett folyamatos mérés, névekményes mérés, teri let- és
térfogatszami tas, automatikus magassagkeresés és automatikus szinttavolsag
keresés is elérhet6 .
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Atermék elsé hasznalata el§ tt figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasi tasokat .

NE nézzen kozvetlenll | a lézerbe, és NE 16 jon masokra, kil 16nben
szemkarosodast

okoz . b. A termék fejlesztése és gyartasa szigorl szabvanyok és eld i rdsok
szerint tortént, de nem zarhaté ki teljesen a mas eszko6zokkel vald
interferencia, valamint az emberek és 4llatok kellemetlen érzése.

ﬁ LASER|
2 .

LASER RADIATION DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT

IEC 60825-1:2014 EN 50689:2021
A MAXIMUM QUTPUT < 1mwW @
WAVELENGTH 630-670nm

NE hasznélja ezt a terméket robbanasveszélyes vagy korrozi v kérnyezetben.

NE hasznélja ezt a terméket orvosi berendezések kozelében. Ne hasznalja
ezt a terméket repl 16 gépen.
Artalmatlani tas:
Mindenki felel6 s a kornyezet védelméért.
Tilos az elemeket a haztartasi hulladékkal egyu tt kidobni. A hasznalt
elemeket kérji k leadni a kijelolt hulladékgy( jt6 helyen. Ezt a terméket
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyl tt U jrahasznosi tani . Kérju k, dobja ki
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a terméket orszdga nemzeti szabalyozasdnak megfelel6 en .

Atermék elsé hasznalata el6 tt figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasi tasokat .
A felel6 sség kore:

az alabbiak nem megfelel6 hasznalatabdl eredé karokért
termékekért nem vallalunk felel6 sséget:

*A termék haszndlati utasi tas nélki li hasznélata;

*Md4s gyartok tartozékainak hasznalata jévahagyasunk nélku [;
*A termék modosi tasa vagy atépi tése.
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Csavarhu zéval nyissa ki a készl 1ék hatlapjat, és maris a 2600
mAh-s li tium akkumulatort, amely tartalmaz egy USB C t6lt6 portot,
a teljes feltoltést kdvetd en visszahelyezheti a készi 1ékbe és
visszahelyezheti az akkumuldtor hatlapjat csomagolja be, hogy a
készl léket normalisan lehessen hasznalni.

Ez a termék cserélhetd i tium akkumuldtorral md kodik. A li tium
akkumulator toltésekor hasznalja az eredeti USB-kabelt, és dugja be
a fali aljzatba. A toltés is csatlakozik a szdmi tégéphez, de ez tovabb
tart.

Kisu It A Teljesen feltoltve

- [} - [} — [}
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1. Képerny6
2. A gomb megvaltozik

3. Be-/kikapcsolé gomb

Révid megnyomas az adatok térléséhez; hosszan nyomja meg a be-/kikapcsolashoz.
4. Funkcié gomb

Réviden nyomja meg a funkcié opcidkat, majd nyomja meg ismét réviden a kivalasztas befejezése utan
womia meg 2 megerd si téshez.
Sy. i nusz gomb/El6 zmények gomb

Roviden nyomja meg a kiszdmi tashoz és a kivonashoz; kapcsolja be a funkcié opcidkat

oldal balra, és valassza ki a bealli tasokat;

Nyomja meg hosszan, hogy belépjen az el6 zményekbe.

6. Szalagfék gomb

7. Hivatkozésok

Lézeres vagy szalagos i zemmddban az alapértelmezett a hatsé referencia.

Nyomja meg a gomb¢#l hogy régzi tse az elli Is6 referenciaértéket, és nyomja

meg U jra®a gombot a zold lézeres referenciare valtashoz. Ezek a preci z vezérlések

lehetd vé teszik a konnyed véltast a referenciak kozétt, garantalva a maximalis

mérési pontossagot ki 16nféle felhasznalasi forgatokonyvekben

Megjegyzés: Kis rés van az elli Isé referencia és a z6ld l1ézervonal referencia kozott,

és a két referencia nincs egy vonalban. Kérju k, valassza ki a megfelel6 referenciat
hasznalati forgatokényvnek megfelel6 en.

8. Reset

9. Bedlli tdsok gomb

Rovid megnyoméasaval beléphet a bealli tasokba; részkiegészi tés kivalasztasa ismét

roviden nyomja meg a megerd si téshez.

10. Hozzaadas gomb

Nyomja meg roviden az 6sszeg kiszami tdsahoz; a jellemz6 opciéknal lapozzon

jobbra, és a bedlli tdsoknal valassza a le opciot.
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11. Lézerkibocsato lencse

12. Lézerfogadé lencse

13. Lézerlencse z6ld vonalhosszabbi tassal
14. Horog a pengére

15. HU rhorog

16. Elemfedél

Bealli tasok ikonok

Nyomja meg réviden a beélli t6 gombot a bealli t@funkcié kivalasztasahoz;
nyomja meg a gombot az opcidk valtdsdhoz; a b@lgs gomb révid
megnyomasaval a kivalasztas utan belép az alm@ be; nyomja meg a gombot
az alopcidk valtasdhoz; nyomja meg a b gombot a vélasztés

megerd si téséhez; nyomja meg a goot a kijelolésbé | valo kilépéshez. @

Egységek @ m ft in 1 LR ‘mm‘ Cm

Vezeték

nélki li adatcsere @ l T
Hang I'"

Képerny6

tajolasa

Szbveg szi ne

Megjeleni tési m6d®

Digitalis szi n
mérd k
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Allandé ®
bealli tas

@
Penge csere

1 egység kapcsold
A mértékegység atkapcsolhaté metrikus és angolszasz mértékegységek kozott.
2 Vezeték nélki li adatkommunikaciés bealli tasok

A vezeték nélki li adatkommunikacié be- vagy kikapcsolhaté a Smart Life
alkalmazéashoz valé csatlakozashoz. A mért adatok ezutan atvihet6 k a

lézeres tekercsméré ré | a mobil termindlokra.

3 Képernyé tajolasa

Aképernyd tajolasa balra és jobbra alli thatd, i gy a bal- és jobbkezes felhasznalok is
kénnyen olvashatnak.

4 Megjeleni tési mod

Harom megjeleni tési méd all rendelkezésre: Digital Edge Mode, Multiline Data Mode
és Large Text Mode. Mindharom méd hasznalhaté digitélis szalagos és
lézerszalagos mérésekhez. A Digital Blade méd és a Big Text méd csak egyszeri és
folyamatos mérésekhez hasznalhaté.

5 Digitélis penge szi n

A digitélis blade kijelz6 6t szi n egyikére alli thaté be: klasszikus sarga, tiszta fehér,
elegans fekete, friss zold és gyonyord rézsaszi n.

6 Allando bealli tas (Iézeres mérés)

Ha a konstans be van kapcsolva, az 6sszes mérési eredményt a rendszer 6sszeadja
vagy kivonja a bealli tott alland6 értékkel.

7 A szalag visszahelyezése

A kalibralas egy U jonnan cserélt szalagon végezhet6 el.
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Hasznalati utasi tas

Vezeték nélka li adatkommunikacioé (csak 330 labos verzid)

Méré eszkoz:

A készl 1ék bekapcsoldsa utan adja meg a bealli tés@t, és valtson

vezeték nélku li kommunikaciéra ; avillogd ikon azt jelenti, hogy vezeték
nélkl li kapcsolat van folyamatban, a folyamatos kijelz6 pedig azt, hogy a
vezeték nélku li kapcsolat sikeres.

Mobil eszkdz:

Kapcsolja be a vezeték nélki li kommunikaciét a mobiltelefonon. Nyissa meg az
alkalmazast, és kattintson az "Eszk6z hozzdadasa" gombra. Sikeres csatlakozés
utan. a vezeték nélki li ikon a méré mui szeren mar nem villog. Ezen a ponton a
felhasznaldk olyan funkciékat hajthatnak

végre az alkalmazason kereszti |, mint az adatatvitel és az adatci mkézés. Felhi vjuk
figyelmét, hogy a vezeték nélki li adatkommunikaciés funkciét a mobiltelefonos
alkalmazassal egyu tt kell hasznalni, és a felhasznaléknak el zetesen le kell
tolteniu k a ,Smart Life” alkalmazast.

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé 10



MILESEEY TOOLS

Attérés ide

Olvassa be a
kédot

App Market

b P

Google play VT RSN

L 1.1épés ) L 2.1épés J

N (T N

Nyissa meg az alkalmazast

Keresse meg és

telepi tse az
. az eszkoz
alkalmazast T PP
7 csat oztatasahoz -
) "
anlet P ‘
Smart Ly
L =t ]

k 3.1épés ) L 4. lépés J

Indi taskor a készl |ék alapértelmezés szerint Iaser mérési
madra all, és amikor a penge ki van ha zva, automatikusan

atvalt digitalis szalagos U zemmaddba, és az Iaser mérés le van
tiltva. A lézeres mér6 eszkoz U jra aktivaloédik, ha a méré szalagot
visszahu zzak nullara.
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digitalis mérd szalag vezérlés ! )
Pengekampé A
pengehorgot professzionalisan 0 pontos korrekciéra tervezték a
pontos mérési eredmények érdekében.
A mérési médszer: Nyomja meg A horog
ki Is6 felli letét vegye a skéla 0 alappontjaként . Miutan a horogpengét a

targyhoz nyomtdk, egy kis tavolsagra visszah zédik. A behelyezési hossz
megegyezik a horogpenge vastagsagaval (1 mm).

I' B mérési moédszer: Horog a horog folott

Vegyl k a vonalzé kampéjanak belsé fell letét a 0 skéla alappontjanak .
Miutdn a horogpengét a targy szélére akasztja, a szalagpenge kis tavolsédgra
elmozdul és megnyu lik, a nyd jtasi tavolsag pedig 1 mm.

e

A mérési modszer: Nyomas B mérési modszer:
ellen Hoo k Over
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A kés kihu zasakor a készli 1ék automatikusan digitalis szalag médba kapcsol. Az ikon
villogvaieki, hogy r@;és van folyamatban. A szalagpenge kihl zésaval vagy

behelyezésével a mérési érték valés idé ben jelenik meg a képernyé n. Nyomja
meg a mérés gombot az adatok rogzi téséhez. A digitalis méré aag

U jraindi tdsahoz egyszer(i en hu zza ki ismét a méré szalagot.

Terl letmérés

Roviden nyomja meg @nérési funkcié opciéihoz, majd réviden nyomja

meg a ter(i letcé| funKgipfi]valtashoz. B

Nézze meg a piros szegmens jelzést a képernyd n; hu zza ki a

szalagkést a mért pontig, és nyomja meg a méré gombot, hogy megkapja @
az elsé szakasz tavolsdgat (hosszat). Ezutdn ismét hd zza ki a
szalagtekercset; nyomja meg a mérés gombot a m@dik
szegmens tavolsaganak (szélességének) rogzi téséhez. A kerl let-

és teri letértékek automatikusan kiszami tasra kerti Inek és megjelennek a képerr
Megjegyzés: Ha lézeres mérési mddban valasztotta ki a terl letmérést,

a szalagtekercs kihG zasaval gyorsan atvalthat digitalis méré szalag

mérési médra.
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Térfogatmérés

Roviden nyomja meg a si funkcié opcidihoz, majd réviden nyomja meg a
hangerd -cél funkciéra v@@az Nézze meg a piros szegmens jelzést a
képerny6 n; hi zza a méré szalagot a mért ponthoz, és nyomja meg a

méré gombot, hogy megkapja az elsé szakasz tavolsagat (hosszat). Ezutan ismét@
ha zza ki a tekercsszalagot; nyomja meg a mérés gombot a masodik szegmens -
tavolsdganak (szélességének) rogzi téséhez. Ezutdn hi zza ki még ®

egyszer a tekercsszalagot, és nyomja meg a méré gombot a harmadik szegmens
tavolsdganak (magassdganak) rogzi téséhez. A hangeré értéke automatikusan

kiszdmi tasra keru |, és megjelenik a képernyd n.

Megjegyzés: Ha a térfogatmérést lézeres mérési médban vélasztotta, a méré szalag
kihG zaséaval gyorsan atvélthat digitalis méré szalag
térfogatmérési maodra.
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Egyedi Fol}’/anjatos
mérések - meres e
Lakas (s | Kotet
éZulth[matlkus /E automatikus

. . . [ )
kideri teni magassag érzékelés
tavolsag

Indi tas utan nyomja meg a mérés gombot; a lé@r bekapcsol és
alapértelmezés szerint egyszerli mérési médbakapcsol; iranyi tsa a
lézert a mért célpontra; nyomja meg és a méré & dménye megjelenik
a képerny6 n. Nyomeg U jra a tovabbi adatméréshez.
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A készl |ék bekapcsoldsa utdn nyomja meg a mérés gom ﬁh nyomja meg, hogy
belépjen a mérési funkcié opcidiba; révid megnyomas a fu altas és

ateru letmérési modba valtashoz Figyelembe véve a piros szegmens

jelzését, irdnyi tsa a lézert a mért célpont elsé pontjara; nyomja meg.a

méré gombot, mérje meg az elsé oldal hosszat (hosszat); majd i Btsa a

mésodik ponthoz, nyomja meg ismét a gombot, és a kerli let és a terl let
értékei megjelennek a képernyd aljan. ,

s D

A készl |ék indi tasa utan aktivalja a Iézert a méré gomb megnyomésaval.

t a mérési funkcié opcidiba, majd a gombbal
rfogatmérési opciéra. A piros szegmensjelzést

Roviden megnyomva be
vélthat a funkcidkra
szem el6 tt tartva célozzon a cél a, és nyomja meg a mérési gombot az elsg,
tavolsag (hossz) rogzi téséhez. Nyomja meg ismét a mérés gombot a masodik

tévolsag (szélesség)zi téséhez.

Nyomja meg ismét a mérés gombot a harma@ tavolsdg méréséhez

(magassag). A kiszdmi tott hanger6 megjelenik a képerny6 n.
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4 R

Automatikus tavolsagérzékelés

A készu |ék bekapcsoldsa utdn nyomja meg a mé\(éls gombot,

és a lézer bekapcsol. Nyomja@eg réviden a mérési funkcié
kivalasztasahoz; rovid megny: a funkcidk valtasahoz; valtson at
a szinttavolsag automatikus érzékelésének médjara, néz'zéi

meg a hipotenu_za piros szegmensét; roviden megnyomja a

mérés gombot; @egjelenik a képernyd n a hipotenusz

tavolsag, a befo@ és a szintvonal k6zotti szog, valamint a
szinttavolsag.
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Vs

\ 8

Automatikus magassagérzékelés

A készl 1ék bekapcsoldsa utdn nyomja meg a mérés @bot, ésa

|ézer bekapcsol. Nyomja meg ré\E’an a mérési funkcié kivalasztdsahoz; rovid
megnyomas a funkcié @hoz; valtson automatikus magasségérzégfsi
mddba; a hypotenus voros szegmensé(elhivatkozik; réviden nyomja m
azelsé hipotenusz tavolsaganak meghatar@asahoz, majd nyomja meg a
mérés gombot a masodik hipotenusz hosszanak hatérozadsahoz; a
képerny6 n megjelenik mindkét hipoténusz beépi tett szoge és a

fu gg6 leges magasség.

-
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Vegyes adatok szami tasa

Megjegyzés: A terU let és a térfogat a Iézerméré és a méré szalag

vegyes adatértékei alapjan szami thato ki. Példaként vegyi k a

terli letmérést:

A készi 1ék elindi tdsa utdn nyomja meg a gon‘@t, és lapozzon felfelé vagy
lefelé, hOQYEa tert letmérési funkcidt a piros szegmens jelzéssel; céloz
meg a célpontot a lézerrel; majd nyomja meg a mérés gombot, és a [ézermérd
rogzi tiaz elsé szegmens tavolsagat (hosszat). @

HU zza a tekercsel6 kést a mért ponthoz, és automatikusan méré szalag
maédba kapcsol. Nyomja meg U jra a méré gombot, és hasznalja a

méré sza@®got a masodik szegmens tavolsaganak (szélességének)
meghatarozdsdhoz. A ker( let és a terl let értékei megjelennek a

képerny6 n.
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Fokozatos mérés

HU zza ki a méré szglagot a digitalis méré szalag moédba valé belépéshez, és az
ikon villogni fog a Qernyc’i n, jelezve, hogy a mérés folyamatban A
méré szalag kiht zasakor a mérési érték valés id6é ben jelenik meg a képernyd n.

¥
Nyomja meg a reset gombot az elsc’iq@olvasés rogzi téséhez, és alli tsa vissza a
méré szalagot nulldra. Amikor a méré szalagot ismét kiht zza, a nulla pont
lesza mérés U j kezdd pontja. Kérju k, vegye figyelembe, hogy az els6 mért érték
nulldra térlése utdn a mérd szalag el6 reh zasakor egy poziti v érték jelenik meg.
érték jelenik meg, amikor a méré szalagot visszahu zza.
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Megjeleni tés a IPS
képerny6 n

Képernyé mérete 20"
Lézeres tartomany @ 330&

Minimalis kijelz6 egység 0.001m

Egységek m/ft/in/ft+in/cm/mm
. . ElG Is6 referencia/Zdld 1ézeres referencia/
Hivatkozasok
vissza link
Penge pontossag +1.5mm
Digitalis precizitas <1mm

Lézeres mérési pontossag

%(2.0mm+5x10-°D)

tavolsag

Mérési szog +(0.3°+0.1°+0.01*A)
Lézer osztaly 2. osztaly

Lézeres ti pus 630-670nm, <Tmw
A zold jelol6 1ézer
egy tf pusa 510-530nm, <1mw
Egyszerli mérés Na

Folyamatos mérés &t

Max/Min érték s

Lakas A
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Kotet v

Automatikus
tavolsagérzékelés

2,

Automatikus

2,

magassagérzékelés

Vegyes adatforrdsok
mérése
Jarulékos

Mérés

@szeadas/Kivonas

Szégérzékeld

R Il I

Nagy széveg méd

Allandé

2

bealli tdsokat

Vezeték nélka li
adatkommunikécio

Aszalaglap cseréje

Digitélis kijelz6

Akkumulator jelz6

S N N IS

Zsinéros horog

Memoéria 30 érték

Aut teljesi tmény . .
180 évnyi inaktivitas utan
Lealli tas

Automata lézer
Lealli tas

30 év inaktivitads utan

Akkumulator ti pusa 2600 mAh U jratélthetd Li-ion akkumulator
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Munkaidé

amikor tele van
teljesf tmény

8 dra

Lézeres jeldlés Z5ld lézeres vonal jeldlés
Szalagpenge 12 1ab ")" nylon bevonatl acél pengében
St o o
€ -10°C ~ 60°C
Te p'eeature
0 mieksdési hé mérséklet 0°C ~ 40°C
Méret (mm) 204*571*96mm
Sa ly (anélka |
akkumulator) 5309

1 Hatély

A tartomanyadatok az alapértelmezett referenciaadatokon alapulnak ; a
maximalis hatétavolsag ti pusonként valtozik, a tényleges hatétav
pedig a készi 1€k kil Is6 csomagoldsan talalhat6 .

2 Pontossag

Kedvezd kort Imények, példaul sima felu let, megfelelé hé mérséklet és
beltéri vilagi tds mellett mérve a készl |ék a megadott tartomanyon

bell | képes mi kodni . Ha kedvezd tlen kérd Imények k6zétt mér, mint
példaul eré s fény, egyenetlen felli let és nem megfelel6 h6é mérséklet, a
hiba novekszik.

3 Ha a sz6g meghaladja a 10 fokot, a szogmérés csak egész szamok szintjén
mutatja a pontossagot tizedesjegyek nélki . Tippek: Rossz napfény

és a targy rossz visszaverd dése esetén hasznaljon céltablat vagy

reflektort.
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Hibakédok \J

A hiba oka és a megfelel6 megoldés a kdvetkezd : Javi tasi

Ok m velet Olvassa el a

felhasznaldi kézikényvet, és ismételje meg
az eljarast. vagy toltse
felaz R batt es.

Szami tasi hiba

Lemer( It akkumulator |ace
Avett jel ta |
gyenge vagy a Javi tsa a fényvisszaver6 fell letet. (Haszndljon céltablat,
mérésiidé tu | hosszu fehér papi rt)

ol 1] “ Javi tsa a fényvisszaverd fell letet. .
Avettjel td lerS s. (Hasznaljon céltablat, vagy ne célozzon eré s

fényre)

A mérési tartomanyon ki vii | TAvolsdgmérés a mérési tartomanyon belu I.

Kapcsolja be/ki a készi |éket; ha

Hardver hiba tébbszori haszndlat utan is megjelenik,
forduljon a forgalmazéhoz.
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A terméklei rasok el6 zetes értesi tés nélku | valtozhatnak;
minden végs6 értelmezés a Maice Technology Co., Ltd. szdmara
fenntartva. Minden védjegy, termékkép és specifikacié a Maice
Technology Co., Ltd. tulajdonat képezi. Minden jog fenntartva.

Szalli té/Forgalmazé Sunnysoft
S.r.o

Kovanecka 2390/1a 190

00 Praga 9

Csehorszag
www.sunnysoft.cz

se recyclent

Milesee Technology (US) Inc.

OJice Ci m: 17800 CASTLETON ST STE 665 CITY OF INDUSTRY, CA 91748
Gyarté: Ltd., Shenzhen Mileseey Technology Co.

Hozzdad4s: 3601 Block A, Tanglang Town Plaza West, Fuguang Community, Taoyuan
Street, Nanshan District, Shenzhen, Ki na Bolt:

www.mileseeytools.com E-mail:

service@mileseey.com Made in China

Regisztraciés szam: RR-MLY- DP20- PRO
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Thank you for purchasing and using the ACEGMET Hand-
held Laser Tape Measure. Please read the instruction
manual carefully before use.

DTX10 is an innovative integrated measuring instrument
that consists of an conventional 12ft x 1in steel tape
measure, a photoelectric decoding digital tape measure
with ultra-high accuracy within Tmm , and an ultra-long
range laser distance meter with measuring distance up to
330ft.

DTX10 has premium quality tape blade. It features a green
laser line extension that provides users with a clear visible
reference that helps capture a fast and accurate measure-
ment.

The DTX10 features the user-friendly setting of ‘Big Text’
on screen, which brings more intuitiveness for data reading
thanks to the enlarged text size.

DTX10 allows users to set the display number to zero when
the tape blade is pulled out at a particular point, which
brings great convenience when users need to make
incremental measurements of several segments.

DTX10 has a total of 7 internal modes of distance calcula-
tions that meet various measurement needs of our custom-
ers. Along with the original setting of single measurement,
there are also continuous measurement, incremental
measurement, area & volume calculation, auto height &
auto level distance finding.
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Safety Instruction

The safety instructions should be read through carefully
before the product is used for the first time.

PN Varning:|

a. The device is categorized into Class 2 laser product.DO
NOT stare at laser directly or shoot at others or it will cause
damage to eyes.

b. The product is in accordance with strict standards and
regulations through the development and manufacturing,
but still can’t entirely exclude the possibility of interference
to other devices, and may cause discomfort to human and

animals.
LASER|
& 2 | *

LASER RADIATION DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
IEC 60825-1:2014 EN 50689:2021
MAXIMUM OUTPUT < TmW @
WAVELENGTH 630-670nm

Please DO NOT use this product under explosive or
corrosive environment.

Please DO NOT use this product near medical devices.
Please DO NOT use this product on the plane.

MDisposal:

Everyone is responsible for environmental protection.

It's prohibited to dispose of batteries together with
household waste. Please collect used batteries to designat-
ed waste station. This product must not be recycled with
household waste. Please dispose of the
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product appropriately in accordance with the national
regulations in your country.

The safety instructions should be read through carefully
before the product is used for the first time.

@Range of Responsibility:

We will not be responsible for the damages caused by
improper use below:

*Using the product without instruction;

*Use of accessories from other manufacturers without
approval from us ;

*Carrying out modification or conversion of the product.
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Battery installation & instructions

Use a screwdriver to open the back cover at the end of the
device, and you can take out the 2600 mAh lithium battery
charging pack that includes a USB-C charging port. After it
is fully charged, it can be put back into the device and the
back cover of the battery pack should be installed so that
the device can be used normally.

This product is powered by a removable lithium battery
pack. When charging the lithium battery pack, please use
the original USB cable to plug into the power outlet for
charging. It can also be connected to a computer to charge,
but it will take longer.

Low battery a Fully charged

M § - [} - [} — [1m}
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1.Display screen

2.Measurement button

3.Power on/off button

Short press to clear data; long press to power on/off.
4.Function button

Short press to enter the function options, and short press
again to confirm after completing the selection.

5.Minus button/history button

Short press to calculate and subtract; turn the page to the
left in the function options; and select up in the setting
options;

Long press to enter history.

6.Tape brake button

7.Reference

The tape measure defaults to the rear reference either in
laser mode or tape mode. Pressto switches to the Front
reference and Pressagain to switch to green laser line
reference.These precise controls enable you to effortlessly
toggle between references, guaranteeing the utmost
accuracy in your measurements in different using scenarios.
Note:There is a small gap between the front reference and
the green laser line reference and the two references do
not line up together. Please choose the right reference in
accordance to the using scenario.

8.Zeroing

9.Setting button

Short press to enter the setting options; short press again
to confirm after completing the selection.

10.Add button

Short press to calculate addition; turn the page to the right
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in the function options, and select down in the setting
options.

11.Laser emitting lens

12.Laser receiving lens

13.Green line extension laser lens

14.Blade hook

15.Lanyard hook

16.Battery cover

Short press the setting button [@] to enter the setting
function option; press the button [g] [»]to switch options;
short press the setting button [¢] to enter the submenu
after selection; press the button [g][»]to switch sub-options;
press the setting button [8]to confirm; press to|¢| exit the

option.

Units® m ft|in ' "mmcm
Wireless data

communication l T

Sound |'||

Screen

orientation®

Text color Iil
mofe? (=]

Eligétea |coIo r® % i 5

¥ moxx
@H
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Constant +

setting® I-/:I

Blade

replacement® @

@Unit switch
The unit can be switched between metric and imperial
units.

@Wireless data communication settings

Wireless data communication can be turned on or off to
connect to the Smart Life app. Measured data can conse-
quently be transmitted from the laser tape measure to
mobile terminals.

®Screen orientation

The screen orientation can be adjusted to the left and right
for easy reading by both left and right-handed users.
®Display mode

There are three display modes: Digital Blade mode,
Multi-line Data mode, and Big Text mode. All three modes
can be used for digital tape and laser tape measurements.
Digital Blade mode and Big Text mode can only be used for
single and continuous measurements.

®Digital blade color

The Digital Blade display can be set to one of five colors:
Classic Yellow, Pure White, Elegant black, Fresh Green and
Lovely Pink.

®Constant setting (laser measurement)

When the constant is turned on, all measurement results
will be added or subtracted by the set constant value.
@Tape replacement

Calibration can be performed on newly replaced tape.
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\NJ

Wireless Data Communication (330ft version only)

The measuring device:

After turning on the device, enter the settings|[#?], and
switch to wireless communication §1; the flashing icon}t
means that the wireless connection is in progress, and the
fixed display means that the wireless connection is
successful.

The mobile device:

Turn on the wireless communication on mobile phone. Open
the App and click “add device”. After the connection is
successful, the wireless communication icon on the
measuring device no longer flashes. At this time, the users
can perform functions such as data transmission and data
labeling through the App. Note that the Wireless Data
Cmmunication function needs to be used in conjunction
with the mobile phone App, and the users need to down-
load the “Smart Life” App in advance.
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App Download

e N N
Scan code

Jump to the
App Market

L A

Google play  WNI-ES%I0

L Step 1 J \ Step 2 )
N
Search and install Open the APP to
"Smart Life" connect the device
B o
o p %
PR S—
L Step 3 J L Step 4 )

Operation instructions

Upon startup, the device enters laser measurement mode
by default, and when the blade is extended, it automatically
switches to digital tape mode and the laser measure is
disabled. The laser measure will be activated again when
the tape measure retracts back to zero.
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ction
The blade hook

The blade hook is professionally designed for 0-point
correction to ensure accurate measurement results.

Measurement method A: Push against

Take the outer surface of the hook blade as the base point
of the 0 scale. After the hook blade pushes against the
object, it will retract for a small distance. The retracted
length is the thickness of the hook blade(1Tmm).

Measurement method B: Hook over

Take the inner surface of the ruler hook as the 0 scale base
point. The tape blade will move and stretch for a small
distance after the hook blade is hooked over the edge of
an object, and the stretching distance is Tmm.

h

Measurement method A: Measurement method B:
Push Against Hook Over
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Operation function Instructions

Single measurement

When the blade is pulled out, the device automatically
switches to digital tape mode Q,. The icon Q, blinks to
indicate that measurement is in progress. By pulling or
retracting the tape blade , the screen displays the measure-
ment value in real-time. Press the measure button

to record the data. To restart the digital tape measure,
simply pull the tape blade again.

Area measurement

Short press [@]to access the options of measurement
functions, and then short press [g][p] to switch to the target
function of area [All. Refer to the red segment indication on
screen; pull out the tape blade to the measured point, and
press the measure buttonto acquire the distance (length)
of the first segment. Then pull the tape blade again; press
the measure button to record the distance (width) of
second segment. The values of perimeter and area are
automatically calculated and displayed on the screen.

Note: If you have selected the area measurement while in
laser measurement mode, you can swiftly switch to the
digital tape measure mode for area measurement by pulling
out the tape blade.
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Short press [m] to access the options of measurement
functions, and then short press to switch to the target
function of volume @ . Refer to the red segment indica-

tion on screen; pull out the tape blade to the measured
point, and press the measure button to acquire the
distance (length) of the first segment. Then pull the tape
blade again; press the measure button to record the
distance (width) of second segment. Then pull the tape
blade one more time and press the measure button to

record the distance (height) of third segment. The value of
volume will be automatically calculated and displayed on
the screen.

Note: If you have selected the volume measurement while
in laser measurement mode, you can swiftly switch to the
digital tape measure mode for volume measurement by
pulling out the tape blade.
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Laser distance meter operation instruction

Single —i Continuous [
measurement measurement

Area n Volume
Auto level 1 Auto

distance finding é height finding <l

Single measurement

After starting up, press the measurement button |@|; the

laser turns on, and enters the single measurement mode by
default;aim the laser at the measurement target; press [@|,
and the measurement result is displayed on the screen.
Press [@| again for the next data measurement.
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After turning on the device, press the measurement button,
and then press [] to enter the measurement function options;

short pressE] to switch functions, and switch to the area
measurement mode Bl . Referring to the red segment
indication, aim the laser at the first point of the measurement
target; press the measurement button , measure the length
(length) of the first side; then align it with the second point,
press the measurement button |@ again, and the values of the
perimeter and the area are displayed at the bottom of the

screen.
4 N
® @)
A J

Volume measurement

After starting up the device, press the measure button to
activate the laser. Short press [i] to enter the measurement
function options, and then press to switch to functions
and switch to the volume measurement option . Referring
to the red segment indication, aim at the target point, and

© Sunnysoft s.r.o., forgalmazé 4



MILESEEY TOOLS

press the measure button to record the first distance
(length). Press the measure button @agam to record the
distance of the second distance (width). Press the measure-
ment button once more to measure the third distance
(height). The calculated volume will be displayed on the
screen.

i

After turning on the device, press the measurement button@,
and the laser will turn on. Short press [@] to enter the
measurement function option; short press [g] [»] to switch
functions; switch to automatic level distance finding mode £i;
refer to the red segment of hypotenuse; short press the
measurement button ; the distance of the hypotenuse, the
angle between the hypotenuse and the level segment, and
the level distance will be displayed on the screen.
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After turning on the device, press the measurement button ,
and the laser will turn on. Short press [&]to enter the
measurement function option; short press to switch the
function; switch to the automatic height finding mode <([ ;

refer to the red segment of hypotenuse; short press to get
the distance of first hypotenuse, and then press the measure-
ment button to get the length of the second hypotenuse;

the included angle of the two hypotenuses and the vertical
height will be displayed on the screen.

§)
N
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Note: Area and volume can be calculated based on mixed
data values from the laser measure and tape measure. Take
area measurement as an example:

After starting up the device, press [=] and page up or down by
pressing [g] [»]to access the measurement function of area &l
Refer to the red segment indication; aim at the target point
using the laser; then press the measurement button , and
the laser measure will record the distance (length) of the first
segment. Pull out the tape blade to the measured point, and
it will automatically switch to the tape measure mode. Press
the measurement button @again, and use the tape measure

to obtain the distance (width) of the second segment. The
values of perimeter and area will be displayed on the screen.
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N/

Pull out the tape measure to enter the digital tape mode Q. ,
and the icon QQ, on the screen blinks to indicate the measure-
ment is in progress. As you pull out the tape blade,

the screen displays the measurement value in real-time. Press
the zeroing button Oto record the first measurement data and
resets the tape measure data to zero. When you continue
pulling the tape measure, the zero point becomes the new
starting point for measurement.

Please note that after the first measurement value is cleared
to zero, pulling the tape blade forward will display a positive
value, while retracting it backward will display a negative
value.

45
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Technical specification

Screen Display IPS
Screen Size 207
Laser Range® 330ft
Minimum Display | 4 001m

Unit

Units m/ft/in/ft+in/cm/mm
Front reference/green laser line reference/
Reference rear reference
Blade Accuracy £1.5mm
Digital Accuracy <1mm

Laser Distance

Measurement £(2.0mm+5x10-5D)
Accuracy®

Aagement | +(0.3°40,1°40.01A)
Laser Class Class 2

Laser Type 630-670nm, <Tmw
Green Marking

Laser Type 510-530nm, <Tmw
Single

Measurement v

Continuous v

Measurement

Max/Min Value v

Area i
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Volume

Auto Level
Distance Finding

Auto Height
Finding
Measurement from
Mixed Data Sources

Incremental
Measurement

Add/Subtract
Angle Sensor

Big Text Mode

Constant
Settings

Wireless data
communication

Tape Blade
replacement

Digital Display
Battery indicator
Lanyard Hook
Memory 30 values

é‘\tlvtifcﬁ?(\)’vf?r After 180s of inactivity

T I S B B B N N T T S BN I

é\%&hég%r After 30s of inactivity

Battery Type 2600 mAh Rechargeable Li-ion Battery
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Full Power 8h
Working Time
Laser Marking Green Laser Line Marking
Tape Blade 12ft*1in Nylon-coated Steel Blade
Storage 10 AP
Temperature 10°C~607C
Operating o~ o (P
Temperature 0C~40C
Dimension(mm) 204*51*96mm
Weight(Weithout
battery) 530g

(MRange

The range data is based on the default reference; the
maximum range will vary according to different model
versions, and the actual range can be found on the outer
packaging of the device.

@Accuracy

If measuring under favorable conditions, such as smooth
surface, proper temperature and indoor lighting, the device is
able to work within certain range as indicated. If measuring
under unfavorable conditions, such as strong light, uneven
surface and improper temperature, the error will be enlarged.

®When the angle surpasses 10 degrees, the reading of angle
measurement will only display integer-level precision without
decimals.

Tips: In case of poor sunlight and bad reflection of the object,
Please use the target plate or reflector.
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The cause of the fault and the corresponding solution are as

follows:

Cause Corrective measure

. Refer to user manual, repeat the
Calculation error procedures.

Replace batteries or charge the

Low Battery batteries.
Received signal )
too weak or Improve the reflective surface. (Use
measurement time target plate, white paper)

too long

Improve the reflective surface. (Use

Received signal too target plate, or don’t aim at strong

strong. light)
Out of measuring Measuring the distance within
range measurement range.
Switch on/off the device; if the symbol
Hardware error still appears after several times, please

contact with your dealer.
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Copyrights

The product specifications are subject to change without
notice; all final interpretation rights were reserved by Maice
Technology Co., Ltd. All trademarks, product images, technical
parameters are properties of Maice Technology Co., Ltd. All
rights reserved.

Shenzhen Mileseey Technology Co., Ltd.

Add: No.3601 Block A, Tanglang Town Plaza West, Fuguang Community,
Taoyuan Street, Nanshan District, Shenzhen, China

Website: www.mileseey.net

Store: www.mileseeytools.com

E-mail: service@mileseey.com

Made in China

Registration No: R-R-MLY-DP20-PRO

FECELDER =H
o

Cet appar
ses piles
se recyclent

‘1
®

Priegisf réparaton o ¢ don de vore 3posrl |
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Bnarozapvm By, Ye 3aKynuxTe 1 M3ron3saTe PbYHOTO Na3epHO 13MepBaTeNHO
yctpoiicteo ACEGNI ET. Mons, npoyeTteTe BHUMAaTENHO NpeAmn ynotpe6a

npoyeTeTe MHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba.

DTX10 e uHOBaTUBEH UHTErpupaH nsmepsaTeneH ypes, KOWTO ce CbCTOM OT CTaHAapTHa
12 ¢pyTa X 1 MHYa CTOMaHeHa pyneTka, AUrnTanHa pyneTka c GoToenekTpuyecko
AeKkoAnpaHe 1 MHOTO BCOKa TOYHOCT 40 1 mm U nasepeH AVCTaHLMOHOMED C

MHOrO ronisim 06xBar, n3MepBall, pascTosaHus 4o 330 ¢yTa.

DTX10 viMa BMCOKOKaYeCTBeH 1EHTOB HOX. TOM pa3snosiara CbC 3e/1eH NasepeH yAbaxuTen,
KOWTO NpejocTaBs Ha NOTpe6yTeNnTe ACHO BUAMMA pedepeHLs, KOSTO nomara 3a 6bp3o

” TOYHO n3MepBaHe.

DTX10 e o6opyABaH ¢ yao6Ha 3a noTpebutens HacTporika "Monsam TekcT" Ha ekpaHa,
KOATO 6naroZapeHvie Ha yBeNMyeHns pasmep Ha TekcTa Hocu

no-ronsiMa UHTYUTUBHOCT NpU YeTeHe Ha AaHHW.

DTX10 no3gonsiBa Ha NoTpebuTenuTe Aa HaCTPOAT YNCIOTO Ha ANCTeN Ha Hy/a, Korato
OCTPUETO Ha NeHTaTa 6b/e N34bPnaHo B OnpeaeneH MOMeHT, kaTo

ronamMmo yA06CTBO, Korato I'IOTpE6I/ITel'II/ITe TPHGBB Aa U3MbAHABAT CThMKAa MO CTbNKa
n3MepBaHe Ha HAKO/KO .

DTX10 vma 0610 7 BLTPeLIHN pexumMa 3a N34nCcasBaHe Ha pa3CToaHMETO, 3a Aa
OTrOBOPU Ha Pa3NNYHMTE HYXAN OT M3MepBaHe Ha HaluuTe KAMeHTU. B gonbiHeHne
KbM MbpBOHaYanHaTa HacTpoiika 3a eJHOKPATHO U3MepBaHe, HenpekbLCHaTo
13MepBaHe, HKPEMEHTA/IHO 3MepBaHe, N34MCsBaHe Ha Mol 1 06em, aBTOMaTUYHO
TbpCeHe Ha BUCOYMHA 1 aBTOMATYHO TbPCeHE Ha HVBO HUBO CbLLO Ca

GELIETTR

© Sunnysoft s.r.o., gucTpnéyTop 2



MILESEEY TOOLS

MpoyeTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLMIUTE 3@ 6€30NacHOCT, NPeAV Aa N3MOoN3BaTe NPOoAyKTa 3a MbPBU NMbT .

a. YCTPOIACTBOTO e BKIOYEHO B KaTeropusita nasepHu npoayktu Class 2.
HE rnepaiite gnpekTHO B n1asepa 1 He CTpensiite No Apyryi, 3aLL40To TOBA Le NPUYNHN
yBpexgaHe Ha

ouuTte. b. MpogyKTbT e pa3paboTeH 1 Npov3BeAeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrK CTaHAAPTH

n pa3nope,q6|/|, HO He MO>XXe Hanb/IHO Aa ce N3KNUM Bb3MOXHOCTTA 3a CMyLLleHUs

B Apyru yCTpOVICTBa 1 MOXe Aa NpnvnHn ,U,VICKOMq)OpT Ha Xopa 1 XUBOTHW.

LASER|
-
2
LASER RADIATION DO NOT STARE INTO BEAM

CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
IEC 60825-1:2014 EN 50689:2021 @

MAXIMUM OUTPUT < 1mwW
WAVELENGTH 630-670nm

HE v3non3Baiite TO31 NPOAYKT B KCMIO3MBHA WU KOPO3UBHA CPeAa.

HE n3nonsBaiite T031 NpoayKT B 61130CT 0 MeANLMHCKO o6opyaBaHe. He
n3non3BaiiTe TO3M NPOAYKT B CAMOJIET.
M3xebpnsHe:
Bceku e 0TroBopeH 3a ona3BaHeTO Ha OKO/HaTa cpeja.
3abpaHeHo e N3XBbPAAHETO Ha 6aTepnmnTe 3ae4HO ¢ BUTOBKTE OTNAABLN.
Mons, npegaalite U3non3saHuTe 6aTepyn Ha onpejeneHoTo MACTO 3a CbbupaHe
Ha oTnagbLu. To31 NpoAyKT He TpsiGBa ja ce peLyvkampa ¢ 6uToBuUTe oTnagbuu. Mons,
n3XBBLpP/ETE ro
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NPOAYKT B CbOTBETCTBWE C HaLMOHaNHWTE pa3nopeAtu Ha BallaTa cTpaHa.

MpoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLMUTE 3a 6e30MacHOCT, Npeau Aa 13non3saTe NPoAyKTa 3a MbPBY NbT .
O6xBaT Ha OTrOBOPHOCT:

weTn, NpuYNHEeHN oT HenpaswuiHa ynoTpeGa Ha noco4eHunTe no-gony
NPOAYKTY, 3@ KOWTO HE HOCUM OTTOBOPHOCT:

*M13non3BaHe Ha NPoAyKTa 6€3 NHCTPYKLN;
*M3non3BaHe Ha akcecoapw OT ApYrv Npov3BoAuTeny 6e3 HaleTo ogo6peHue;

* /3BbpLUBaHe Ha MOANVKALK MM BB3CTaHOBABaAHE Ha NPOAyKTa.
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M3nonssaliTe 0TBEPTKA, 3@ la OTBOPUTE 3a/]H1A Kanak Ha yCTpocTBOTO U

MoxeTe Aa 2600mAh nnTreBa akymynaTopHa 6aTepusi, KosiTo Bkatousa USB C

MopT 3a 3apex/aHe, Clefl KaTo e HaMb/IHO 3ape/ieHa, MoXeTe Aa A MocTaBuTe
06paTHO B YCTPOICTBOTO 1 Aa UHCTanvpaTe 3aHWA Kanak Ha 6aTepusaTa onakoBsaiiTe,
3a /Ja MOXe YCTPOICTBOTO /a Ce 13MoN3Ba HOPMasHO.

To3u NPOAYKT ce 3axpaHBa OT CMeHsieMa MTreBa 6aTepus. KoraTo 3apexjate
nuTreBata 6aTepusi, U3nonssanTe opurnHanHus USB kaben v ro BkatoveTe B
e/IeKTPNYeCKN KOHTaKT. SBPE)KAaHETO CbLLO Ce CBbP3Ba C KOMMNKTBHPA, HO Le
OTHEMe noBeue Bpeme.

Ocso6ogeH 4. Hanb/HO 3apeaeH

- [} - [} - [xm}
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1. EkpaH
2. BYTOHBT ce NpoMeHs

3. byTOH 3a BK/IlOYBaHe/N3KNOYBaHe

KpaTKO HaTUCKaHe 3a N34nCTBaHe Ha JaHHUTe; NPOAB/DKNTE/IHO HaTUCKaHe 3a BKOYBaHE/N3K/IHOYBaHe.
4. ®yHKUMOHaneH 6yToH

HatucHeTe kpaTko 40 onuunTe Ha GyHKLMATa 1 HaTUCHEeTe OTHOBO KPaTKo, (14 KaTo M360pbT NpUKIYM

HaTUCcHeTe 3a NOTBbPXAEHWe.
5. byToH MVIHyC/%HyTOH Vctopus

KpaTko HaTuickaHe 3a M3umcasBaHe 1 N3BaXAaHe; 3aBbpTeTe ONuUNTe Ha GyHKUMATA

CTpaHuLa BNSBO U n36epeTe Harope B ONUMUUTE 3a HAaCTPOIKW;

HatucHete NPOABL/IKUTENHO, 3a [la B/ie3eTe B UCTOpUATa.

6. ByTOH 3a cnupayka Ha neHtata

7. Mpenpatku

B NasepeH Nan NeHTOB pexum, no noApa36v|paHe € 3ajHaTta pe¢epeHLw|ﬂ.

HaTtucHete 6yTOHa, 3a AKIlo4YnTE KbM NpegHUA eTanoH U HaTuCcHeTe 6yTOHa

OTHOBO, a NPEBK/IYNTE KbM 3€/1eHUA €TaNIOHEH /1asep. Tesn NpeunsHN KOHTPon

No3BOAABAT IECHO MPEBK/IKOYBAHE MeXAY PedepeHTHN CTOMHOCTU, rapaHTUpariku

MaKCMManHa TOYHOCT Ha M3MepBaHe B Pas/IyHN CLeHapUy Ha U3nosi3BaHe

3abenexka: Vima manka pa3nvka mexay npeaHata eTasioHHa IMHNA 1 eTaloHHaTa 3e/1eHa

Na3sepHa NMHWUA 1 ABeTe eTaloHHW INHUV He ca B eHa MHWA. Mons, usbepete
paBuaHaTa npenparka cropej cueHapusi Ha u3nos3saHe.

g f-?ynmpaHé)

9. BYTOH 3a HacTpolikn

HatucHete KpaTko, 3a ja B/ie3eTe B onuuuTe 3a HECTPO\)‘IKVI; M360p Ha nojsasbpllBaHe 0OTHOBO
KpaTKO HaTUCKaHe 3a NoTBbPXAeHMEe.
10. ByTOH 3a fo6aBsiHe

HatucHeTe 3a KpaTKo, 3a Aa M3UMCUTeE CyMaTa; B onuumuTe 3a GyHKUMY 3aBbpTeTe CTpaHuuaTa

Ha/AfCHO 1 B ONUMWTE 3a HACTPOVikN 13GepeTe onuusTa HaAoNy.
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11. la3epHo nsnbyBaLla newa

12. lazepHa npviemHa newia

13. JlazepHa neLla cbC 3e1eHa INHUA
14. Kyka Ha ocTpuneTto

15. Kyka 3a BpbB

16. Kanak Ha 6aTepusTa

VKOHU 3a HacTpowikn

HaTucHeTe kpaTko 6yTOHa 3a HacTpolika, 3a ga Bn@'re B 1360pa Ha GyHKLWS

3a HaCTpolika; HaTUCHeTe BYTOH 3a I'lpeBKmOHBanuMVlTe,' KpaTKo HaTucKaHe
Ha 6yTOHa 3a HacTpolika Lie Brese B no,qmemom@p, n360p; HaTUCHeTe 6yTOHa
3a NpeBK/oYBaHE Ha NOAOMNLNW; HaTUCH (e @‘wa 3a HacTpoiika, 3a Aa

NOTBbPAWTE N360pa; HAaTUCHETE 6yToa Aa n3nesete ot nsbopa. Go
Lo

canmn m | ft | in 1 nmmcm

be3xunyeH

06MeH Ha gaHHn @ l T
3ByK I'"

OpwueHTauus

Ha ekpaHa

LiBAT Ha TekcTa

G
PexuM Ha nokassaHe®

Lindpos usst
rabaputu
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MocTosHHa ®

HacTpovika I-+/:|
CmsHa Ha ocTpueTo - @

1 MNpeskntoysaten Ha moayna
EAMHMHaTa MOXe Jla ce MpeBK/IoYBa MexXay METPUYHU N UMNEPCKN e UHNLN.
2 HacTpoiiku 3a 6e3xrnyHa KOMyH/KaLMs Ha JaHHN

BesxuyHaTa KOMyHWMKaUuWna Ha aHHU MOXe Aa 6BAE BK/IKOYEHa NN N3KNKOYEHa, 3a Aa ce
cBBbpXETe ¢ NpunoxeHneto Smart Life. Cneg ToBa 3mepeHuTe aHHU MoraT Aa 6baaT
npexsbpaeHn OT Na3epHUA HaBUBALL, Ce U3MepBaTeNeH ypes KbM MOBWAHN TepMuUHanu.

3 OpuveHTaLuAa Ha ekpaHa

OpvieHTauusATa Ha ekpaHa MOXe /Aa ce 3a/laBa HaNABOo 1 HaZIACHO 3a IeCHO YeTeHe KakTo OT asBaTa,
TaKa v OT AAcHaTa pbKa.

4 Pexxu1M Ha nokassaHe

HanuuHu ca Tpu pexuma Ha nokassaHe: Digital Edge Mode, Multiline Data Mode n
Large Text Mode. U TpuTe pexuiMa MoraT Aa ce 13Mon3BaT 3a U3MepBaHe Ha
undpoBa neHTa 1 NasepHa NeHTa. PexxumbT Digital Blade n pexxumbT Big Text moraT ga
Ce 1U3M0/13BaT CaMo 33 eANHUYHN U HeMpeKbCHaTV N3MepPBaHNSA.

5 LindpoB uBAT Ha ocTpueTo

LindpoBuaT Avicnneli Ha OCTPUETO MOXe Aa 6b/e HAaCTPOEH Ha eAVH OT NeT LBsATa: Knacnyecko
XBAITO, YNCTO BSN0, €NETaHTHO YEPHO, CBEXO 3e/1EHO U KPacyBO PO30BO.

6 MocTosiHHa HaCTpoiika (nasepHoO N3MepBaHe)

AKO KOHCTaHTaTa e BK/KYeHa, BCUYKM Pe3yaTaTi OT N3MepBaHeTo ce A06aBAT WM U3BAXAAT OT
3a/la/leHaTa KOHCTaHTHa CTOMHOCT.

7 CMsAHa Ha neHTaTa

KannbprpaHeTo MoXe Aa ce M3BbPLUM Ha HOBOMOAMEHEeHa fieHTa.
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YkasaHus 3a ynotpeba

Be3xunyHa KoMyHVKaums Ha aaHHW (camo Bepcusa 330ft)

N3MepBaTenHo yCTpoiicTeo:

Cnej KaTo BK/IIOUWTE YCTPOICTBOTO, Be3Te B Hac‘rpoﬁ@e 1 rpeMuHeTe

KbM 6e3XrYHa KOMYHMKaLMs ; MUrala ukoHa 03HauvaBa, Ye 6e3xmnyHaTa
Bpb3Ka € B X04, a HeNpeKbCHATUAT AWCelt 03HayaBa, Ye 6e3xryHaTa Bpb3ka

e ycneluHa.

Mo6wunHo ycTpoiicTBO:

BkntoueTe 6e3xkmyHaTa KOMyHUKaLMs Ha MObUNHKS TenedpoH. OTBopeTe

NPUNOXEHWNETO U LLpakHeTe BbPXY ,A06aBsHe Ha ycTpoiicTeo”. Cnej ycnewHo

CBbp3BaHe. VKOHaTa 3a 6e3Xu1YHa BPb3Kka Ha rtokoMepa Beye He Mura. B Tosm

MOMEHT noTpe6uTenvTe Morat Aa

V3NBAHABAT GYHKLMM KaTO NPEXBBLP/SHE Ha aHHW N MapKypaHe Ha AaHHK upes
npunoxeHveTo. Mons, o6bpHeTe BHMaHWe, Ye GpyHKLMATa 3a 6e3XunyHa

KOMYHWKaLWS Ha AaHHV TPs6Ba /a ce 13MoN3Ba 3ae/HO C MPUIOXEHNEeTO 3a

MobuneH TenedpoH 1 noTpebuTennTe TpsAbBa Aa U3TErNaT NpuoxeHneTo ,Smart Life” npeasapu
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s N N

Mpexog Kbm

CkaHupaiite

App Market

L A

Google play XTSI

L Cronka 1 ) L Crunka 2 J

e N N
Hawmepete v OTBOpeTe NpUNoXeHneTo,
VHCTanupaiite
3a fja cBLpXeTe
npunoXeH1eTo —
YCrOicTBOTO -
e :

Ccrenka3 L Cronka 4 J
€ )

Mpwv cTapTMpaHe yCTPORCTBOTO MO NojpasbupaHe e B peXnM Ha n3mepBaHe
laser, a KoraTo nepkara ce yAb/Xku, To aBTOMaTUYHO NpeBK/IOYBa B
pexunm Ha LdpoBa fleHTa 1 3MepBaHeTo Ha laser e JeakTuBMpaHo. SlazepHOTO

13MepBaTeNHO YCTPOICTBO Ce akTVBMPa OTHOBO, KOraTo posieTkaTa ce npubepe
06paTHO A0 Hyna.
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AUrnTazseH KOHTPOJ1 Ha poJieTKaTa

Kyka c octpue

KykaTa c ocTpuie e NpodpecoHanHo NpoekT1paHa 3a kopekuus Ha 0
TOUKMU, 3a @ OCUTYPY TOUHW Pe3ynTaTu OT N3MepPBaHeTo.

MeTog Ha n3mepsaHe A: HatucHeTe cpelly

B3emeTe BbHLUHaTa MOBBLPXHOCT Ha KykaTa kaTo 6a3oBa Toyka Ha ckanata 0. Cnep
KaTO OCTPUETO Ha KykaTa ce NpUTUCHe KbM 06eKTa, TO ce Npubupa Ha KpaTko
pascTosiHue. Jb/XK1HaTa Ha BKapBaHe e paBHa Ha AebennHarta Ha ocTpreTo Ha
KykaTa (1 mm).

I' MeToa Ha nsmepBaHe B: Kyka BbpXy Kyka

B3emeTe BbTpeLLHaTa NMOBLPXHOCT Ha KykaTa Ha IHMIiKaTa kaTo 6a3oBa
TOYKa Ha ckana 0. Cnep, 3aKa4yaHe Ha OCTpMeTo Ha KyKaTa KbM ph6a Ha 06€KTa,
OCTPMETO Ha NeHTaTa ce ABWXXWU 1 Cce pasTsara Ha Masiko pas3CcTosHue, a
Pa3CTOAHMNETO Ha pa3TdaraHe e 1T mm.

T e

MeToz Ha nsmepBaHe A: HansraHe MeTog Ha nsmepsaHe B:

cpeLy Hoo k Over
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KoraTo HOXBT 6b/le U3Ba/ieH, yCTPOMCTBOTO aBTOMAaTVYHO NPEeBK/OYBA B PEXUM Ha Lmdposa
neHTa. VkadaTa mura, nokaxe, ye ce U3BbPLLUBA U3MepBaHe. Ypes n3gbprsaHe U NocTaBsHe

Ha OCTPMETO Ha neHTaTta, usmepeHaTa CTORHOCT e ce NoKaxke Ha eKpaHa B peasiHo Bpeme.
HaTucHeTe 6yToHa 3a n3MepBaHe, 3a Aa 3anuiueTe JaHHUTE. 3a Aa pecTapT e yndposara

poneTtka, NpocTo VI3,CL'pr'Ial7|Te poneTtkaTta OTHOBO.

M3mepBaHe Ha nnoty
HaTucHeTe kpaTko, 3a Aa np@HeTe KbM ONuMKTe Ha GYHKLMATA 33 U3MEepBaHe, Clej KOeTo

HaTUCHeTe KpaTko, 3a Aa npe@@n’e KbM GyHKUVMATA 32 Lenesa obnact. B
MorneaHeTe YUepBeHVA CErMEHT Ha ekpaHa; U3gbpraliTe IeHTOBYS HOX /10 U3MepeHaTa

TOYKa N HaTUCHeTe 6y'I'OHB 3a usmepsaHe, 3a Aa Nony4nTe pascTtoaHNeTo (ABnkVHaTa) Ha nbpeuA
cermeHT. Cnej ToBa OTHOBO MZA'bpl'IaﬁTe Makapata C NeHTa; HaTucHeTe 6yTOHa 3a

V3MepBaHe, 3a Aa 3anuiieTe pasCcToAHNETO (LnpuHaTa) Ha BTopus eHT.

CroiliHocTuTe 3a nepuMeTbp 1 NOL Ceé N34YncnaBaT aBTOMaTU4YHO 1 Ce NOKa3BaT Ha eKpaHa.

3a6enexka: AKo cTe N36panvi M3MepBaHe Ha N/OoLL B PeXUM Ha la3epHo U3MepBaHe, MoXeTe

6bP30 a NPeBKIUNTE KbM PEXUM Ha M3MepBaHe Ha NoLLY ¢ LMdpoBa pyneTka, KaTo nsabpnare
Makaparta C eHTa.
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V3MepBaHe Ha o6ema

HaTvicHeTe kpaTko, 3a Aa o@,ere Ha onuuuTe Ha GyHKLMSATa 3a U3MepBaHe, Cliej ToBa
HaTUCHeTe KpaTkKo, 3a Aa ‘—IVITe KbM q)yHKLWIﬂTa 3a uyenesn obem
MorneaHeTe MHAMKALMATA Ha YePBEHWS CErMEHT Ha eKpaHa; U3gbpnariTte
n3MepBartesiHaTa fieHTa A0 U3MepeHaTta To4ka U HaTucHeTe 6yTOHa 3a nu3MmepBaHe, 3a @
Jia NoNyunTe pascTosHNETO (4b/XKMHATA) HA NbPBUA cerMeHT. Cnej ToBa OTHOBO -
v3abpnaiite NeHTaTa 3a HaBMBaHe; HaTUCHeTe 6yTOHa 3a U3MepBaHe, 3a ®

Aa 3anuLueTe pascTosHUETO (LUMPUHaTA) Ha BTOpWA cermeHT. Cnej ToBa nsgbpnarite
NeHTaTa 3a HaBMBaHe OLLe Be/JHbX U HaTUCHeTe ByTOHa 3a U3MepBaHe, 3a Aa

3anvweTe pascToaHNEeTo (BVICO‘-WIHaTB) Ha TpeTusa CerMmeHT. CTolHOCTTa Ha o6ema

Ce n34ncasaBa aBTOMaTUYHO U Ce NoKasBa Ha ekpaHa.

3a6enexka: AKO CTe N36panu n3mepBaHe Ha 06eM B PeX1M Ha 1a3epHO N3MepBaHe,
MoxeTe 6bP30 Aa NMPEBKIUNTE KbM PEXIUM Ha N3MepBaHe
Ha 06eM ¢ unppoBa pyneTka, KaTo M3AbpraTte oCTPMETO Ha pyneTkaTa.
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VHavBnayanHu Hel'IPeK'bCHaTO

n3MmepBaHe I II I

n3MepBaHus

| |
Mnocwbk B O6em

ABTOMaTN4YHO

HNBO aBToMaTuyeH
OTKpVBaHe OTKpUBaHe Ha BUCOUMHa
pascTosiHme

Cney, cTapTupaHe HaTucHeTe 6yTOHa 3a V3MepBaHe; Nag@PLT ce BKOYBa 1
NPeBKNOYBA B PEXVM Ha NPOCTO U3MepBaHe Mo noapa: aHe; HacoueTe
nasepa KbM U3MepeHaTa Liesi; HaTUCHeTe 1 pesynTaTbT 0P3MepBaHeTo e ce

rnoKaxe Ha ekpaHa. HaTucHeTe 0THOBO 3a NO-HaTaTbLHO n3MmepsaHe Ha
AdHHUTE.

- N
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Cnep kaTo BK/IKOUMTE YCTPOWCTBOTO, HaTUCHETe ByTOHa 3a U3MepBARY, cnej KOETO HaTUCHeTe,
3a Aa BneseTe B onyuute Ha d)yHKLLVIHTa 3a UsmepBaHe; KpaTko Ha 3a

npesknYBaHe Ha q)yHKL{VIVITE W NpeBkoYBaHe B peXVM Ha UsmepsaHe Ha

nnowta Kato ce uma npeasna nHanKauusTa Ha YepBeHNs CerMeHT, Haco4eTe nasepa KbM
nbpBaTa TOYKa Ha U3MepBaHaTa uen, HatucHeTe 6yTOHB 3a UsmepsaHe, u.

AbXWHATA (AbXWHATA) HA MbpBaTa CTpaHa; TOBa ro nogpasHeTe C BTopaTta TouKa,
HaTVCHeTe OTHOBO 6YTOHa 3a M3MepBaHe U1 CT CTUTE Ha NEPUMETBPA U MOLLTA Lie ce

nokaxar B J0N1HaTa 4acT Ha eKpaHa.

s N

Cnep cTapTupaHe Ha ypeAa akTviBrpaliTe lasepa Ypes HaTUCKaHe Ha 6yTOHa 3a n3MepBaHe.
HatuncHeTe kpaTko, 3a Aa BNl € B ONuumMTe Ha GyHKUMATA 33 M3MepBaHe, cef KoeTo
HaTWUCHeTe, 3a Aa npes@; e KbM QYHKLMWTE 1 A3 NPEBKAOYMTE KbM ONUVsTa

3a n3MepBaHe Ha o6ema. Vimaiiku n /A YepPBEHUS CErMeHT, HacoueTe ce KbM LienesaTa
Touka U HaTuCcHeTe 6yTOHa 3a 13MepBaHe, 3a a 3anuLieTe MbPBOTO Pa3CTosHUe
(AbMKMHa). HaTucHeTe 0THOBO 6yTOHa 3a M3MepBaHe, 3a ja 3anviieTe BTOPOTO
pascTosiHe (W1puHa;

HaTtuncHeTe oTHOBO GyTOHa 3a nsMepBaHe, 3a Aa u| nTe TPETOTO pascTofaHune

(BMCOUMHA). M3uncneHnsT obem e ce nokaxe Ha ekpaHa.
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ABTOMaTNYHO OTKPMBaHE Ha pa3CToAHMe

Cnej kaTo BKIKOUWTE ypeja, HaTUCHETe ByToHa 3a mameps:*@ 1 nasepbT

a Bne3ete B U36opa Ha GpyHKLMS

JIl0YBaHe Ha ¢yHKLLVII/ITe; npeskn4yeTe
A

e ce BKIKOUN. HaTncHete KpaTKo,
3a N3MepBaHe; KPaTKo HaTUCKaHe 3. H
B PEXWVM Ha aBTOMaTUYHO OTKPUBaHe Ha pPasCcToAHNETO Ha HNBOTO,
oG'preTe ce KbM BEHWNA CEerMeHT Ha XUMOoTeHy3aTa; HaTuCKaTe 3a KpaTko
GyTOHa 3a n3mMeps; y Pa3CTOAHNETO Ha XMNOTeHY3aTa, bIbbT MeXAy

XMNoTeHy3ata N INHUATA Ha HWBOTO N Pa3CTOAHMETO Ha HUBOTO LLe
6bAaT NokasaHu Ha ekpaHa.
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\ 8

ABTOMATWNYHO OTKPUBAHE Ha HaAMOPCKa BUCOUNHA

un. HatcHeTe

Cnef KaTo BKNIOUMTE ype/a, HaTUCHETe ByToHa 3a M3MepBaHe 1 N1a3epT Lie ce
KPaTko, 3a Aa Bne3eTe B U360pa Ha GyHKUMS 38 E’apsaue; KPaTKO HaTWCKaHe 3a MpeBk/IloYBaHe Ha GyHKUMATA;
NpeBKAoYBaHeE B PEXUM Ha aETOTKpVIEaHE Ha BUCOUMHA; OTHACATE Ce KbM YePBEHNS CErMeHT H;
HaTUCHeTe 6YTOHa 33 M3MepBaHe, 33 A3 MONYUNTE ALMKIHATA H{AYPPATa XUNOTEHY3a; BKIIOMEHNAT BIbA Ha

/ABETE XUMNOTeHy3U 1 BepTVKaNHaTa BUCOUMHa Lile 6b/aT nokasaHu Ha ekp
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M3uncnasaHe Ha CMeCeHU JaHHU

3abenexka: Mnowra 1 06emMbT MoraT Aa 6bAaT N34MC/IEHN Bb3 OCHOBA Ha

CMeceHuTe CTOMHOCTU Ha AaHHUTE OT Ia3epHNA MeTbp 1 pyneTkaTa. Kato

npvMep, Heka B3eMeM M3MepBaHETO Ha MoLyTa:

Cnej KaTo cTapTvpaTe YCTPOWCTBOTO, HAaTUCHETE 6yTE}a 1 MpenmncTeTe Harope nam
Hapony, 3a A@me AOCTBN A0 GYHKLMATA 3@ U3MepBaHe Ha NoLL C ﬂorne,a,HeTa
WHAMKaUWATa Ha YepBeHNA CerMeHT; Haco4YeTe flazepa KbM LieneBar, OuKa; cnej

TOBa HatucHete 6yTOHa 3a n3MepeaHe 1 nasepHUAT usmepearteneH y@ﬂ, uie annwe
pascToaHneTo (,D,'bl'I)KI/IHaTa) Ha NbpBUA CEerMeHT. -

MBABPHBIZTE HO>Xa 3a HaBVBaHe A0 3MepeHaTa To4Ka 1 TOlAi aBTOMaTUUYHO we

Mn3non3eajl

NpeBK/IOYU B PEXUM Ha pyneTka. HaTicHeTe 0THOBO 6yTOHa 3a M3MepBaHe 1
pyneTkaTa, 3a ja No/lyumMTe Pa3CTOAHMETO (LUMpVHaTa) Ha BTOpys

cermeHT. CTOMiHOCTUTE Ha NepUMeTbpa 1 NioLYTa Le 6bAaT nokasaHu Ha ekpaHa.
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MocTeneHHO n3mepBaHe

I/I3,q1=pna|7|Te pyneTkaTta, 3a Aa B/ie3eTe B peXnM Ha AUrnTasHa posieTka 1 nkoHarta
e Mura Ha ekpaH Aa NokKaxe, 4e N3MepBaHeTO e B XOA4. Korato M@pBaTel’lHaTa
NleHTa ce n3Bajn, usmepeHata CTOMHOCT Cce noka3Ba Ha eKpaHa B peasiHo BpeMme.

HaTncHeTe 6yTOHa 3a HynMpaHe, 3a AQaI‘IMLLIETe MbPBOTO OTUMTaHE U Aa HynupaTte
OTUMTaHeTo Ha posieTkaTa Ha Hyna. KoraTo pyneTkaTa ce usgbpra OTHOBO,
Hy/neBaTa To4Ka CTaBa HoBaTa HayafiHa TouKa Ha n3mepBaHeTo. Mons, umalite
npeABUg, Ye Cnej U34MCTBaHe Ha MbpBaTa U3MepeHa CTOMHOCT A0 Hyna, Korato
pyneTkaTta ce U3Ternu Hanpes, Le ce nokaxe nosioXuTeNHa CToNHOCT, 40KaTo
oTpvLaTeNHa. CTOHOCTTa Lije ce MoKaxe, KoraTo pyneTkaTa ce usgbpna Hasaa.
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Moka3BaHe Ha IPS
eKkpaHa

Pasmep Ha ekpaHa 20"
NasepeH o6xsar 330ft
MuvHUManHa gucnneiiHa 0.001m

eAvHMLa

m/ft/in/ft+in/cm/mm

eAnHNLN
MpeaHa cnpaeka/3eneHa nasepHa cripaska/
PedepeHuumn
obpaTHa Bpb3Ka
MPeLV3HOCT Ha OCTpUeTo +1.5mm
LUndposa npenymsHocT <1mm

TouHOCT Ha nasepHoTo

%(2.0mm+5x10-°D)

n3mepBaHe
pascTosiHve
£(0.3°+0.1°+0.01*A)
MBMEpBaNe Ha bren
JlazepeH Kknac Knac 2

Twn nasep

630-670nm, <Tmw

Bug nasep 3a
3e/1eHO MapKupaHe

510-530nm, <Tmw

JlecHo n3mepBaHe Na
HenpekbcHaTo nsmepsaHe A
Makc./M1H. cToiiHoCT Ng
Mnocbk A
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Ob6em N

ABTOMaTU4YHO OTKpvBaHe
Ha pascTosHune

2,

ABTOMATVNHO OTKpYBaHE

2,

Ha HaaMopcKa

BUCOUMHA

Viamepaarie Ha cmecer

VSTOUHMLA Ha AaHHI

MocTeneHHo

W3mepBaHe

[flobaBsHe/U3BaxaaHe

CeH30p 3a brb

PeXu1M Ha ronsim Tekct

R Il I

KoHcTaHTa

2

HacTpoWKmM

besxunyHa
KOMYHUKaLMS Ha AaHHN

CMsiHa Ha OCTPUETO Ha newTaTa

VHavKaTop 3a 6aTepusTa

N
\/'
LUndpos agncnneit v
\/'
v

Kyka 3a WwHyp

namert 30 cToliHoCTH

MouHocT Ha aBTomo6una
Cnea 180 cekyHav Gesgelictane

VisknouBaHe

ABTOMaTUYeH
omagdieRnazer Cnea 30 roavkm GesgelicTene

ViskntouBaHe

Tun 6atepus 2600 mAh npesapexaaema MTveB0-fioHHa GaTepys
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PaboTHO Bpeme
KoraTto e nbneH

v3NbHeHne

8y

NeHTa 3a nasepHo

3eneHa nasepHa MapKMpoBKa

MapkupaHe 12 dyTa "J" B CTOMaHEHO OCTpUe C HaliNOHOBO NOKPUTME
(B
e o o

Te p'eeature -10C~60C
Pa6ergtimemnepatypa 0°C ~ 40°C
Pasmep (mm) 204*51*96mm
Terno (6e3
6aTtepus) 5309

1 O6bxsaT

JlaHHWTe 3a grnana3oHa ce ocHoBaBaT Ha ped)epEHTHMTE AaHHW NO nop,pasGmpaHe;

MaKCMManHuaT obxesat Bapuvpa cnopej sepcusita Ha mojena AeﬁCTBVITEI'IHVIﬂT

obxBaT MOXe Aa ce Hamepwn Ha BbHLUHaTa onakoBka Ha yCTpOI\/‘ICTEOTOA

2 TouHocT

KoraTo ce nsmepsa npvi 61aronpusTHY yCNOBUS KaTo Fnajka NoBbPXHOCT,
noAxoAsiLla TemrnepaTypa 1 BbTPELLHO OCBeT/IeHUe, YCTPOICTBOTO e B
CbCTOsIHWE Aa PaboTy B ONpejeneHyis AvnanasoH. AKo U3MepBaTe npu
He6NaronpysiTHY YCNOBUS KaTo CUHA CBET/INHA, HePaBHA MOBBLPXHOCT U
HernoAxoAsLLa TemnepaTtypa, rpeLukara e ce yBennuu.

3 AKo brbabT HagBuwasa 10 rpagyca, OTUMTAHETO Ha bIb/ia Le Nokaxe
TOYHOCTTa CaMO Ha HWBO Lienn Yncna 6es geceTnyHy sHaumn. CoeeTu:

B cnyuaii Ha flowwa cibHYeBa CBETNVIHA U /IOLLIO OTPaXeHUe Ha 06ekTa,

n3non3BaiTe uenesa njao4va nam pe¢neKTop.
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Kopgose 3a rpeLuku

anHVIHaTa 3a HeM3nNpaeHOCTTa N CbOTBETHOTO peLUeHne ca KakTo

npunynHa

cnesga: Kopuvrvipalio

pellka B U34nCeHneTo

Aeiictere O6bpHeTe ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a
notpe6uTens n noBTopeTe

Vi3TouweHa 6atepus

|ace NPoueAypuTe. nan
3apegeTe R 6atepun.

ﬂOﬂy‘{EH VAT CUrHan
€ TBLpAE 136 WA BpemeTo
3a n3mepBaHe e TBbpAe AbNro

MoaoBpeTe oTpassBalyaTa noBLPXHOCT. (M3non3saiite uen, 6aa

XapTus)

MonyyeHnsT curHan e Tebpae

cune.

Mopo6peTe oTpassBallaTa MOBbLPXHOCT. (V13non3Baiite
MUVLLEHA U He HAaCcoYBaiTe KbM CUTHA CBeTI’II/IHa)

13BbH 06xBaTa Ha n3imepBaHe

3MepBaHe Ha pa3CTosHMeTo B obxBaTa Ha n3mepBaHe.

XapayepHa rpetuka

BkntoyeTe/nsktoueTe YCTPOCTBOTO; ako BCe ollje ce

nosiBsBa C/le/l HAKO/KO YNoTpe6bu, CBbpXeTe Ce C Ballns ThproseLl.

© Sunnysoft s.r.o., gucTpnéyTop
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MpoaykToBUTE CneumrKkaLmm nognexaT Ha NpomsiHa 6e3
npeaynpexzeHve; BCUYKM OKOHYaTENHN ThKYBaHWUA 3anaseHu
3a Maice Technology Co., Ltd. Bcnuku TbproBcku Mapku,
N306paxeHNs Ha NPOAYKTU 1 cneunduKaLmm ca CO6CTBEHOCT Ha
Maice Technology Co., Ltd. Bcuuku npaBa 3anaseHu.

JocTaBunk/AncTpnbyTop

Sunnysoft s.r.o
Kovanecka 2390/1a 190
00 MNpara 9

Yexus
www.sunnysoft.cz

se recyclent

Milesee Technology (US) Inc.
OJice Add: 17800 CASTLETON ST STE 665 CITY OF INDUSTRY, CA 91748
MpowusBoguTen: Ltd., Shenzhen Mileseey Technology Co.
[Jlob6asu: 3601 Block A, Tanglang Town Plaza West, Fuguang Community, Taoyuan Street,
Nanshan District, LLleHxeH, Kutaii MarasuH:
www.mileseeytools.com Vimeiin:
service@mileseey.com Mpon3sseseHo
B Kutai
RR-MLY- DP20- PRO

Perucrpaumonen Homep:
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DTX10

Digital Tape Measure @



MILESEEY TOOLS

Thank you for purchasing and using the ACEGMET Hand-
held Laser Tape Measure. Please read the instruction
manual carefully before use.

DTX10 is an innovative integrated measuring instrument
that consists of an conventional 12ft x 1in steel tape
measure, a photoelectric decoding digital tape measure
with ultra-high accuracy within Tmm , and an ultra-long
range laser distance meter with measuring distance up to
330ft.

DTX10 has premium quality tape blade. It features a green
laser line extension that provides users with a clear visible
reference that helps capture a fast and accurate measure-
ment.

The DTX10 features the user-friendly setting of ‘Big Text’
on screen, which brings more intuitiveness for data reading
thanks to the enlarged text size.

DTX10 allows users to set the display number to zero when
the tape blade is pulled out at a particular point, which
brings great convenience when users need to make
incremental measurements of several segments.

DTX10 has a total of 7 internal modes of distance calcula-
tions that meet various measurement needs of our custom-
ers. Along with the original setting of single measurement,
there are also continuous measurement, incremental
measurement, area & volume calculation, auto height &
auto level distance finding.
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Safety Instruction

The safety instructions should be read through carefully
before the product is used for the first time.

PN Varning:|

a. The device is categorized into Class 2 laser product.DO
NOT stare at laser directly or shoot at others or it will cause
damage to eyes.

b. The product is in accordance with strict standards and
regulations through the development and manufacturing,
but still can’t entirely exclude the possibility of interference
to other devices, and may cause discomfort to human and

animals.
LASER|
& 2 | *

LASER RADIATION DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
IEC 60825-1:2014 EN 50689:2021
MAXIMUM OUTPUT < TmW @
WAVELENGTH 630-670nm

Please DO NOT use this product under explosive or
corrosive environment.

Please DO NOT use this product near medical devices.
Please DO NOT use this product on the plane.

MDisposal:

Everyone is responsible for environmental protection.

It's prohibited to dispose of batteries together with
household waste. Please collect used batteries to designat-
ed waste station. This product must not be recycled with
household waste. Please dispose of the
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product appropriately in accordance with the national
regulations in your country.

The safety instructions should be read through carefully
before the product is used for the first time.

@Range of Responsibility:

We will not be responsible for the damages caused by
improper use below:

*Using the product without instruction;

*Use of accessories from other manufacturers without
approval from us ;

*Carrying out modification or conversion of the product.
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Battery installation & instructions

Use a screwdriver to open the back cover at the end of the
device, and you can take out the 2600 mAh lithium battery
charging pack that includes a USB-C charging port. After it
is fully charged, it can be put back into the device and the
back cover of the battery pack should be installed so that
the device can be used normally.

This product is powered by a removable lithium battery
pack. When charging the lithium battery pack, please use
the original USB cable to plug into the power outlet for
charging. It can also be connected to a computer to charge,
but it will take longer.

Low battery a Fully charged

M} - [} - [} - [1m}
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1.Display screen

2.Measurement button

3.Power on/off button

Short press to clear data; long press to power on/off.
4.Function button

Short press to enter the function options, and short press
again to confirm after completing the selection.

5.Minus button/history button

Short press to calculate and subtract; turn the page to the
left in the function options; and select up in the setting
options;

Long press to enter history.

6.Tape brake button

7.Reference

The tape measure defaults to the rear reference either in
laser mode or tape mode. Pressto switches to the Front
reference and Pressagain to switch to green laser line
reference.These precise controls enable you to effortlessly
toggle between references, guaranteeing the utmost
accuracy in your measurements in different using scenarios.
Note:There is a small gap between the front reference and
the green laser line reference and the two references do
not line up together. Please choose the right reference in
accordance to the using scenario.

8.Zeroing

9.Setting button

Short press to enter the setting options; short press again
to confirm after completing the selection.

10.Add button

Short press to calculate addition; turn the page to the right
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in the function options, and select down in the setting
options.

11.Laser emitting lens

12.Laser receiving lens

13.Green line extension laser lens

14.Blade hook

15.Lanyard hook

16.Battery cover

Short press the setting button [@] to enter the setting
function option; press the button [g] [»]to switch options;
short press the setting button [¢] to enter the submenu
after selection; press the button [g][»]to switch sub-options;
press the setting button [2]to confirm; press to|¢| exit the

option.

Units® m ft|in ' "mmcm
Wireless data

communication l T

Sound |'||

Screen

orientation®

Text color Iil
mofe? (=]

Eligétea |coIo r® % i 5

¥ moxx
@H
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Constant +

setting® I-/:I

Blade

replacement® @

@Unit switch
The unit can be switched between metric and imperial
units.

@Wireless data communication settings

Wireless data communication can be turned on or off to
connect to the Smart Life app. Measured data can conse-
quently be transmitted from the laser tape measure to
mobile terminals.

®Screen orientation

The screen orientation can be adjusted to the left and right
for easy reading by both left and right-handed users.
®Display mode

There are three display modes: Digital Blade mode,
Multi-line Data mode, and Big Text mode. All three modes
can be used for digital tape and laser tape measurements.
Digital Blade mode and Big Text mode can only be used for
single and continuous measurements.

®Digital blade color

The Digital Blade display can be set to one of five colors:
Classic Yellow, Pure White, Elegant black, Fresh Green and
Lovely Pink.

®Constant setting (laser measurement)

When the constant is turned on, all measurement results
will be added or subtracted by the set constant value.
@Tape replacement

Calibration can be performed on newly replaced tape.
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~/
Wireless Data Communication (330ft version only)
The measuring device:
After turning on the device, enter the settings|[#?], and
switch to wireless communication §1; the flashing icon}t
means that the wireless connection is in progress, and the
fixed display means that the wireless connection is
successful.
The mobile device:
Turn on the wireless communication on mobile phone. Open
the App and click “add device”. After the connection is
successful, the wireless communication icon on the
measuring device no longer flashes. At this time, the users
can perform functions such as data transmission and data
labeling through the App. Note that the Wireless Data
Cmmunication function needs to be used in conjunction
with the mobile phone App, and the users need to down-
load the “Smart Life” App in advance.
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App Download

e N N
Scan code

Jump to the
App Market

. A

Google play ISR

L Step 1 J \4 Step 2 )
N
Search and install Open the APP to
"Smart Life" connect the device
£ o
o ) %
PR S—
L Step 3 J L Step 4 )

Operation instructions

Upon startup, the device enters laser measurement mode
by default, and when the blade is extended, it automatically
switches to digital tape mode and the laser measure is
disabled. The laser measure will be activated again when
the tape measure retracts back to zero.
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uctio
The blade hook

The blade hook is professionally designed for 0-point
correction to ensure accurate measurement results.

Measurement method A: Push against

Take the outer surface of the hook blade as the base point
of the 0 scale. After the hook blade pushes against the
object, it will retract for a small distance. The retracted
length is the thickness of the hook blade(Tmm).

Measurement method B: Hook over

Take the inner surface of the ruler hook as the 0 scale base
point. The tape blade will move and stretch for a small
distance after the hook blade is hooked over the edge of
an object, and the stretching distance is Tmm.

h

Measurement method A: Measurement method B:
Push Against Hook Over
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Operation function Instructions

Single measurement

When the blade is pulled out, the device automatically
switches to digital tape mode Q,. The icon Q, blinks to
indicate that measurement is in progress. By pulling or
retracting the tape blade , the screen displays the measure-
ment value in real-time. Press the measure button

to record the data. To restart the digital tape measure,
simply pull the tape blade again.

Area measurement

Short press [@]to access the options of measurement
functions, and then short press [g][p] to switch to the target
function of area [All. Refer to the red segment indication on
screen; pull out the tape blade to the measured point, and
press the measure buttonto acquire the distance (length)
of the first segment. Then pull the tape blade again; press
the measure button to record the distance (width) of
second segment. The values of perimeter and area are
automatically calculated and displayed on the screen.

Note: If you have selected the area measurement while in
laser measurement mode, you can swiftly switch to the
digital tape measure mode for area measurement by pulling
out the tape blade.
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Short press [m] to access the options of measurement
functions, and then short press to switch to the target
function of volume @ . Refer to the red segment indica-

tion on screen; pull out the tape blade to the measured
point, and press the measure button to acquire the
distance (length) of the first segment. Then pull the tape
blade again; press the measure button to record the
distance (width) of second segment. Then pull the tape
blade one more time and press the measure button to

record the distance (height) of third segment. The value of
volume will be automatically calculated and displayed on
the screen.

Note: If you have selected the volume measurement while
in laser measurement mode, you can swiftly switch to the
digital tape measure mode for volume measurement by
pulling out the tape blade.

© Sunnysoft s.r.o., guctpnéyTop 39



MILESEEY TOOLS
Laser distance meter operation instruction

Single —i Continuous —
measurement measurement

Area n Volume
Auto level 1 Auto

distance finding é height finding <l

Single measurement

After starting up, press the measurement button |@|; the

laser turns on, and enters the single measurement mode by
default;aim the laser at the measurement target; press [@|,
and the measurement result is displayed on the screen.
Press [@| again for the next data measurement.

© Sunnysoft s.r.o., guctpnéyTop 40



MILESEEY TOOLS

After turning on the device, press the measurement button,
and then press [®]to enter the measurement function options;

short pressE] to switch functions, and switch to the area
measurement mode Bl . Referring to the red segment
indication, aim the laser at the first point of the measurement
target; press the measurement button , measure the length
(length) of the first side; then align it with the second point,
press the measurement button |@ again, and the values of the
perimeter and the area are displayed at the bottom of the

screen.
4 N
® @)
A J

Volume measurement

After starting up the device, press the measure button to
activate the laser. Short press [i] to enter the measurement
function options, and then press to switch to functions
and switch to the volume measurement option . Referring
to the red segment indication, aim at the target point, and
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press the measure button to record the first distance
(length). Press the measure button @agam to record the
distance of the second distance (width). Press the measure-
ment button once more to measure the third distance
(height). The calculated volume will be displayed on the
screen.

#"){
After turning on the device, press the measurement button@,
and the laser will turn on. Short press [@] to enter the
measurement function option; short press [g] [»] to switch
functions; switch to automatic level distance finding mode £i;
refer to the red segment of hypotenuse; short press the
measurement button ; the distance of the hypotenuse, the
angle between the hypotenuse and the level segment, and
the level distance will be displayed on the screen.
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After turning on the device, press the measurement button ,
and the laser will turn on. Short press [&]to enter the
measurement function option; short press to switch the
function; switch to the automatic height finding mode <([ ;

refer to the red segment of hypotenuse; short press to get
the distance of first hypotenuse, and then press the measure-
ment button to get the length of the second hypotenuse;

the included angle of the two hypotenuses and the vertical
height will be displayed on the screen.

§)
N
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7

Note: Area and volume can be calculated based on mixed
data values from the laser measure and tape measure. Take
area measurement as an example:

After starting up the device, press [®=] and page up or down by
pressing [g] [»]to access the measurement function of area &l
Refer to the red segment indication; aim at the target point
using the laser; then press the measurement button , and
the laser measure will record the distance (length) of the first
segment. Pull out the tape blade to the measured point, and
it will automatically switch to the tape measure mode. Press
the measurement button @again, and use the tape measure

to obtain the distance (width) of the second segment. The
values of perimeter and area will be displayed on the screen.
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b

Pull out the tape measure to enter the digital tape mode Q. ,
and the icon QQ, on the screen blinks to indicate the measure-
ment is in progress. As you pull out the tape blade,

the screen displays the measurement value in real-time. Press
the zeroing button Oto record the first measurement data and
resets the tape measure data to zero. When you continue
pulling the tape measure, the zero point becomes the new
starting point for measurement.

Please note that after the first measurement value is cleared
to zero, pulling the tape blade forward will display a positive
value, while retracting it backward will display a negative
value.

45
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Technical specification

Screen Display IPS
Screen Size 207
Laser Range® 330ft
Minimum Display | 4 001m

Unit

Units m/ft/in/ft+in/cm/mm
Front reference/green laser line reference/
Reference rear reference
Blade Accuracy £1.5mm
Digital Accuracy <1mm

Laser Distance

Measurement £(2.0mm+5%x10-5D)
Accuracy®

Aagement | +(0.3°40,1°40.01A)
Laser Class Class 2

Laser Type 630-670nm, <Tmw
Green Marking

Laser Type 510-530nm, <Tmw
Single

Measurement v

Continuous v

Measurement

Max/Min Value v

Area i
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Volume

Auto Level
Distance Finding

Auto Height
Finding
Measurement from
Mixed Data Sources

Incremental
Measurement

Add/Subtract
Angle Sensor

Big Text Mode

Constant
Settings

Wireless data
communication

Tape Blade
replacement

Digital Display
Battery indicator
Lanyard Hook
Memory 30 values

é‘\tlvtifcﬁ?(\)’vf?r After 180s of inactivity

N e N e e T N e e B B N B S

é\%&hég%r After 30s of inactivity

Battery Type 2600 mAh Rechargeable Li-ion Battery
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Full Power 8h
Working Time
Laser Marking Green Laser Line Marking
Tape Blade 12ft*1in Nylon-coated Steel Blade
Storage 10 AP
Temperature 10°C~607C
Operating o~ o (P
Temperature 0C~40C
Dimension(mm) 204*51*96mm
Weight(Weithout
battery) 530g

(MRange

The range data is based on the default reference; the
maximum range will vary according to different model
versions, and the actual range can be found on the outer
packaging of the device.

@Accuracy

If measuring under favorable conditions, such as smooth
surface, proper temperature and indoor lighting, the device is
able to work within certain range as indicated. If measuring
under unfavorable conditions, such as strong light, uneven
surface and improper temperature, the error will be enlarged.

®When the angle surpasses 10 degrees, the reading of angle
measurement will only display integer-level precision without
decimals.

Tips: In case of poor sunlight and bad reflection of the object,
Please use the target plate or reflector.
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The cause of the fault and the corresponding solution are as

follows:

Cause Corrective measure

. Refer to user manual, repeat the
Calculation error procedures.

Replace batteries or charge the

Low Battery batteries.
Received signal )
too weak or Improve the reflective surface. (Use
measurement time target plate, white paper)

too long

Improve the reflective surface. (Use

Received signal too target plate, or don’t aim at strong

strong. light)
Out of measuring Measuring the distance within
range measurement range.
Switch on/off the device; if the symbol
Hardware error still appears after several times, please

contact with your dealer.

© Sunnysoft s.r.o., guctpnéyTop 49



MILESEEY TOOLS
Copyrights

The product specifications are subject to change without
notice; all final interpretation rights were reserved by Maice
Technology Co., Ltd. All trademarks, product images, technical
parameters are properties of Maice Technology Co., Ltd. All
rights reserved.

Shenzhen Mileseey Technology Co., Ltd.

Add: No.3601 Block A, Tanglang Town Plaza West, Fuguang Community,
Taoyuan Street, Nanshan District, Shenzhen, China

Website: www.mileseey.net

Store: www.mileseeytools.com

E-mail: service@mileseey.com

Made in China

Registration No: R-R-MLY-DP20-PRO
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Va multumim pentru achizitionarea si utilizarea dispozitivului de masurare laser
portabil ACEGNI ET. Va rugam sa cititi cu atentie inainte de utilizare

cititi instructiunile de utilizare.

DTX10 este un instrument de masurare integrat inovator, care consta dintr-o banda de
masurare din otel standard de 12 ft x 1 inch, o banda de masurare digitald cu decodare
fotoelectrica si o precizie foarte mare de 1 mm si un distantametru cu laser cu

raza foarte lungd de masurare a distantelor de pana la 330 de picioare.

DTX10 are un cutit cu banda de calitate premium. Dispune de o extensie laser verde
care ofera utilizatorilor o referinta clar vizibila pentru a ajuta la masurarea rapida si

precisa.

DTX10 este echipat cu o setare usor de utilizat ,Text mare” pe ecran, care,

datorita dimensiunii crescute a textului, aduce

o mai mare intuitivitate la citirea datelor.

DTX10 permite utilizatorilor s& seteze numarul de pe afisaj la zero atunci cand lama de
banda este scoasa la un anumit punct, aducand

o mare comoditate atunci cand utilizatorii trebuie sa efectueze pas cu pas

masurand mai multe .

DTX10 are un total de 7 moduri interne de calcul a distantei pentru a satisface
diferitele nevoi de masurare ale clientilor nostri. Pe langa setarea initiala de
masurare unica, sunt disponibile si mdsurarea continua, masurarea incrementala,
calculul suprafetei si volumului, cautarea automata a Tnaltimii si cautarea automata a
distantei la nivel.
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Cititi cu atentie instructiunile de siguranta inainte de a utiliza produsul pentru prima data .

i. Dispozitivul este inclus in categoria de produse laser Class 2.
NU priviti direct laserul si NU trageti in altii, altfel va provoca leziuni
oculare. b.
Produsul este dezvoltat si fabricat in conformitate cu standarde si
reglementdri stricte, dar nu poate fi exclusa complet posibilitatea de
interferenta cu alte dispozitive si poate provoca disconfort oamenilor si animalelor.

ﬁ LASER|
2 .

LASER RADIATION DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT

IEC 60825-1:2014 EN 50689:2021
A MAXIMUM OUTPUT < 1mwW @
'WAVELENGTH 630-670nm

NU utilizati acest produs intr-un mediu exploziv sau coroziv.

NU utilizati acest produs langa echipamente medicale. Nu utilizati
acest produs pe un avion.
Eliminare:
Toatd lumea este responsabild pentru protectia mediului.
Este interzisa aruncarea bateriilor impreuna cu deseurile menajere.
Va rugam sa predati bateriile uzate la punctul de colectare a
deseurilor desemnat. Acest produs nu trebuie reciclat impreuna cu deseurile
menajere. Va rugam sa aruncati-l
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produs in conformitate cu reglementarile nationale din tara dumneavoastra.

Cititi cu atentie instructiunile de siguranta inainte de a utiliza produsul pentru prima data .
Domeniul de responsabilitate:

daune cauzate de utilizarea necorespunzatoare a celor de mai jos

produse pentru care nu suntem responsabili:

* Folosirea produsului fara instructiuni;

* Folosind accesorii de la alti producatori fara aprobarea noastra;

*Efectuarea de modificari sau reconstruirea produsului.
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Foloseste o surubelnita pentru a deschide capacul din spate al
dispozitivului si poti sd- | pui la loc in dispozitiv si sa instalezi capacul
din spate al bateriei ambalati astfel incat dispozitivul sa poata fi utilizat
n mod normal.

-

Acest produs este alimentat de o baterie cu litiu detasabila. Cand
incarcati bateria cu litiu , utilizati cablul USB original si conectati-l la o
priza. Incarcarea se conecteaza si la computer, dar va dura mai mult.

Descarcat 4 Incircat complet

[} - [} - [} - [xm}
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1. Ecran
2. Butonul se schimba

3. Buton de pornire/oprire

Apadsati scurt pentru a sterge datele; apasati lung pentru a porni/opri.

4. Buton de functie

Apasati scurt la optiunile functiei si apasati scurt din nou dupa finalizarea selectiei
apasati pentru a confirma. .

g.)ButonuI minus/Butonul Istoric

Apasati scurt pentru a calcula si scadea; rotiti optiunile functiei
pagina stanga si selectati sus in optiuni de setari;

Apasati lung pentru a intra n istoric.

6. Buton de frana cu banda

7. Referinte

In modul laser sau banda, valoarea implicita este referinta din spate.
Apasati butonul peniil a bloca referinta frontala si apasati butonul din nou
pentru %

comutarea fara efort intre referinte, garantand acuratete maxima a
masuratorilor intr-o varietate de scenarii de utilizare

Nota: Exista un mic spatiu intre referinta frontala si referinta liniei laser verde,

muta la referinta laser verde. Aceste comenzi precise permit

iar cele doua referinte nu sunt aliniate. Va rugam sa alegeti referinta corecta in
gm tie de scenariul de utilizare.

. Resetare
9. Butonul Setari

Apadsati scurt pentru a intra Tn optiunile de setari; selectia de subcompletare din nou
apdsati scurt pentru a confirma.
10. Butonul Adauga

Apasati scurt pentru a calcula suma; in optiunile caracteristicilor, intoarceti pagina
la dreapta si in optiunile de setari, selectati optiunea in jos.
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11. Lentila cu emisie laser

12. Lentila de receptie laser

13. Lentila laser cu extensie de linie verde
14. Carlig pe lama

15. Carlig de sfoara

16. Capac baterie

Pictograme de setari

Apasati scurt butonul de setare pentru a intra inlect,ia functiei de setare;
apdsati un buton pentru a comuta intre optiun @sare scurta a butonului
de setare va intra in submeniu dupa selectie; a@ati butonul pentru a comuta
sub-optiuni; apdsati butonul de setare @a confirma alegerea; apdsati

butonul pentru a iesi din selectie. \E @

nitati m | ft in "‘mm‘ cm

Schimb de

date fara fir @ l T
Sunet I'"

Orientarea

ecranului

Culoarea textului

Modul de afisare ®

Culoarea digitalului
calibre ®
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Setare ® +
constanta I_/:I ‘
@

inlocuirea lamei @ ‘

1 Comutator de unitate

Unitatea poate fi comutata intre unitdti metrice si imperiale.

2 Setdri de comunicare fara fir de date

Comunicarea wireless de date poate fi activatd sau dezactivata pentru a
se conecta la aplicatia Smart Life. Datele masurate pot fi apoi

transferate de la contorul de bobinaj cu laser la terminalele mobile.

3 Orientarea ecranului

Orientarea ecranului poate fi setata la stanga si la dreapta pentru o citire usoara atat pentru utilizatorii
stangaci, cat si pentru cei dreptaci.

4 Modul de afisare

Sunt disponibile trei moduri de afisare: Digital Edge Mode, Multiline Data Mode si
Large Text Mode. Toate cele trei moduri pot fi utilizate pentru masuratori cu
banda digitala si cu banda laser. Modul Digital Blade si modul Big Text pot fi utilizate
numai pentru masuratori unice si continue.

5 Culoarea lamei digitale

Afisajul digital al lamei poate fi setat la una dintre cele cinci culori: galben
clasic, alb pur, negru elegant, verde proaspat si roz frumos.

6 Setare constantad (masurare cu laser)

Daca constanta este activata, toate rezultatele masuratorilor sunt adaugate
sau scazute cu valoarea constanta setata.

7 Inlocuirea benzii

Calibrarea poate fi efectuata pe o banda nou inlocuita.
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Instructiuni de utilizare

Comunicatie wireless de date (numai versiunea de 330 de picioare)
Dispozitiv de masurare:

Dupa ce porniti dispozitivul, introduceti setarile si com@tj la comunicarea
fara fir ; 0 pictograma intermitenta inseamna ca conexiunea fara fir este in
desfasurare, iar un afisaj continuu fTnseamna ca conexiunea fara fir a reusit.

Dispozitiv mobil:

Activati comunicarea fara fir pe telefonul mobil. Deschideti aplicatia si faceti clic pe ,adaugati
dispozitiv". Dupa conectarea cu succes. pictograma wireless de pe contor nu mai clipeste. in
acest moment, utilizatorii pot efectua functii precum transferul de date si etichetarea datelor prin
intermediul aplicatiei. Va rugam sa retineti ca

functia de comunicare féra fir de date trebuie utilizata impreuna cu aplicatia pentru telefonul
mobil, iar utilizatorii trebuie sa descarce in prealabil aplicatia ,Smart Life".
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s N N
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La pornire, dispozitivul este implicit in modul de masurare Iaser,
iar cand lama este extinsa, trece automat in modul banda
digitala si masurarea laser este dezactivata. Dispozitivul de
masurare cu laser este reactivat atunci cdnd banda de masurare
este retrasa fnapoi la zero.
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control digital cu bandd de masurare

Carlig pentru

lama Carligul pentru lama este proiectat profesional pentru corectie

n 0 puncte pentru a asigura rezultate de masurare precise.

Metoda de mé&surare A: Impingeti

impotriva Luati suprafata exterioara a carligului ca punct de baza al scalei 0 .
Dupa ce lama carligului este apdsata pe obiect, aceasta se retrage pe o distanta
scurtd. Lungimea de introducere este egald cu grosimea lamei carligului (1
mm).

I' Metoda de masurare B: Carlig peste carlig

Luati suprafata interioard a carligului riglei ca punct de baza al scarii 0.

Dupa agdtarea lamei carligului de marginea obiectului, lama de banda se
misca si se intinde pe o distanta mica, iar distanta de intindere este

%ﬁ

Metoda de masurare A: Presiunea Metoda de mdsurare B:

impotriva Hoo k Over
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Cand cutitul este scos, dispozitivul trece automat in modul banda digitala. Pictograma
cIipesteQntru a in@a.faptul ca o masuratoare este Tn curs. Prin scoaterea sau
introducerea lamei de banda, valoarea masurata va fi afisata pe ecran in timp

real. Apasati butonul de masurare pentru a inregistra datele. Pe a reporni banda

de masurare digitala, trageti din nou banda de masurare.

Masurarea ariei

Apasati scurt pentru a ac@ optiunile functiei de masurare, apoi apasati scurt pentru

a comuta la functia tinta a B

Uita-te la indicatia segmentului rosu de pe ecran; trageti cutitul de banda pana

la punctul mésurat si apasati butonul de masurare pentru a obtine distanta (lungimea) @
primului segment. Apoi trageti din nou bobina de banda; apasati butonul de

masurare pentru a inregistra distanta (Iatimea) celui de-al doi@segment.

Valorile perimetrului si ariei sunt calculate automat si afisate pe ecran.

Nota: Daca ati selectat masurarea suprafetei in modul de masurare cu laser, puteti
trece rapid la modul de masurare a zonei cu banda digitala tragand in afara bobina de
banda.
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Masurarea volumului

Apasati scurt pentru a ac@a optiunile functiei de masurare, apoi apasati scurt
pentru a comuta la functi@ de volum  Uitati-va la indicatia segmentului
rosu de pe ecran; trageti banda de masurare pana la punctul masurat si

apasati butonul de masurare pentru a obtine distanta (lungimea) primului @
segment. Apoi scoateti din nou banda de infésurare; apasati butonul de mésurarew
pentru a inregistra distanta (latimea) celui de-al doilea segment. Apoi @

scoateti inca o datd banda de infasurare si apasati butonul de masurare pentru a
inregistra distanta (indltimea) celui de-al treilea segment. Valoarea volumului

este calculatd automat si afisata pe ecran.

Nota: Daca ati selectat masurarea volumului in modul de masurare cu laser, puteti
comuta rapid la modul de masurare a volumului cu banda
digitala trdgand in afara lama de masurare a benzii.
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Mésuratorile ggsgg?euu

individuale =1 >

Plat n Volum

ﬁilf/tecl)mat e automat <I
—l

afland B detectarea inaltimii

distan a

Dupa pornire, apasati butonul de masurare; lasggll porneste si comuta
implicit in modul de masurare simplu; indreptatifaserul catre tinta
masurata; apasati si rezultatul masurdrii va fi afigét|pe ecran. Apasati
din nou pentru mésrea ulterioara a datelor.
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Dupa pornirea dispozitivului, apdsati butonul de masurar:
intra in optiunile functiei de masurare; apasare scurta pe
functiile si a comuta in modul de masurare a zonei Avand in vedere

indicatia segmentului rosu, indreptati laserul spre primul punct al tintei
masurate; apasati butonul de masurare masurati lungimea (lung ) primei
parti; apoi aliniati-l cu al doilea punct, apasati din nou butonul de masurare, iar
valorile perimetrului si zonei vor fi afi$a(@. partea de jos a ecranului.

i apasati pentru a
omuta

s N

Dupa pornirea dispozitivului, activati laserul apasand butonul de masurare.
Apadsati scurt pentru a in Tn optiunile functiei de masurare, apoi apasati
pentru a comuta la @1 ﬁ si a comuta la optiunea de masurare a

volumului. Avand in vedere indigsfi& segmentului rosu, indreptati spre punctul
tintd si apasati butonul de masurare pentru a inregistra prima distanta
(lungime). Apasati din nou butonul de masurare pentru a inregistra a

doua distanta (lati

Apasati din nou butonul de masurare pent@ madsura a treia distanta

(inal ime). Volumul calculat va fi afisat pe ecran.
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4 R

Detectare automata a distantei

Dupa ce porniti dispozitivul, apasati butonul de rdaurare si
laserul se va porni. Apasati s@ pentru a intra in selectia
functiei de masurare; apésare@ 4 pentru a comuta functjile;
treceti la modul de detectare automata a distantei de nivaﬁi
referiti-va la segmentul rosu al ipotenuzei; apasati scurt butonul
de masurare; pgﬁran vor fi afisate distanta ipotenuzei,
unghiul dintre iﬁenuzé si linia de nivel si distanta de nivel.
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Vs

\ 8

Detectare automata a altitudinii

Dupa ce porniti dispozitivul, apasati butonul de m@rare si

laserul se va porni. Apdsati su@)entru aintra in selectia functiei de
masurare; apasati SCL. tru a com ta functia; comutati la modé{
de detectare automata a Tnaltimii; a segmentul rosu al I
ipotenuzei; apasati scurt pentru a 0bt|n£jrjs primei ipotenuze,
apoi apasati butonul de masura pentru a obtiné®ingimea celei de-a
doua ipotenuze; unghiul inclus al ambelor ipotenuze si inaltimea
verticala vor fi afisate pe ecran.
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Calculul datelor mixte

Nota: Suprafata si volumul pot fi calculate pe baza valorilor de

date mixte de la contorul laser si banda de mdsurare. Ca exemplu,

sa ludm masurarea suprafetei:

Dupa pornirea dispozitivului, apasati butonul $i@binarea n sus sau in jos
pentru a ac@ nctia de masurare a zonei cu Uitati-va la indicatia segmenta
rosu; vizati punctul tinta cu laserul; apoi apasati butonul de m?st,‘rare si

contorul laser va inregistra distanta (lungimea) primului segm@t.

Trageti cutitul de infasurare pand la punctul masurat si acesta va
comuta automat in modul banda de masurare. Apasati din nou butonul
de més@e si utilizati banda de masurare pentru a obtine

distanta (latimea) celui de-al doilea segment. Valorile perimetrului si
ariei vor fi afisate pe ecran.

( M
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Masurare treptata

Trageti banda de masurare pentru a intra in modul de masurare a benzii digitale,

iar pictograma va cNpidpe ecran pentru a indica faptul cd masurarea es@p,curs

Cand banda de masurare este scoasd, valoarea masurata este afisatd pe ecran in timp
real. .

Apasati butonul de resetare pentru a @egistra prima citire si a reseta citirea benzii de
masurare la zero. Cand banda de masurare este scoasa din nou, punctul zero

devine noul punct de pornire al masurarii. Va rugam sa retineti ca, dupa stergerea
primei valori masurate la zero, va fi afisatd o valoare pozitivd cdnd banda este trasa
nainte, Tn timp ce o valoare negativa. valoarea va fi afisatd cand banda de masurare
este trasd Tnapoi.
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Afiseaza pe ecran IPS

Dimensiunea ecranului | 20

Gama laser o 330ft
Unitate de afisare minima | 0.001m

Unitéti m/ft/in/ft+in/cm/mm

Referinta fata/Referinta laser verde/
Referinte . .
link din spate

Precizia lamei +1.5mm

Precizie digitald <Tmm

Precizia mdsuratorilor,

cu laser %(2.0mm+5x10-°D)
distan &

unahi £(0.3°+0.1°+0.01*A)
de masurare
Clasa laser Clasa 2

Tip laser 630-670nm, <Tmw
Un tip de laser de
marcare verde 510-530nm, <1mw
Masurare simpla v

Masurare continua A

Valoare max/min "

Plat N2
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Volum A
Detectare automata a
distantei

2,

Detectare

2,

automata
a altitudinii

Masurarea surselor
de date mixte

incremental
Masurare

Adaugati/Scadeti

Senzor de unghi
Modul text mare

Constant

R Il I

2

setari

Comunicare wireless
de date

inlocuirea lamei benzii

Indicator baterie

A
\/'
Afisaj digital v
\/'
b/

Carlig pentru snur

Memorie 30 de valori

Puterea masinii
Dupa 180 de ani de inactivitate

inchidere
Laser automat

N Dupa 30 de ani de inactivitate
Inchidere

Tip baterie Baterie reincarcabila Li-ion de 2600 mAh
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Program de lucru 8h
cand plin
performan _a
Lama cu banda de Marcare cu laser verde
marcare cu laser 12 picioare ,J" in lama de otel acoperita cu nailon
St
€ -10°C ~ 60°C

Peeature
Tem {7 de functionare

RS funt 0°C ~ 40°C
Dimensiune (mm) 204*51*96mm
Greutate (Fara 530
baterie) 9

1 Domeniul de aplicare

Datele de interval se bazeaza pe datele de referinta implicite; intervalul
maxim variaza in functie de versiunea modelului, iar intervalul

real poate fi gdsit pe ambalajul exterior al dispozitivului.

2 Precizie

Cand este masurat in conditii favorabile, cum ar fi o suprafata neteda,
temperatura adecvata si iluminare interioara, dispozitivul este

capabil sa functioneze in intervalul specificat. Daca masurati in conditii
nefavorabile, cum ar fi lumina puternica, suprafata neuniforma si
temperatura necorespunzatoare, eroarea va creste.

3 Daca unghiul depaseste 10 grade, masurarea unghiului va afisa acuratetea doar la

nivelul numerelor intregi fara zecimale Sfaturi: In caz de lumina solara proasta si

reflectare proasta a obiectului, utilizati o placa tintd sau un reflector.
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Coduri de eroare

Cauza defectiunii si solutia corespunzatoare sunt urmatoarele:

Cauza Actiune corectiva

Consultati manualul de utilizare si repetati
procedurile. sau

incarcati baterii R.

Eroare de calcul

Baterie descarcata lace

Semnalul

primit este prea Imbunatatiti suprafata reflectorizante. (Folositi tinta,
slab sau timpul de hartie alba)

masurare este prea lung

. Imbunatatiti suprafata reflectorizante. (Folositi placa
Semnalul primit este prea tinta sau nu tintiti spre lumina puternica)

puternic.

in afara domeniului de masurare Masurarea distantei in domeniul de masurare.

Porniti/opriti dispozitivul; daca inca apare
Eroare hardware dupa mai multe utilizari, contactati distribuitorul.
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Specificatiile produsului pot fi modificate fara notificare

prealabild; toate interpretarile finale sunt rezervate Maice
Technology Co., Ltd. Toate marcile comerciale, imaginile produselor
si specificatiile sunt proprietatea Maice Technology Co., Ltd. Toate
drepturile rezervate.

Furnizor/Distribuitor Sunnysoft

S.r.o

Kovanecka 2390/1a 190
00 Praga 9
Republica Ceha
www.sunnysoft.cz

se recyclent

Milesee Technology (US) Inc.

OJice Adauga: 17800 CASTLETON ST STE 665 CITY OF INDUSTRY, CA 91748
Producator: Ltd., Shenzhen Mileseey Technology Co.

Addugati: Bloc A 3601, Tanglang Town Plaza West, Comunitatea Fuguang, Strada
Taoyuan, Districtul Nanshan, Shenzhen, China Magazin:

www.mileseeytools.com E-mail:

service@mileseey.com Fabricat in

China

RR-MLY- DP20- PRO

Numér de inregistrare:
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Digital Tape Measure @



MILESEEY TOOLS

Thank you for purchasing and using the ACEGMET Hand-
held Laser Tape Measure. Please read the instruction
manual carefully before use.

DTX10 is an innovative integrated measuring instrument
that consists of an conventional 12ft x 1in steel tape
measure, a photoelectric decoding digital tape measure
with ultra-high accuracy within Tmm , and an ultra-long
range laser distance meter with measuring distance up to
330ft.

DTX10 has premium quality tape blade. It features a green
laser line extension that provides users with a clear visible
reference that helps capture a fast and accurate measure-
ment.

The DTX10 features the user-friendly setting of ‘Big Text’
on screen, which brings more intuitiveness for data reading
thanks to the enlarged text size.

DTX10 allows users to set the display number to zero when
the tape blade is pulled out at a particular point, which
brings great convenience when users need to make
incremental measurements of several segments.

DTX10 has a total of 7 internal modes of distance calcula-
tions that meet various measurement needs of our custom-
ers. Along with the original setting of single measurement,
there are also continuous measurement, incremental
measurement, area & volume calculation, auto height &
auto level distance finding.
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Safety Instruction

The safety instructions should be read through carefully
before the product is used for the first time.

PN Varning:|

a. The device is categorized into Class 2 laser product.DO
NOT stare at laser directly or shoot at others or it will cause
damage to eyes.

b. The product is in accordance with strict standards and
regulations through the development and manufacturing,
but still can’t entirely exclude the possibility of interference
to other devices, and may cause discomfort to human and

animals.
LASER|
& 2 | *

LASER RADIATION DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
IEC 60825-1:2014 EN 50689:2021
MAXIMUM OUTPUT < TmW @
WAVELENGTH 630-670nm

Please DO NOT use this product under explosive or
corrosive environment.

Please DO NOT use this product near medical devices.
Please DO NOT use this product on the plane.

MDisposal:

Everyone is responsible for environmental protection.

It's prohibited to dispose of batteries together with
household waste. Please collect used batteries to designat-
ed waste station. This product must not be recycled with
household waste. Please dispose of the
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product appropriately in accordance with the national
regulations in your country.

The safety instructions should be read through carefully
before the product is used for the first time.

@Range of Responsibility:

We will not be responsible for the damages caused by
improper use below:

*Using the product without instruction;

*Use of accessories from other manufacturers without
approval from us ;

*Carrying out modification or conversion of the product.
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Battery installation & instructions

Use a screwdriver to open the back cover at the end of the
device, and you can take out the 2600 mAh lithium battery
charging pack that includes a USB-C charging port. After it
is fully charged, it can be put back into the device and the
back cover of the battery pack should be installed so that
the device can be used normally.

This product is powered by a removable lithium battery
pack. When charging the lithium battery pack, please use
the original USB cable to plug into the power outlet for
charging. It can also be connected to a computer to charge,
but it will take longer.

Low battery a Fully charged

M} - [} - [} - [1ma}
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1.Display screen

2.Measurement button

3.Power on/off button

Short press to clear data; long press to power on/off.
4.Function button

Short press to enter the function options, and short press
again to confirm after completing the selection.

5.Minus button/history button

Short press to calculate and subtract; turn the page to the
left in the function options; and select up in the setting
options;

Long press to enter history.

6.Tape brake button

7.Reference

The tape measure defaults to the rear reference either in
laser mode or tape mode. Pressto switches to the Front
reference and Pressagain to switch to green laser line
reference.These precise controls enable you to effortlessly
toggle between references, guaranteeing the utmost
accuracy in your measurements in different using scenarios.
Note:There is a small gap between the front reference and
the green laser line reference and the two references do
not line up together. Please choose the right reference in
accordance to the using scenario.

8.Zeroing

9.Setting button

Short press to enter the setting options; short press again
to confirm after completing the selection.

10.Add button

Short press to calculate addition; turn the page to the right
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in the function options, and select down in the setting
options.

11.Laser emitting lens

12.Laser receiving lens

13.Green line extension laser lens

14.Blade hook

15.Lanyard hook

16.Battery cover

Short press the setting button [@] to enter the setting
function option; press the button [g] [»]to switch options;
short press the setting button [¢] to enter the submenu
after selection; press the button [g][»]to switch sub-options;
press the setting button [2]to confirm; press to|¢| exit the

option.

Units® m ft|in ' "mmcm
Wireless data

communication l T

Sound |'||

Screen

orientation®

Text color Iil
mofe? (=]

Eligétea |coIo r® % i 5

¥ moxx
@H
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Constant +

setting® I-/:I

Blade

replacement® @

@Unit switch
The unit can be switched between metric and imperial
units.

@Wireless data communication settings

Wireless data communication can be turned on or off to
connect to the Smart Life app. Measured data can conse-
quently be transmitted from the laser tape measure to
mobile terminals.

®Screen orientation

The screen orientation can be adjusted to the left and right
for easy reading by both left and right-handed users.
®Display mode

There are three display modes: Digital Blade mode,
Multi-line Data mode, and Big Text mode. All three modes
can be used for digital tape and laser tape measurements.
Digital Blade mode and Big Text mode can only be used for
single and continuous measurements.

®Digital blade color

The Digital Blade display can be set to one of five colors:
Classic Yellow, Pure White, Elegant black, Fresh Green and
Lovely Pink.

®Constant setting (laser measurement)

When the constant is turned on, all measurement results
will be added or subtracted by the set constant value.
@Tape replacement

Calibration can be performed on newly replaced tape.
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o/
Wireless Data Communication (330ft version only)
The measuring device:
After turning on the device, enter the settings|[#], and
switch to wireless communication §1; the flashing icon}t
means that the wireless connection is in progress, and the
fixed display means that the wireless connection is
successful.
The mobile device:
Turn on the wireless communication on mobile phone. Open
the App and click “add device”. After the connection is
successful, the wireless communication icon on the
measuring device no longer flashes. At this time, the users
can perform functions such as data transmission and data
labeling through the App. Note that the Wireless Data
Cmmunication function needs to be used in conjunction
with the mobile phone App, and the users need to down-
load the “Smart Life” App in advance.
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App Download

e N N
Scan code

Jump to the
App Market

L A

Google play LIRS

L Step 1 J L Step 2 )
N
Search and install Open the APP to
"Smart Life" connect the device
e o
o ) %
PR S—
L Step 3 J L Step 4 )

Operation instructions

Upon startup, the device enters laser measurement mode
by default, and when the blade is extended, it automatically
switches to digital tape mode and the laser measure is
disabled. The laser measure will be activated again when
the tape measure retracts back to zero.
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uctio
The blade hook

The blade hook is professionally designed for 0-point
correction to ensure accurate measurement results.

Measurement method A: Push against

Take the outer surface of the hook blade as the base point
of the 0 scale. After the hook blade pushes against the
object, it will retract for a small distance. The retracted
length is the thickness of the hook blade(Tmm).

Measurement method B: Hook over

Take the inner surface of the ruler hook as the 0 scale base
point. The tape blade will move and stretch for a small
distance after the hook blade is hooked over the edge of
an object, and the stretching distance is Tmm.

h

Measurement method A: Measurement method B:
Push Against Hook Over
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Operation function Instructions

Single measurement

When the blade is pulled out, the device automatically
switches to digital tape mode Q,. The icon Q, blinks to
indicate that measurement is in progress. By pulling or
retracting the tape blade , the screen displays the measure-
ment value in real-time. Press the measure button

to record the data. To restart the digital tape measure,
simply pull the tape blade again.

Area measurement

Short press [@]to access the options of measurement
functions, and then short press [g][p] to switch to the target
function of area [All. Refer to the red segment indication on
screen; pull out the tape blade to the measured point, and
press the measure buttonto acquire the distance (length)
of the first segment. Then pull the tape blade again; press
the measure button to record the distance (width) of
second segment. The values of perimeter and area are
automatically calculated and displayed on the screen.

Note: If you have selected the area measurement while in
laser measurement mode, you can swiftly switch to the
digital tape measure mode for area measurement by pulling
out the tape blade.
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Short press [m] to access the options of measurement
functions, and then short press to switch to the target
function of volume @ . Refer to the red segment indica-

tion on screen; pull out the tape blade to the measured
point, and press the measure button to acquire the
distance (length) of the first segment. Then pull the tape
blade again; press the measure button to record the
distance (width) of second segment. Then pull the tape
blade one more time and press the measure button to

record the distance (height) of third segment. The value of
volume will be automatically calculated and displayed on
the screen.

Note: If you have selected the volume measurement while
in laser measurement mode, you can swiftly switch to the
digital tape measure mode for volume measurement by
pulling out the tape blade.
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Laser distance meter operation instruction

Single —i Continuous [
measurement measurement

Area n Volume
Auto level 1 Auto

distance finding é height finding <l

Single measurement

After starting up, press the measurement button |@|; the

laser turns on, and enters the single measurement mode by
default;aim the laser at the measurement target; press [@|,
and the measurement result is displayed on the screen.
Press [@| again for the next data measurement.
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After turning on the device, press the measurement button,
and then press [®]to enter the measurement function options;

short pressE] to switch functions, and switch to the area
measurement mode Bl . Referring to the red segment
indication, aim the laser at the first point of the measurement
target; press the measurement button , measure the length
(length) of the first side; then align it with the second point,
press the measurement button |@ again, and the values of the
perimeter and the area are displayed at the bottom of the

screen.
4 N
® @)
A J

Volume measurement

After starting up the device, press the measure button to
activate the laser. Short press [i] to enter the measurement
function options, and then press to switch to functions
and switch to the volume measurement option . Referring
to the red segment indication, aim at the target point, and
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press the measure button to record the first distance
(length). Press the measure button @agam to record the
distance of the second distance (width). Press the measure-
ment button once more to measure the third distance
(height). The calculated volume will be displayed on the
screen.

After turning on the device, press the measurement button@,
and the laser will turn on. Short press [@] to enter the
measurement function option; short press [g] [»] to switch
functions; switch to automatic level distance finding mode £i;
refer to the red segment of hypotenuse; short press the
measurement button ; the distance of the hypotenuse, the
angle between the hypotenuse and the level segment, and
the level distance will be displayed on the screen.
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After turning on the device, press the measurement button ,
and the laser will turn on. Short press [&]to enter the
measurement function option; short press to switch the
function; switch to the automatic height finding mode <([ ;

refer to the red segment of hypotenuse; short press to get
the distance of first hypotenuse, and then press the measure-
ment button to get the length of the second hypotenuse;

the included angle of the two hypotenuses and the vertical
height will be displayed on the screen.

§)
N
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7

Note: Area and volume can be calculated based on mixed
data values from the laser measure and tape measure. Take
area measurement as an example:

After starting up the device, press [=] and page up or down by
pressing [g] [»]to access the measurement function of area &l
Refer to the red segment indication; aim at the target point
using the laser; then press the measurement button , and
the laser measure will record the distance (length) of the first
segment. Pull out the tape blade to the measured point, and
it will automatically switch to the tape measure mode. Press
the measurement button @again, and use the tape measure

to obtain the distance (width) of the second segment. The
values of perimeter and area will be displayed on the screen.
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N/

Pull out the tape measure to enter the digital tape mode Q. ,
and the icon QQ, on the screen blinks to indicate the measure-
ment is in progress. As you pull out the tape blade,

the screen displays the measurement value in real-time. Press
the zeroing button Oto record the first measurement data and
resets the tape measure data to zero. When you continue
pulling the tape measure, the zero point becomes the new
starting point for measurement.

Please note that after the first measurement value is cleared
to zero, pulling the tape blade forward will display a positive
value, while retracting it backward will display a negative
value.
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Technical specification

Screen Display IPS
Screen Size 207
Laser Range® 330ft
Minimum Display | 4 001m

Unit

Units m/ft/in/ft+in/cm/mm
Front reference/green laser line reference/
Reference rear reference
Blade Accuracy £1.5mm
Digital Accuracy <1mm

Laser Distance

Measurement £(2.0mm+5%x10-5D)
Accuracy®

Aagement | +(0.3°40,1°40.01A)
Laser Class Class 2

Laser Type 630-670nm, <Tmw
Green Marking

Laser Type 510-530nm, <Tmw
Single

Measurement v

Continuous v

Measurement

Max/Min Value v

Area i
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Volume

Auto Level
Distance Finding

Auto Height
Finding
Measurement from
Mixed Data Sources

Incremental
Measurement

Add/Subtract
Angle Sensor

Big Text Mode

Constant
Settings

Wireless data
communication

Tape Blade
replacement

Digital Display
Battery indicator
Lanyard Hook
Memory 30 values

é‘\tlvtifcﬁ?(\)’vf?r After 180s of inactivity

SISIS SIS SN 5 5% |

é\%&hég%r After 30s of inactivity

Battery Type 2600 mAh Rechargeable Li-ion Battery
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Full Power 8h
Working Time
Laser Marking Green Laser Line Marking
Tape Blade 12ft*1in Nylon-coated Steel Blade
Storage 10 AP
Temperature 10°C~607C
Operating o~ o (P
Temperature 0C~40C
Dimension(mm) 204*51*96mm
Weight(Weithout
battery) 530g

(MRange

The range data is based on the default reference; the
maximum range will vary according to different model
versions, and the actual range can be found on the outer
packaging of the device.

@Accuracy

If measuring under favorable conditions, such as smooth
surface, proper temperature and indoor lighting, the device is
able to work within certain range as indicated. If measuring
under unfavorable conditions, such as strong light, uneven
surface and improper temperature, the error will be enlarged.

®When the angle surpasses 10 degrees, the reading of angle
measurement will only display integer-level precision without
decimals.

Tips: In case of poor sunlight and bad reflection of the object,
Please use the target plate or reflector.
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The cause of the fault and the corresponding solution are as

follows:

Cause Corrective measure

. Refer to user manual, repeat the
Calculation error procedures.

Replace batteries or charge the

Low Battery batteries.
Received signal )
too weak or Improve the reflective surface. (Use
measurement time target plate, white paper)

too long

Improve the reflective surface. (Use

Received signal too target plate, or don’t aim at strong

strong. light)
Out of measuring Measuring the distance within
range measurement range.
Switch on/off the device; if the symbol
Hardware error still appears after several times, please

contact with your dealer.
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Copyrights

The product specifications are subject to change without
notice; all final interpretation rights were reserved by Maice
Technology Co., Ltd. All trademarks, product images, technical
parameters are properties of Maice Technology Co., Ltd. All
rights reserved.

Shenzhen Mileseey Technology Co., Ltd.

Add: No.3601 Block A, Tanglang Town Plaza West, Fuguang Community,
Taoyuan Street, Nanshan District, Shenzhen, China

Website: www.mileseey.net

Store: www.mileseeytools.com

E-mail: service@mileseey.com

Made in China

Registration No: R-R-MLY-DP20-PRO
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Oprodukce

Dziekujemy za zakup i uzytkowanie recznego laserowego przyrzadu

pomiarowego ACEGNI ET. Prosimy o uwazne zapoznanie sie z instrukcjg przed uzyciem.
Przeczytaj instrukcje uzytkowania.

DTX10 to innowacyjny, zintegrowany przyrzad pomiarowy, ktéry sktada sie z tradycyjnej
stalowej tasmy mierniczej o wymiarach 12 stép x 1 cal, cyfrowej tasmy mierniczej z
dekodowaniem fotoelektrycznym i bardzo wysoka doktadnoscig do 1 mm oraz
dalmierza laserowego o bardzo duzym zasiegu i mozliwo$ci pomiaru

odlegtosci do 330 stép.

DTX10 posiada wysokiej jakosci tasme mierniczg. Wyposazona jest w zielony laser,
ktéry zapewnia uzytkownikom wyraZznie widoczny punkt odniesienia, utatwiajgc
szybkie i doktadne pomiary.

W urzadzeniu DTX10 zastosowano przyjazne dla uzytkownika ustawienie ,Duzy
tekst” na ekranie, ktére zwigksza rozmiar tekstu, zapewniajac lepszg widocznos¢.
wieksza intuicyjno$¢ podczas odczytywania danych.

W urzgdzeniu DTX10 uzytkownicy mogg ustawi¢ na wyswietlaczu liczbe zerows, gdy
ostrze zostanie wyciggniete w okreslonym punkcie, co powoduje

duza wygoda, gdy uzytkownicy muszg wykonywac czynnosci krok po kroku
mierzenie kilku .

DTX10 oferuje tacznie 7 wewnetrznych trybéw obliczania odlegtosci, aby sprostac
zréznicowanym potrzebom pomiarowym naszych klientéw. Oprécz standardowych
ustawien pomiaru pojedynczego, ciggtego, przyrostowego, powierzchni i objetosci,
dostepne sg réwniez automatyczne wyszukiwanie wysokosci i odlegtosci poziomej.
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Belecetswo

Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje bezpieczerstwa .

a. Urzadzenie jest klasyfikowane jako produkt laserowy klasy 2.
NIE WOLNO patrze¢ bezposrednio na laser ani strzela¢ w kierunku innych oséb, gdyz

moze to

spowodowac uszkodzenie oczu. b. Produkt zostat opracowany i wyprodukowany zgodnie

Z rygorystycznymi normami i przepisami, ale nie mozna catkowicie wykluczy¢

mozliwosci interferencji z innymi urzadzeniami oraz dyskomfortu u ludzi i zwierzat .

ﬁ LASER|
2 -

LASER RADIATION DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT

IEC 60825-1:2014 EN 50689:2021
A MAXIMUM QUTPUT < 1mwW @
WAVELENGTH 630-670nm

NIE uzywaj tego produktu w srodowisku zagrozonym wybuchem lub
korozjg.
NIE uzywaj tego produktu w poblizu urzgdzeh medycznych.
Nie uzywaj tego produktu w samolocie.
Utylizacja:
Kazdy jest odpowiedzialny za ochrone $rodowiska.
Zabrania sie wyrzucania baterii razem z odpadami domowymi.
Zuzyte baterie nalezy oddawa¢ do wyznaczonego punktu
zbidrki. Produktu nie wolno poddawac recyklingowi razem z odpadami
domowymi. Prosimy o wyrzucanie
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produkt zgodnie z przepisami obowigzujgcymi w Twoim kraju.
Przed pierwszym uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac instrukcje bezpieczenstwa .
Zakres odpowiedzialnosci:

szkody powstate w wyniku niewtasciwego uzytkowania nastepujgcych
Nie ponosimy odpowiedzialnosci za nastepujace produkty :
*Uzywanie produktu bez instrukgji;

*Uzywanie akcesoridéw innych producentéw bez naszej zgody;
*Wprowadzanie modyfikacji lub zmian w produkcie.
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[ S
Za pomocg $rubokreta otwdérz tylng pokrywe urzadzenia, a zobaczysz
akumulator litowo -jonowy o pojemnosci 2600 mAh , ktéry zawiera port
tadowania USB-C. Po petnym natadowaniu mozesz wtozy¢ go z powrotem do

urzadzenia i zatozy¢ tylng pokrywe akumulatora, aby méc normalnie
korzystac z urzadzenia.

-

Ten produkt jest zasilany wyjmowang baterig litowg. Podczas tadowania
baterii litowej nalezy uzy¢ oryginalnego kabla USB, aby podtaczy¢ jg do
gniazdka elektrycznego. Mozna réwniez podtgczy¢ urzadzenie do komputera
w celu natadowania, ale potrwa to dtuzej.

Zwolniony A W petni natadowany

i} - [} -~ [} - [xm}
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1. Ekran

2. Zmiany przyciskow

3. Przycisk wigczania/wytgczania zasilania

Nacisnij krétko, aby wyczysci¢ dane; nacisnij dtugo, aby wiaczy¢/wytgczyc.

4. Przycisk funkcyjny

Nacisnij krétko, aby wejs¢ do opgji funkcji i naci$nij krétko ponownie po zakonczeniu wyboru
nacisnij aby potwierdzic.

5. Przycisk'minus/przycisk historii

Naci$nij krétko, aby wykonac obliczenia i odejmowanie; w opcjach funkcji obré¢
przejdz na lewa strone i wybierz opcje ,w goére” w opcjach ustawieri;

Nacisnij i przytrzymaj, aby przejs¢ do historii.

6. Przycisk hamulca tasmowego

7.0dniesienia
W trybie laserowym lub tasmowym domysinym odniesieniem jest odniesienie wsteczne.

Naci$niecie przycisku tgcza na przedni punkt odniesienia, a nacisniecie
kolejneg@zycisku na zielony laser. Te precyzyjne elementy sterujgce pozwalajg na
bezproblemowe przetaczanie miedzy punktami odniesienia, zapewniajac

maksymalng doktadnos$¢ pomiaru w réznych sytuacjach.

Uwaga: Miedzy punktem odniesienia z przodu a zielong linig lasera wystepuje niewielka
przerwa, a oba punkty odniesienia nie pokrywaja sie. Prosze wybra¢ wtasciwy punkt

§dm'esienia w zaleznosci od sposobu uzytkowania.
. Zerowanie
9. Przycisk Ustawienia

Nacisnij krétko, aby wejs¢ do opcji ustawier; nacisnij ponownie, aby zakofczy¢ wybér
nacignij krétko, a_b)f(potwierdzic’,
10. Dodaj przycis

Nacisnij krétko, aby wykonac¢ dodawanie; w opcjach funkcji obréc strone w prawo, a w

opcjach ustawien wybierz strzatke w dét.
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11. Soczewka emitujgca laser
12. Soczewka odbiorcza lasera

13. Soczewka laserowa z przedtuzeniem linii zielonej
14. Zaczep ostrze
15. Hak do smyczy

16. Pokrywa baterii

Ikony ustawiery

Nacisnij krétko przycisk ustawien, aby wejs¢ do w@ru funkgcji ustawien;

nacisnij przycisk, aby przetaczy¢ opcje; nacisnij k@@rzycisk ustawien, aby

wejé¢ do podmenu po dokonaniu wyboru; naciér@rzycisk, aby przetaczy¢

podopcje; nacisnij przycisk ustawien, ab@@erdzic’ wyb6r; nacisnij przycisk,

aby wyjs¢ z wyboru. \E @

Jednostki m | ft ‘ in u\mm\ cm

Bezprzewodowa

wymiana danych @ l T
Dwiek |'||

Orientacja

ekranu

Kolor tekstu

Tryb wyswietlania ®

Kolor cyfrowy
wskazniki ®
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State ®
ustawienie

@
Wymiana ostrza

1 przetacznik jednostki

Jednostke mozna przetaczac¢ migdzy jednostkami metrycznymi i imperialnymi.

2 Ustawienia bezprzewodowej komunikacji danych

Bezprzewodowg transmisje danych mozna wigczy¢ lub wytgczy¢, aby potaczy¢ sie

z aplikacjg Smart Life. Dane pomiarowe mozna nastepnie przestac¢ z tasmy
mierniczej laserowej do terminali mobilnych.

3 Orientacja ekranu

Orientacje ekranu mozna dostosowac w lewo i prawo, aby utatwi¢ czytanie zaréwno osobom
leworecznym, jak i praworecznym.

4 Tryb wyswietlania

Dostepne sa trzy tryby wyswietlania: tryb Digital Blade, tryb Multi-Line Data i tryb Big
Text. Wszystkie trzy tryby mozna stosowac do pomiaréw tasm cyfrowych i
laserowych. Tryb Digital Blade i tryb Big Text mozna stosowac wytacznie do pomiaréw
pojedynczych i ciagtych.

5 cyfrowych ostrzy kolorowych

Cyfrowy wys$wietlacz ostrza mozna ustawi¢ w jednym z pieciu koloréw: klasyczna
20#¢, czysta biel, elegancka czern, $wieza zielen i piekny roéz.

6 Ustawienie state (pomiar laserowy)

Po wigczeniu statej wszystkie wyniki pomiaréw sg dodawane lub odejmowane od
ustawionej wartosci statej.

7 Wymiana tasmy

Kalibracje mozna wykona¢ na nowo wymienionej tasmie.
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Instrukcja uzytkowania

Bezprzewodowa komunikacja danych (tylko wersja 330 st6p)

Sprzet pomiarowy:

Po wigczeniu urzadzenia nalezy wejs¢ w ustawienia i @jéc‘ do komunikacji
bezprzewodowej ; migajgca ikona oznacza, ze trwa nawigzywanie potaczenia
bezprzewodowego, a Swiecenie ciggte oznacza, ze potgczenie bezprzewodowe
zostato nawigzane.

Urzadzenia mobilne:

Wiacz komunikacje bezprzewodowg w telefonie komérkowym. Otwérz aplikacje i
kliknij ,Dodaj urzadzenie”. Po pomysinym nawigzaniu potaczenia ikona
komunikacji bezprzewodowej na urzagdzeniu pomiarowym przestanie miga¢. W

tym momencie uzytkownicy moga

korzystac z funkgji takich jak transmisja danych i znakowanie danych za
posrednictwem aplikacji. Nalezy pamietac, ze funkcja komunikacji bezprzewodowej
musi by¢ uzywana w potaczeniu z aplikacjg na telefonie komérkowym, a
uzytkownicy muszg wczesniej pobrac aplikacje ,Smart Life”.

© Sunnysoft sro, dystrybutor 10



MILESEEY TOOLS

~
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Przejscie do

Zeskanuj

Rynek aplikacji

A

Google play XTSI

S Krok 1 ) L Krok 2 J
- aY & N
Wyszgkaj i Otwérz aplikacje
zainstaluj do taczenia
‘ aplikacje : urzadzen s
‘ ﬁ“ﬁ‘fﬁe -
| L=y : 2
‘ ) e s
L Krok 3 ) L Krok 4 J

Po uruchomieniu urzadzenie domyslnie przetacza sie w tryb pomiaru
laserowego, a po wysunieciu ostrza automatycznie przetacza sie w

tryb pomiaru cyfrowego, a pomiar laserowy zostaje wytgczony. Urzgdzenie
pomiarowe laserowe jest ponownie aktywowane po odciggnieciu tasmy
mierniczej do zera.
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cyfrowa kontrola tasmy mierniczej

Hak ostrza Hak
ostrza zostat profesjonalnie zaprojektowany do korekcji punktu 0,
aby zapewni¢ doktadne wyniki pomiaréw.

Metoda pomiaru A: Docisk. Przyjmij

zewnetrzng powierzchnie haka jako punkt bazowy skali 0. Po doci$nigciu ostrza
haka do przedmiotu, wsun je na niewielkg gtebokos¢. Gtebokos¢ wsuniecia jest
réwna grubosci ostrza haka (1 mm).

Metoda pomiaru B: Hak za hakiem Przyjmij

wewnetrzng powierzchnie haka linijki jako punkt bazowy skali 0. Po
zaczepieniu ostrza haka o krawedz obiektu ostrze tasmy jest przesuwane i
rozciggane na niewielkg odlegtos¢, odlegtos¢ rozciggniecia wynosi 1

%ﬁ

Metoda pomiaru A: Ci$nienie Metoda pomiaru B:

przeciwne Hoo do Over

© Sunnysoft sro, dystrybutor 12
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Po wysunieciu ostrza urzadzenie automatycznie przetgcza sie w tryb cyfrowej taSmy mierniczej.
Ikona m@.sygnalizl@.trwajqcy pomiar. Wyciggniecie lub wtozenie ostrza tasmy mierniczej
spowoduje wyswietlenie na ekranie wartosci pomiaru w czasie rzeczywistym. Naci$nij

przycisk pomiaru, aby zapisa¢ dane. Aby ponownie uruchomi¢ cyfrowg @ne miernicza,

wystarczy ponownie wyciggna¢ taSme mierniczg.

Pomiar powierzchni

Naci$nij krétko, aby uzysk@ostep do opgji funkcji pomiaru, a nastepnie naciénij krétko,

aby przejs¢ do funkcji obsz@ Eelowego. B

Spdjrz na czerwony wskaznik segmentu na ekranie; wyciggnij tasme mierniczg do

mierzonego punktu i nacisnij przycisk pomiaru, aby uzyskac odlegto$¢ (dtugosc) pierwszego @

odcinka. Nastepnie ponownie wyciggnij taSme miernicza; nacisnij przycisk
pomiaru, aby zapisa¢ odlegtos¢ (szerokos¢) drugiego odcinka. V@os’ci

obwodu i pola powierzchni zostang automatycznie obliczone i wy3wietlone na ekranie.
Uwaga: Jesli wybrate$ pomiar powierzchni w trybie pomiaru laserowego, mozesz szybko

przetgczyc sie na tryb cyfrowej tasmy mierniczej w celu pomiaru powierzchni, wyciagajac
szpule tasmy.

© Sunnysoft sro, dystrybutor 13
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Pomiar objetosci

Nacisnij krétko, aby Wejé@opcje funkcji pomiaru, a nastepnie nacisnij krétko, aby
przejs¢ do funkgji pomia@toéci. Spéjrz na czerwony wskaznik segmen
na ekranie; wyciggnij tasme mierniczg do mierzonego punktu i nacisnij

przycisk pomiaru, aby uzyska¢ odlegtos¢ (dtugos¢) pierwszego segmentu. @
Nastepnie ponownie wyciggnij taSme mierniczg; nacisnij przycisk pomiaru, aby -
zapisac odlegtos¢ (szerokos¢) drugiego segmentu. Nastepnie @

ponownie wyciggnij tasme mierniczg i nacisnij przycisk pomiaru, aby zapisa¢
odlegtos¢ (wysokos¢) trzeciego segmentu. Warto$¢ objetosci zostanie

automatycznie obliczona i wyswietlona na ekranie.

Uwaga: Jesli wybrate$ pomiar objetosci w trybie pomiaru laserowego, mozesz szybko
przetaczyc¢ sie na tryb cyfrowej miarki taSmowej w celu
pomiaru objetosci, wysuwajgc ostrze miarki.
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| nstrukd pomiaru odlegiosci apomoca lasera

Pomiary Ciagty i

indywidualne pomiar

| |
Ptaski B Tom
4

Automatyczny

poziom automatyczny <I
wykrywanie okreslanie wysokosci
odlegtosci

Po uruchomieniu naci$nij przycisk pomiaru. Las| taczy sie i domysinie
przejdzie w tryb prostego pomiaru. Skieruj laser pa,mierzony cel.
Nacisnij przycisk, a wynik pomiaru zostanie wyév@

Naciénij ponownie, kontynuowac¢ pomiar.

lony na ekranie.

© Sunnysoft sro, dystrybutor 15



®
MILESEEY TOOLS
Pomrpowern
Po wtaczeniu urzadzenia naciénij przycisk pomiaru, a nasteﬁg nacisnij go, aby przejs¢
do opcji pomiaru; nacisnij krétko, aby przetaczy¢ funkcje i p o trybu
pomiaru powierzchni. Przy czerwonym wskazaniu segmentu, skieruj
laser na pierwszy punkt mierzonego obiektu; nacisnij przycisk pomiaru, aby
zmierzy¢ dtugos¢ pierwszego boku; nastepnie wyréwnaj go z drugin@punktem,

nacisnij ponownie przycisk pomiaru, a wartosci obwodu i powierzchni zostang
wyswietlone na dole ekranu.

s D

Po uruchomieniu urzadzenia nalezy uruchomi¢ laser poprzez nacisniecie przycisku pomiaru.
Nacisnij krétko, aby wejs¢ (@)|opcji pomiaru, a nastepnie nacisnij, aby przejs¢

do funkgji i opcji po bjetosci. Przy czerwonym wskazaniu segmentu,

wyceluj w punkt docelowy i nacis zycisk pomiaru, aby zarejestrowaé pierwsz

odlegtos¢ (dtugosc). Nacisnij ponownie przycisk pomiaru, aby zarejestrowac

drugg odlegto$¢ (szerokosc).

Nacisnij ponownie przycisk pomiaru, aby zmi@c’ trzecig odlegtos¢

(wysokos¢). Obliczona objetos¢ pojawi sie na ekranie.

© Sunnysoft sro, dystrybutor 16
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b

Automatyczne wykrywanie odlegtosci

Po witgczeniu urzadzenia nacisnij przycisk pomiar@by wigczy¢
laser. Nacisnij krétko, aby prz@c’ do wyboru funkdji pomiaru;
nacisnij krétko, aby przetaczad#ifikcje; przetacz na tryb
automatycznego wykrywania odlegtosci poziomej, odnos
sie do czerwonejlinii przeciwprostokatnej; nacisnij krétko przycisk
pomiaru; na ekr@iie wyswietli sie odlegtos¢

przeciwprostokeiﬁa, kat miedzy przeciwprostokatna a linig
poziomg oraz odlegto$¢ pozioma.

© Sunnysoft sro, dystrybutor 17
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Vs

\ 8
Automatyczne wykrywanie wysokosci

Po wigczeniu urzadzenia nacisnij przycisk pomiaru, aby wl@c’ laser.

Nacisnij krétko, aby przejs¢ do wyb@ funkcji pomiaru; nacisnij krétko, aby
przetaczyc funkcje; prze&ryb automatycznego wykrywania wysokosci;
odnie$ sie do czerwonej linii przeciwpros{l{qtne'; nacisnij krétko, aby uzyskgl
odlegtos¢ do pierwszej przeciwprostokatnej, a f@stepnie nacisnij przycisk pomiaru,
aby uzyskac dtugos¢ drugiej przeciwprostokatnej; kat r@gdzy dwiema
przeciwprostokatnymi i wysoko$¢ pionowa zostang wy3swietlone na ekranie.
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Obliczenia danych mieszanych

Uwaga: Powierzchnie i objeto$¢ mozna obliczy¢ na podstawie

potgczonych wartosci danych z miernika laserowego i taSmy mierniczej.

Jako przyktad wezmy pomiar powierzchni:

Po uruchomieniu urzgdzenia nacis$nij przycisk i p@wih strone w gére lub w
dot, aby uzyEstep do funkcji pomiaru powierzchni. Spéjrz na wskazanie
czerwonego segmentu; wyceluj laserem w punkt docelowy; nastepnie nacisnij
przycisk pomiaru, a miernik laserowy zarejestruje odlegtos¢ (dtios¢) pierwszego
segmentu. -

Przesun miarke do mierzonego punktu, a urzadzenie automatycznie
przetaczy sie w tryb pomiaru. Naci$nij ponownie przycisk pomiaru, a miarka
zmierzy gtosc (szerokos¢) drugiego odcinka. Wartosci obwodu i pola
powierzchni zostang wyswietlone na ekranie.
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Pomiar krok po kroku

Wyciggnij miarke, aby przejs¢ do trybu cyfrowej miarki. Na ekranie zacznie migac
ikona, sygnalizujgc&ddwajacy pomiar. Po wyciggnieciu miarki na ekr& wyswietli
sie warto$¢ pomiaru w czasie rzeczywistym.

Nacisnij przycisk zerowania, aby zapéc’ pierwszy pomiar i wyzerowac tasme miernicza.
Po ponownym wyciggnieciu tasmy mierniczej punkt zerowy staje si¢ nowym

punktem poczatkowym pomiaru. Nalezy pamietac¢, ze po wyzerowaniu pierwszego
pomiaru, po wysunieciu tasmy mierniczej do przodu wyswietli sie¢ warto$¢ dodatnia,

a po cofnieciu - warto$¢ ujemna.
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Danetechnicne

Wyswietlacz IPS

ekranowy

Rozmiar ekranu 207

Zasieglasera @ 330ft

Minimalna jednostka

wyswietlania 0.00Tm

Jednostki m/ft/in/ft+in/cm/mm

L Odniesienie przednie/odniesienie zielonego lasera/
Odniesienie
link zwrotny

Doktadnos¢ ostrza +15mm

Cyfrowa precyzja <1mm

Doktadno$¢ pomiaru

laserowego +(2.0mm+5x10-°D)
odlegtosci

Kat

' £(0.3°+0.1°+0.01*A)

pomiaru

Klasa laserowa Klasa 2

Typ lasera 630-670nm, <Tmw
Zielony typ lasera
znakujacego 510-530nm, <Tmw
Prosty pomiar Na

Pomiar ciggly s

Warto$¢ maks./min. s

Ptaski Na
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Tom v
Automatyczne
wykrywanie odlegtosci | v/

Automatyczne

2,

wykrywanie
wysokosci

Pomiar mieszanych
zrédet danych
Przyrostowy

Pomiar

Dodawanie/odejmowanie

Czujnik kata

R Il I

Tryb duzego tekstu

Staty

2

ustawienia

Bezprzewodowa
komunikacja danych

Wymiana ostrza
tasmowego

Wskaznik baterii

v

\/'

Wyswietlacz cyfrowy v
J

T

Hak do smyczy

Pamie¢ 30 wartosci

Auto Power
Po 180 sekundach bezczynnosci

Zamknigcie

Automatyczny laser Po 30 sekundach bezczynnosci

Zamknigcie

Typ baterii Akumulator litowo-jonowy o pojemnosci 2600 mAh
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Godziny pracy

w petni
wydajnos¢
Ostrze do tasmy do Zielone oznakowanie linii laserowej
znakowania laserowego 12-stopowe ostrze w ksztatcie litery ,J” ze stali pokrytej nylonem
e o o
o -10C~60C
To zdjecie

Temprergitura Opera ing 0°C ~ 40°C

Wymiary (mm) 204*51*96mm
Waga (bez
bateria) 530g

1 Zakres

Dane dotyczgce zasiegu opierajg sie na domysinych danych referencyjnych.
Maksymalny zasieg moze sie rézni¢ w zaleznosci od wersji modelu.
Rzeczywisty zasieg mozna znaleZ¢ na opakowaniu zewnetrznym urzadzenia.

2 Doktadnos¢

Podczas pomiaru w sprzyjajacych warunkach, takich jak gtadka powierzchnia,
odpowiednia temperatura i oswietlenie wewnetrzne, urzadzenie moze

dziata¢ w okreslonym zakresie. Pomiar w niekorzystnych warunkach, takich jak
silne $wiatto, nieréwna powierzchnia i nieodpowiednia temperatura, zwieksza
btad .

3. Jesli kat przekracza 10 stopni, dane pomiaru kata bedg wyswietla¢ doktadnos¢
tylko na poziomie liczb catkowitych, bez miejsc dziesigtnych. Wskazéwki:

W przypadku stabego nastonecznienia i stabego odbicia obiektu, nalezy

uzy¢ ptytki celowniczej lub reflektora.
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| Kodybledow

Przyczyna usterki i odpowiednie rozwigzanie sg nastepujgce: Dziatanie

Przyczyna naprawcze Zapoznaj sie

z instrukcja obstugi i powtérz procedury. lub

Btad obliczeniowy nataduj baterie R.

Niski poziom baterii lace
Odebrany sygnat
jest zbyt staby lub czas Popraw powierzchnie odbijajgca. (Uzyj tarczy, biatego
pomiaru jest zbyt dtugi papieru)

) Popraw powierzchnie odbua 3ca, (Uzyj ptytki
Odebrany sygnat jest zbyt celowniczej lub nie celuj w S smatlo?
silny.

Poza zakresem pomiaru Poniar odlegtosci mieszczacy sie w zakresie pomiaru.

Wigcz/wytgcz urzadzenie. Jezeli po kilku
Btad sprzetowy uzyciach problem nadal wystepuje, skontaktuj sig ze
sprzedawca.

© Sunnysoft sro, dystrybutor 24



MILESEEY TOOLS

Specyfikacje produktéw mogg ulec zmianie bez

powiadomienia; wszelkie ostateczne interpretacje nalezg do Maice
Technology Co., Ltd. Wszystkie znaki towarowe, obrazy produktéw i
parametry techniczne sg wtasnoscig Maice Technology Co., Ltd. Wszelkie
prawa zastrzezone.

Dostawca/Dystrybutor

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

19000 Praga 9

Republika Czeska
www.sunnysoft.cz

se recyclent

Mileseey Technology (US) Inc.

Adres OJice: 17800 CASTLETON ST STE 665 CITY OF INDUSTRY, CA 91748
Producent: Ltd., Shenzhen Mileseey Technology Co.

Adres: 3601 Blok A, Tanglang Town Plaza West, Fuguang Community, Taoyuan Street,
Nanshan District, Shenzhen, Chiny Sklep:

www.mileseeytools.com E-mail:

service@mileseey.com

Wyprodukowano w Chinach

Numer rejestracyjny: RR-MLY-DP20-PRO
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MILESEEY TOOLS
Oizdelka

Zahvaljujemo se vam za nakup in uporabo ro¢nega laserskega merilnega
instrumenta ACEGNI ET. Pred uporabo natancno preberite navodila.

preberite navodila za uporabo.

DTX10 je inovativen integriran merilni instrument, ki je sestavljen iz obi¢ajnega
jeklenega merilnega traku velikosti 3,6 metra x 2,5 cm, digitalnega merilnega
traku s fotoelektricnim dekodiranjem in zelo visoko natan¢nostjo do 1

mm ter laserskega merilnika razdalje z zelo dolgim dosegom in

merjenjem razdalje do 106 metrov.

DTX10 ima merilni trak vrhunske kakovosti. Opremljen je z zelenim laserskim
podaljskom, ki uporabnikom zagotavlja jasno vidno referenco za hitro in
natan¢no merjenje.

DTX10 ima uporabniku prijazno nastavitev »Veliko besedilo« na zaslonu, ki
poveca velikost besedila za boljsi

vedja intuicija pri branju podatkov.

DTX10 uporabnikom omogoca, da Stevilko na zaslonu nastavijo na ni¢, ko je rezilo
na doloceni tocki izvleceno, kar prinasa

veliko udobje, ko morajo uporabniki izvajati korak za korakom

merjenje vec.

DTX10 ima skupno 7 notranjih nacinov izracuna razdalje, ki ustrezajo

razli¢nim merilnim potrebam naSih strank. Poleg originalne nastavitve
posamezne meritve so na voljo tudi neprekinjena meritev, inkrementalna
meritev, izracun povrsine in prostornine, samodejno iskanje viSine in samodejno
iskanje nivelmanske razdalje.

© Sunnysoft sro, distributer 2
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varmost

Pred prvo uporabo izdelka natan¢no preberite varnostna navodila .

a. Naprava je razvrS€ena kot laserski izdelek razreda 2.

NE glejte neposredno v laser in ne streljajte v druge, saj lahko

povzrocite

poskodbe o¢i. b. Izdelek je razvit in izdelan v skladu s strogimi

standardi in predpisi, vendar moZnosti motenj v delovanju

drugih naprav ter nelagodja za ljudi in Zivali ni mogoce popolnoma izkljuciti .

ﬁ LASER|
2 -

LASER RADIATION DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT

IEC 60825-1:2014 EN 50689:2021
A MAXIMUM QUTPUT < 1mwW @
WAVELENGTH 630-670nm

Tega izdelka NE uporabljajte v eksplozivnem ali korozivnem okolju.

Tega izdelka NE uporabljajte v bliZini medicinskih pripomockov.
Tega izdelka ne uporabljajte v letalu.

Odstranjevanje: Vsakdo je odgovoren za varovanje okolja.
Prepovedano je odlagati baterije med gospodinjske odpadke.
Rabljene baterije oddajte na za to dolo¢enem zbirnem mestu.
Tega izdelka ni dovoljeno reciklirati med gospodinjske odpadke.
Prosimo, odvrzite
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izdelek v skladu z nacionalnimi predpisi vaSe drZave.

Pred prvo uporabo izdelka natan¢no preberite varnostna navodila .
Obseg odgovornosti:

Skoda, povzro€ena zaradi nepravilne uporabe naslednjega

Za naslednje izdelke ne odgovarjamo :

*Uporaba izdelka brez navodil;

*Uporaba dodatkov drugih proizvajalcev brez nasega dovoljenja;
* Izvajanje sprememb ali predelav izdelka.
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[EErTr T I N
Z izvijatem odprite zadnji pokrov naprave in videli boste

2600 mAh litijevo polnilno baterijo, ki vklju€uje polnilni

priklju¢ek USB C. Ko je baterija popolnoma napolnjena, jo lahko
vstavite nazaj v napravo in namestite zadnji pokrov baterije,

da jo boste lahko normalno uporabljali.

Ta izdelek napaja odstranljiva litijeva baterija. Pri polnjenju
litijeve baterije uporabite originalni kabel USB, da jo prikljucite
v elektri¢no vti¢nico. Lahko jo prikljucite tudi na racunalnik,
vendar bo polnjenje trajalo dlje.

Odpuscen A Pop

i} - [} -~ [} - [xm}
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1. Zaslon

2. Spremembe gumbov

3. Gumb za vklop/izklop

Kratek pritisk za brisanje podatkov; dolg pritisk za vklop/izklop.

4. Funkcijski gumb

Na kratko pritisnite za vstop v moznosti funkcij in po kon¢ani izbiri ponovno na kratko pritisnite

gritisnite za potrditev. .
. Gumb minus/gumb zgodovine

Kratek pritisk za izracun in odStevanje; v moznostih funkcij obrnite

stran na levo in v nastavitvah izberite moznost navzgor;

Dolgo pritisnite za vstop v zgodovino.

6. Gumb za zavoro traku

7. Reference

V laserskem ali tratnem nacinu je privzeta vrednost povratna referenca.

S pritiskom na gumblpreklopite na sprednjo referenco, s pritiskom na drug

referenco zelenega laserja. Ti natan¢ni gumbi omogocajo enostavno
preklapljanje med referencami, kar zagotavlja maksimalno natancnost

merjenja v razli¢nih scenarijih uporabe.

Opomba: Med sprednjo referenco in referenco zelene laserske crte je majhna
vrzel, referenci pa nista poravnani. Izberite pravilno referenco glede na scenarij

uporabe.
8. Nicelna nastavitev

9. Gumb za nastavitve

Kratek pritisk za vstop v moZznosti nastavitev; ponovni pritisk za dokoncanje izbire
na kratko pritisnite za potrditev.
10. Dodajte gumb

Kratek pritisk za izracun seStevanja; v moznostih funkcij obrnite stran v desno in
v moznostih nastavitev izberite navzdol.

© Sunnysoft sro, distributer 7
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11. Leca, ki oddaja laser
12. Laserska sprejemna leca

13. Laserska leca z zelenim podaljSkom ¢rte
14. Pripnite rezilo
15. Kavelj za vrvico

16. Pokrov baterije

Ikone nastavitev

Na kratko pritisnite gumb za nastavitve, da vsto@ v izbiro funkcije

nastavitev; pritisnite gumb za preklapljanje me@@wstmi' na kratko pritisnite
gumb za nastavitve, da po izbiri vstopite v podr@u pritisnite gumb za

preklapljanje med podmoZnostmi; prltl'@umb za nastavitve, da potrdite

izbiro; pritisnite gumb za izhod iz |zb @

Enote @ m ft ‘

Brezzitna

izmenjava podatkd® l T
Zvok I'"

Orientacija

zaslona
Barva besedila

Nacin prikaza @

Digitalna barva
merilniki ®
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Konstantna ®

nastavitev I-+/ :I
@

Zamenjava rezila @

1 Stikalo enote

Enoto je mogoce preklapljati med metri¢nimi in imperialnimi enotami.

2 Nastavitve brezzi¢ne podatkovne komunikacije

BrezZi¢no podatkovno komunikacijo je mogoce vklopiti ali izklopiti za povezavo

z aplikacijo Smart Life. Izmerjene podatke je nato mogoce prenesti iz

laserskega merilnega traku na mobilne terminale.

3 Orientacija zaslona

Orientacijo zaslona je mogoce prilagoditi levo in desno za lazje branje tako
levi¢arjem kot desnicarjem.

4 Nacin prikaza

Na voljo so trije nacini prikaza: nacin digitalnega rezila, nacin vecvrsti¢nih podatkov
in nacin velikega besedila. Vse tri nacine je mogoce uporabiti za meritve z
digitalnim in laserskim trakom. Nacin digitalnega rezila in nacin velikega besedila je
mogoce uporabiti samo za posamezne in neprekinjene meritve.

5 digitalnih barv rezila

Digitalni prikazovalnik rezil je mogoce nastaviti na eno od petih barv: klasi¢no
rumeno, ¢isto belo, elegantno ¢€rno, sveze zeleno in cudovito roza.

6 Konstantna nastavitev (laserska meritev)

Ko je konstanta vklopljena, se vsi rezultati meritev seStejejo ali odstejejo za
nastavljeno vrednost konstante.

7 Zamenjava traku

Kalibracijo je mogoce izvesti na novo zamenjanem traku.
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Navodila za uporabo
Brezzi¢na podatkovna komunikacija (samo pri razlicici 330 cevljev)
Merilna oprema:

Po vklopu naprave odprite nastavitve in preklopite na
; utripajoca ikona

ezzicno komunikacijo
pomeni, da je brezzi¢na povezava v teku, neprekinjen
prikaz pa, da je brezZi¢na povezava uspesna.

Mobilne naprave:

Vklopite brezzZi¢no komunikacijo na mobilnem telefonu. Odprite aplikacijo in kliknite
»dodaj napravo«. Ko je povezava uspesno vzpostavljena, ikona brezzi¢ne
komunikacije na merilni napravi ne utripa vec. Uporabniki lahko v tem primeru

prek aplikacije izvajajo funkcije, kot sta

prenos in oznacevanje podatkov. Upostevajte, da je treba funkcijo brezzi¢ne
podatkovne komunikacije uporabljati skupaj z aplikacijo za mobilni telefon in da
morajo uporabniki vnaprej prenesti aplikacijo »Smart Life.

© Sunnysoft sro, distributer
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N

( ~ s ~
Prehod na
Skenirajte q Uy
kodo Trznica aplikacij

A

Google play XTSI

1. korak 2. korak
L J € )

v v . \ ( \
Poiscite in Odprite aplikacijo
namestite
S za povezavo
apl|kacuo

naprave anm

|

| -

| eﬁno zu.eme S ‘

|

|

|

|
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| (E—

3. korak 4. korak
L J U J

Ob zagonu naprava privzeto preklopi v nacin laserskega

merjenja, ko pa je merilni trak iztegnjen, se samodejno

preklopi v nacin digitalnega traku in lasersko merjenje se deaktivira.
Laserska merilna naprava se ponovno aktivira, ko merilni trak
potegnemo nazaj na niclo.
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digitalni nadzor merilnega traku

Kavelj za rezilo
Kavelj za rezilo je profesionalno zasnovan za korekcijo 0 tock, da se
zagotovijo natancni rezultati meritev.

Metoda merjenja A: Pritisk ob Zunanjo

povrsino trnka vzemite kot osnovno tocko lestvice 0. Ko je rezilo trnka
pritisnjeno ob predmet, se ga vstavi na kratko. DolZina vstavitve je enaka
debelini rezila trnka (1 mm).

Metoda merjenja B: Kavelj ¢ez kavelj. Za

osnovno tocko lestvice 0 vzemite notranjo povrsino kavlja ravnila. Po
pritrditvi rezila kavlja na rob predmeta se rezilo traku premakne in raztegne
za kratko razdaljo, razdalja raztezanja je T mm.

e e

Metoda merjenja A: Tlak Metoda merjenja B:

proti 0d hudega do konca
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Ko je merilni trak izvleCen, naprava samodejno preklopi v nacin digitalnega traku. Ikona utripa, kar
pomeni, teka mel ,Ce izvleete ali vstavite merilni trak, se bo na zaslonu prikazala vrednost

meritve v realnem ¢asu. Pritisnite gumb za merjenje, da zabeleZite podatke. Za ponovni zagon
digitalnega merilnega traku preprosto ponovno izvlecite merilni trak. i

Merjenje povrsine

Na kratko pritisnite za do do mozZnosti merilne funkcije, nato na kratko pritisnite za
preklop na funkcijo cinne@oEja. B

Poglejte rdeco oznako segmenta na zaslonu; izvlecite merilni trak do izmerjene

tocke in pritisnite gumb za merjenje, da dobite razdaljo (dolzino) prvega segmenta. Nato @
ponovno izvlecite merilni trak; pritisnite gumb za merjenje, da zabeleZite

razdaljo (Sirino) drugega segmenta. Vrednosti obsega in povr@ se

samodejno izracunajo in prikazejo na zaslonu.

Opomba: Ce ste v natinu laserskega merjenja izbrali merjenje povrsine, lahko hitro

preklopite v nacin digitalnega merilnega traku za merjenje povrsine tako, da izvlecete
kolut traku.

© Sunnysoft sro, distributer 13
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Merjenje prostornine

S kratkim pritiskom vstopi@ moznosti merilne funkcije, nato s kratkim pritiskom
preklopite na funkcijo cilj@Btornine. Poglejte rdeco oznako segmenta na
zaslonu; izvlecite merilni trak do izmerjene tocke in pritisnite gumb za merjenje,

da dobite razdaljo (dolZino) prvega segmenta. Nato ponovno izvlecite merilni trak;  |@
pritisnite gumb za merjenje, da zabeleZite razdaljo (Sirino) drugega segmenta. Nato -
ponovno izvlecite merilni trak in pritisnite gumb za merjenje, da @

zabeleZite razdaljo (viSino) tretjega segmenta. Vrednost prostornine se samodejno

izracuna in prikaZe na zaslonu.

Opomba: Ce ste v nacinu laserskega merjenja izbrali merjenje prostornine, lahko hitro
preklopite v nacin digitalnega merilnega traku za merjenje
prostornine tako, da izvlecete rezilo merilnega traku.
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| Nowdlazamerienjerazdaliezlaseriem

Posamezne Neprekinjeno
meritve merjenje =

I
Stanovanje n Glasnost -
\"
e
]
—l

Samodejno

raven avtomatsko <I
Odkrl\{anJe dolocanje visine

razdalje

Po zagonu pritisnite gumb za merjenje; laser s vklopil in privzeto
preklopil v preprost nacin merjenja; usmerite laseFna izmerjeno
tarco; pritisnite in rezultat meritve se bo prikazal@‘l

pritisnite, da nadalje z merjenjem podatkov.

zaslonu. Ponovno
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wednepovsne
snite , da odprete
kcijami in

Po vklopu instrumenta pritisnite gumb za merjenje in nato
moznosti merilnih funkcij; s kratkim pritiskom preklapljate
preklopite v nacin merjenja povrsine. Z rde¢im segmentom usmerite

laser na prvo tocko merjenega cilja; pritisnite gumb za merjenje, da izmerite
dolZino prve stranice; nato ga poravnajte z drugo tocko, ponovno pi@snite gumb
za merjenje in vrednosti obsega in povréie bodo prikazale na dnu zaslona.

s D

Po zagonu naprave aktivirajte laser s pritiskom na gumb za merjenje.

S kratkim pritiskom vstopi moznosti merilnih funkcij, nato pritisnite , da
preklopite na funkcij@ E 0 na moznost merjenja prostornine. Z rde¢im
segmentom usmerite napravo v tocko in pritisnite gumb za merjenje, da

zabeleZite prvo razdaljo (dolZino). Ponovno pritisnite gumb za merjenje, da .

zabelezite drugo razdaljo (Sirino).

Za merjenje tretje razdalje ponovno pritisnitemb za merjenje

(viSina). Izracunana prostornina se bo prikazala na zaslonu.
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b

Samodejno zaznavanje razdalje

Po vklopu instrumenta pritisnite gumb za merjen@n laser se

bo vklopil. S kratkim pritiskor@stopite v izbiro merilnih

funkcij; s kratkim pritiskom pr@@jate med funkcijami; preklopite v
nacin samodejnega zaznavanja nivelmanske razdalje; glejéi

rdeco hipotenu ¢rto; s kratkim pritiskom na gumb za merjenje
se na zaslonu priRaZejo hipotenuzna razdalja, kot med

hipotenuzo in nivelmansko &rto ter nivelmanska razdalja.
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Samodejno zaznavanje viSine

Po vklopu instrumenta pritisnite gumb za merj@aje in laser

se bo vklopil. S kratkim priti@m vstopite v izbiro merilne funkcije;
s kratkim pritiskom peiklopite med funkcijami; preklopite v

nacin samodejnega zaznavanja vi{ihe; lejte rdeco ¢rto <I
hipotenuze; s kratkim pritiskom izme§ razdaljo prve hipotenuze
in nato pritisnite gumb za merjenje, daizmé@te dolzino druge
hipotenuze; na zaslonu se prikazeta kot med obema hipotenuzama
in navpicna visina.

.

© Sunnysoft sro, distributer



MILESEEY TOOLS

Izracun mesanih podatkov

Opomba: Povrsino in prostornino je mogoce izracunati na podlagi

mesanih podatkov iz laserskega merilnika in merilnega traku. Kot primer
vzemimo meritev povrsine:

Po zagonu naprave pritisnite gumb in se s pren@njem po strani gor ali dol
dostopite d@@ue merjenja povrsine. Oglejte si rdeco oznako segmenta; z
laserjem usmerite ciljno tocko; nato pritisnite gumb za merjenje_in laserski
merilnik bo zabeleZil razdaljo (dolZino) prvega segmenta. g

Povlecite noZ tratnega metra do izmerjene tocke in ta se bo samodejno
preklopil v nacin tratnega metra. Ponovno pritisnite gumb za merjenje in
tracni m bo izmeril razdaljo (3irino) drugega odseka. Vrednosti
obsega in povrsine se bodo prikazale na zaslonu.
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Merjenje po korakih

Izvlecite merilni trak, da vstopite v nacin digitalnega merilnega traku, in ikona bo
utripala na zaslon r pomeni, da meritev poteka. Ko izvlecete me@i trak, se
bo na zaslonu prikazala vrednost meritve v realnem casu.

Pritisnite gumb za niclo, da zabeleiitérvo meritev in ponastavite merilni trak na niclo.
Ko merilni trak ponovno izvlecete, nicelna tocka postane nova zacetna tocka

za meritev. UpoStevajte, da se bo po ponastavitvi prve meritve na ni¢lo prikazala
pozitivna vrednost, ko merilni trak povlecete naprej, negativna vrednost pa, ko ga
povlecete nazaj.
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Tehmienespeciiiacie

Prikaz na zaslonu IPS
Velikost zaslona 207
Laserski doseg @ 330ft
Najmanjsa prikazna
Najma 0.001m
Enote m/ft/in/ft+in/cm/mm
Sprednja referenca/referenca zelenega laserja/
Referenca
povratna povezava
Natancnost rezila +1.5mm
Digitalna natancnost <1mm
Natancnost laserskega
merjenja %(2.0mm+5x10-°D)
razdalje
+(0.3°+0.1°+ *
Merilni kot (0'3 0.17+0.01 A)
Razred laserja 2. razred
Vrsta laserja 630-670nm, <Tmw
Zeleni laserski
oznacevalni tip 510-530nm. <1mw
Enostavna meritev Na
Neprekinjeno merjenje s
Maks./min. vrednost s
Stanovanje A
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Glasnost Na

Samodejno zaznavanje
razdalje

2,

Samodejno

zaznavanje
viSine
Merjenje mesanih

2,

virov podatkov

Inkrementalno
Merjenje

Sestevanje/odstevanje

Kotni senzor
Nacin velikega besedila

R Il I

Konstanta

2

nastavitve

Brezzitna
podatkovna komunikacijal

Zamenjava rezila
tracnega traku

Indikator baterije

v
A
Digitalni zaslon v
VA
e

Kavelj za vrvico

Spomin 30 vrednosti

samodejno napajanje

Izklop

Po 180 letih neaktivnosti

Avtomatski laser Po 30 sekundah neaktivnosti
Izklop
Vrsta baterije 2600 mAh polnilna litij-ionska baterija
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Delovni cas

: . 8ur
v polni meri
uspesnost N
Rezilo za laserski Zeleno lasersko oznacevanije linij
oznacevalni trak 3,6-metrsko rezilo v obliki érke | iz jekla, previe¢enega z najlonom
sre e & .

. -10C~60C
Ta slika
Tempexbityra delovanja

o 2o~ 40°C

Dimenzija (mm) 204*51*96mm
Teza (brez 530
baterija) 9

1 Podrotje uporabe

Podatki o dosegu temeljijo na privzetih referencnih podatkih; najvedji
doseg se razlikuje med razli¢nimi razlicicami modelov, dejanski
doseg pa najdete na zunanji embalaZi naprave.

2 Natan¢nost

Pri merjenju v ugodnih pogojih, kot so gladka povrsina, ustrezna
temperatura in notranja osvetlitev, lahko naprava deluje znotraj
dolo¢enega obmogja, kot je navedeno. Ce merite v neugodnih pogojih,
kot so mocna svetloba, neravna povrsina in neprimerna temperatura, se
bo napaka povecala.

3 Ce kot presega 10 stopinj, bodo podatki meritev kota prikazali natanénost le na ravni

celega Stevila brez decimalnih mest. Nasveti: V primeru slabe son¢ne svetlobe in

slabega odboja predmeta uporabite ciljno plos¢o ali reflektor.
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Kode napak

Vzrok napake in ustrezna resitev sta naslednja: Popravni ukrep

Vzrok Glejte uporabniski

Napaka v izraéunu priro¢nik in ponovite postopke. ali napolnite

baterije R.
Prazna baterija lace
Prejeti signal
je presibek ali ¢as Izbolj3ajte odsevno povrsino. (Uporabite tarco,
merjenja je predolg bel papir.)

o ) - Izboljéa[jtgvodsevno povrsino. (Uporabite
Prejeti signal je premocan . | cjljno ploico ali ne merite v mocno svetlobo.)

Zunaj merilnega obmocja Merjenje razdalje znotraj merilnega obmocja.

Vklopite/izklopite napravo; ce se po vec

Napaka strojne opreme uporabah Se vedno pojavlja, se obrnite na
prodajalca.
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Specifikacije izdelkov se lahko spremenijo brez predhodnega

obvestila; vse konc¢ne razlage si pridrzuje Maice Technology Co., Ltd. Vse
blagovne znamke, slike izdelkov in tehni¢ni parametri so last podjetja Maice
Technology Co., Ltd. Vse pravice pridrZzane.

Dobavitelj/distributer
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

19000 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz

Y 117~ 2%

Mileseey Technology (ZDA) Inc.

Naslov: 17800 CASTLETON ST STE 665 CITY OF INDUSTRY, CA 91748
Proizvajalec: Ltd., Shenzhen Mileseey Technology Co.

Naslov: 3601 Blok A, Tanglang Town Plaza West, skupnost Fuguang, ulica Taoyuan,
okrozje Nanshan, Shenzhen, Kitajska Trgovina:

www.mileseeytools.com E-poSta:

service@mileseey.com Izdelano na

Kitajskem

Registrska Stevilka: RR-MLY-DP20-PRO
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MILESEEY TOOLS
Oproizvodu

Hvala vam Sto ste kupili i koristili ru¢ni laserski mjerni instrument ACEGNI

ET. Molimo paZzljivo procitajte prije upotrebe.

procitajte upute za uporabu.

DTX10 je inovativni integrirani mjerni instrument koji se sastoji od konvencionalne
Celitne mjerne trake dimenzija 3,6 x 2,5 cm, digitalne mjerne trake s
fotoelektri¢nim dekodiranjem i vrlo visokom to€no3¢u do 1 mm te

laserskog mjeraca udaljenosti s vrlo velikim dometom i mjerenjem

udaljenosti do 100 metara.

DTX10 ima mjernu traku vrhunske kvalitete. Opremljen je zelenim laserskim
nastavkom koji korisnicima pruza jasno vidljivu referencu kako bi im pomogao
u brzom i preciznom mjerenju.

DTX10 ima jednostavnu postavku na zaslonu "Veliki tekst" koja povecava
veli¢inu teksta za veci

veca intuicija pri ¢itanju podataka.

DTX10 omogucuje korisnicima postavljanje broja na zaslonu na nulu kada se
oStrica izvuce u odredenom trenutku, Sto donosi

velika prakti¢nost kada korisnici trebaju izvr3avati korak po korak
mjerenje nekoliko .

DTX10 ima ukupno 7 internih nacina izracuna udaljenosti kako bi zadovoljio
razliCite potrebe mjerenja nasih kupaca. Uz originalnu postavku pojedina¢nog
mjerenja, dostupno je i kontinuirano mjerenje, inkrementalno mjerenje,
izracun povrsine i volumena, automatsko pretraZzivanje visine i automatsko
pretrazivanje udaljenosti po razini.
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EEEN. A
Molimo paZljivo procitajte sigurnosne upute prije prve upotrebe proizvoda .

a. Uredaj je klasificiran kao laserski proizvod klase 2.
NE gledajte izravno u laser ili ne pucajte u druge, jer ¢e to uzrokovati
ostecenje oka.

b. Proizvod je razvijen i proizveden u skladu sa strogim standardima i
propisima, ali se mogu¢nost interferencije s drugim uredajima i
neugodnosti za ljude i Zivotinje ne moZe u potpunosti iskljuciti .

ﬁ LASER|
2 -

LASER RADIATION DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT

IEC 60825-1:2014 EN 50689:2021
A MAXIMUM QUTPUT < 1mwW @
WAVELENGTH 630-670nm

NE koristite ovaj proizvod u eksplozivnim ili korozivnim okruzenjima.

NE koristite ovaj proizvod u blizini medicinskih uredaja. Ne koristite
ovaé proizvod u zrakoplovu.

dlaganje:
Svatko je odgovoran za zastitu okoliSa.
Zabranjeno je odlaganje baterija s ku¢nim otpadom. Molimo
odloZite istroSene baterije na za to odredeno mjesto za prikupljanje.
Ovaj proizvod se ne smije reciklirati s ku¢nim otpadom. Molimo odlozite
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proizvod u skladu s nacionalnim propisima vase zemlje.

Molimo paZljivo procitajte sigurnosne upute prije prve upotrebe proizvoda .
Opseg odgovornosti:

Steta uzrokovana nepravilnom upotrebom sljedeceg

Ne odgovaramo za sljedece proizvode :

*KoriStenje proizvoda bez uputa;

*KoriStenje pribora drugih proizvodaca bez naSeg odobrenja;

*IzvrSavanje modifikacija ili izmjena na proizvodu.
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. S
Pomocu odvijaca otvorite straznji poklopac uredaja i vidjet

Cete punjivu litijsku bateriju od 2600 mAh, koja uklju¢uje USB-

C prikljucak za punjenje. Nakon 3to je potpuno napunjena,
moZete je vratiti u uredaj i vratiti straznji poklopac baterije kako
biste uredaj mogli normalno koristiti.

Ovaj proizvod napaja se izmjenjivom litijevom baterijom.
Prilikom punjenja litijeve baterije koristite originalni USB kabel
za ukljucivanje u uticnicu. Takoder je moZete spojiti na racunalo
za punjenje, ali ¢e to dulje trajati.

Otpusten 4. Potpuno napunjeno

i} - [} -~ [} - [xm}
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1. Zaslon

2. Promjene gumba

3. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Kratkl pritisak za brisanje podataka; dugi pritisak za ukljucivanje/iskljucivanje.
4. Funkcijska tipka

Kratko pritisnite za ulazak u opcije funkcija i ponovno kratko pritisnite nakon dovrsetka odabira

ritisnite za potvrdu
. Gumb mi us/gumb povijesti

Kratki pritisak za izvodenje izratuna i oduzimanja; u opcijama funkcija, okretanjem
stranicu lijevo i odaberite opciju prema gore u postavkama;

Dugi pritisak za ulazak u povijest.

6. Gumb za kocnicu trake

7. Reference
U laserskom ili trakastom nacinu rada, zadana je povratna referenca.

Pritiskom na gumb plebacuje se na prednju referencu, a pritiskom na drugi
gumb pr@bacuje se na zelenu lasersku referencu. Ove precizne kontrole
omogucuju vam jednostavno prebacivanje izmedu referenci, osiguravajuci
maksimalnu to€nost mjerenja u raznim scenarijima upotrebe.

Napomena: Postoji mali razmak izmedu prednje reference i reference zelene
laserske linije, a dvije reference nisu u liniji. Molimo odaberite ispravnu

gefﬁ pgu prema scenariju upotrebe.

9. Gumb Postavke

Kratki pritisak za ulazak u opcije postavki; ponovni pritisak za dovrSetak odabira
kratko gri{tisnite zg potvrdu.
10. Dodajte gum

Kratki pritisak za izra€un zbrajanja; u opcijama funkcija okrenite stranicu
udesno, a u opcijama postavki odaberite dolje.
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11. Leca koja emitira laser
12. Laserska prijemna le¢a

13. Laserska leca sa zelenim produzZetkom linije
14. Zakacite oStricu

15. Kuka za vezicu

16. Poklopac baterije

Ikone postavki

Kratko pritisnite tipku za postavke za ulazak u od@ funkcije postavki;

pritisnite tipku za promjenu opcija; kratko pritis @ku za postavke za ulazak

u podmeni nakon odabira; pritisnite tipku za pr@nu podopcija; pritisnite tipku
za postavke za potvrdu odabira; pritisnit@@ zaizlaz iz odabira.

5 ¢

Jedinice @ m ft ‘ i n » n ‘mm‘ cm
faezir:fjr;a podatak&? l T N
Zvuk l'" l\‘

Orijentacija

&
zaslona =

Boja teksta

4

Nacin prikaza

Digitalna boja
mjeraci ®
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Konstantna ® +
postavka I_/ :I

@

Zamjena ostrice @

1 Prekidac jedinice

Jedinica se moZe prebacivati izmedu metrickih i imperialnih jedinica.

2 Postavke bezi¢ne podatkovne komunikacije

BeZi¢na komunikacija podataka moze se ukljuciti ili iskljuciti za povezivanje s
aplikacijom Smart Life. Izmjereni podaci zatim se mogu prenijeti s laserske

mjerne trake na mobilne terminale.

3 Orijentacija zaslona

Orijentacija zaslona moZe se podesiti lijevo i desno za lak3e ¢itanje i ljevacima i
desnorukim osobama.

4 Nacin prikaza

Postoje tri nacina prikaza: nacin rada s digitalnom ostricom, nacin rada s viselinijskim
podacima i nacin rada s velikim tekstom. Sva tri nacina rada mogu se koristiti za
mijerenja digitalnom i laserskom vrpcom. Nacin rada s digitalnom o3tricom i nacin rada s
velikim tekstom mogu se koristiti samo za pojedinacna i kontinuirana mjerenja.

5 Digitalna boja ostrice

Digitalni zaslon oStrica moZe se postaviti na jednu od pet boja: klasi¢nu Zutu, Cisto
bijelu, elegantnu crnu, svjeZe zelenu i prekrasnu ruzicastu.

6 Konstantna postavka (lasersko mjerenje)

Kada je konstanta uklju¢ena, svi rezultati mjerenja se zbrajaju ili oduzimaju za
postavljenu vrijednost konstante.

7 Zamijena trake

Kalibracija se mozZe izvrSiti na novo zamijenjenoj vrpci.
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Upute za uporabu

Bezitna komunikacija podataka (samo verzija od 330 stopa)

Mjerna oprema:

Nakon uklju¢ivanja uredaja, udite u postavke i prebace na bezi¢nu
komunikaciju ; trepéuca ikona znaci da je beZi¢na veza u tijeku, a stalni
zaslon znaci da je beZi¢na veza uspjesna.

Mobilni uredaji:

Ukljucite bezi¢nu komunikaciju na mobilnom telefonu. Otvorite aplikaciju i kliknite
"dodaj uredaj". Nakon uspjesne veze, ikona bezicne komunikacije na mjernom
uredaju viSe ne treperi. U ovom trenutku korisnici mogu obavljati funkcije poput
prijenosa podataka i oznacavanja podataka

putem aplikacije. Imajte na umu da se funkcija beZi¢ne komunikacije podataka
mora koristiti zajedno s aplikacijom za mobilni telefon, a korisnici moraju
unaprijed preuzeti aplikaciju "Smart Life".
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N

s N N
o Prijelaz na
Skenirajte
kod Trziste aplikacija

A

Google play XTSI

L Korak 1 ) L Korak 2 J
. AW 5 N
Potll’aZIte'l ) Otvorite aplikaciju
instalirajte za povezivanje
aplikaciju -
[ zivot uredaja -
¥~ -
| B "
i ) e s
|
|
\_ Korak 3 /) L Korak 4 J

Prilikom pokretanja, uredaj se prema zadanim postavkama prebacuje

u nacin rada laserskog mjerenja, a kada se ostrica izvuce,

automatski se prebacuje u nacin rada digitalne trake i lasersko mjerenje
se deaktivira. Laserski mjerni uredaj se ponovno aktivira kada se mjerna
traka vrati na nulu.
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digitalni upravlja¢ mjernom trakom

Kuka za ostricu

Kuka za oStricu profesionalno je dizajnirana za korekciju od 0 tocaka
kako bi se osigurali to¢ni rezultati mjerenja.

Metoda mjerenja A: Pritisnuti Uzmite

vanjsku povrsinu udice kao osnovnu tocku skale 0. Nakon Sto se ostrica udice
pritisne na predmet, umetne se na malu udaljenost. Duljina umetanja jednaka
je debljini ostrice udice (1 mm).

Metoda mjerenja B: Kuka preko kuke Uzmite

unutarnju povrsinu kuke ravnala kao osnovnu tocku skale 0. Nakon $to
se oStrica kuke pricvrsti za rub predmeta, ostrica vrpce se pomice i rasteze
na kratku udaljenost, udaljenost istezanja je 1 mm.

e

Metoda mjerenja A: Tlak Metoda mjerenja B:
na Od uha do uha
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Kada se mjerna traka izvuce, uredaj se automatski prebacuje u nacin rada digitalne vrpce.

i kako sznaEiIa da je mjerenje u tijeku. Izvlacenjem ili umetanjem mjerne
trake prikazat ¢e se vrijednost mjerenja u stvarnom vremenu na za:
gumb za mjerenje za snimanje podataka. Za ponovno pokretanje d

Tkona tri

. Pritisnite
ne mjerne trake

jednostavno ponovno izvucite mjernu traku.

Mjerenje povrsine

Kratko pritisnite za pristu[@cijama funkcije mjerenja, zatim kratko pritisnite za prelazak
na funkciju ciljanog podru.B B
Pogledajte crvenu oznaku segmenta na zaslonu; izvucite mjernu traku do

izmjerene tocke i pritisnite gumb za mjerenje kako biste dobili udaljenost (duljinu) prvog
segmenta. Zatim ponovno izvucite mjernu traku; pritisnite gumb za mjerenje

kako biste zabiljezili udaljenost (Sirinu) drugog segmenta. Vrijg@nosti

opsega i povrsine automatski se izracunavaju i prikazuju na zaslonu.

Napomena: Ako ste u nacinu laserskog mjerenja odabrali mjerenje povrsine, moZete
brzo prijec¢i na nacin rada digitalne mjerne trake za mjerenje povrsine izvlacenjem koluta
trake.
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Mjerenje volumena

Kratko pritisnite za ulazaopcije funkcije mjerenja, zatim kratko pritisnite za
prebacivanje na funkciju @g volumena. Pogledajte crveni indikator
segmenta na zaslonu; izvucite mjernu traku do izmjerene tocke i pritisnite

gumb za mjerenje kako biste dobili udaljenost (duljinu) prvog segmenta. Zatim @
ponovno izvucite mjernu traku; pritisnite gumb za mjerenje kako biste zabiljeZili -
udaljenost (Sirinu) drugog segmenta. Zatim ponovno izvucite mjernu ®

traku i pritisnite gumb za mjerenje kako biste zabiljeZili udaljenost (visinu) tre¢eg

segmenta. Vrijednost volumena automatski se izracunava i prikazuje na zaslonu.

Napomena: Ako ste odabrali mjerenje volumena u nacinu laserskog mjerenja,
mozete brzo prije¢i na nacin rada digitalne mjerne
trake za mjerenje volumena izvlaenjem ostrice mjerne trake.
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| Upmezamperenjeudalenostilaserom

Pojedinacna %ﬁglg{}e 1
mjerenja

| |
Stan B Volumen
4

Automatski i

razina automatski Q I
otkrivanje odredivanje visine

udaljenosti

Nakon pokretanja , pritisnite gumb za mjerenjej@ser ce se ukljuciti i
prema zadanim postavkama u¢i u jednostavni n mjerenja;
usmijerite laser prema izmjerenoj meti; pritisnite @Izultat mjerenja ce

se prikazati na zaslonu, Ponovno pritisnite za nastavak mjerenja
podataka. i
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Nakon uklju¢ivanja instrumenta, pritisnite tipku za mjerenjeg
u opcije funkcije mjerenja; kratko pritisnite za promjenu fun|

u nacin mjerenja povrsine. S indikatorom crvenog segmenta, usmjerite
laser na prvu tocku izmjerene mete; pritisnite tipku za mjerenje za mj
duljine (duljine) prve stranice; zatim je poravnajte s drugom tocko
pritisnite tipku za mjerenje i vrijednosti opa i povrsine prikazat ¢e se na dnu
zaslona.

s D

Nakon pokretanja uredaja, aktivirajte laser pritiskom na gumb za mjerenje.
Kratko pritisnite za ulazak|&gpcije mjernih funkcija, zatim pritisnite za prelazak
na funkcije i prebaci\@j a opciju mjerenja volumena. S indikatorom

crvenog segmenta, naciljajte cilj ku i pritisnite tipku za mjerenje za snimanje
prve udaljenosti (duljine). Ponovno pritisnite tipku za mjerenje za snimanje druge

udaljenosti (Sirine).

Ponovno pritisnite gumb za mjerenje kako bisgg|izmjerili tre¢u udaljenost

(visina). Izracunati volumen ¢e se pojaviti na zaslonu.
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b

Automatsko otkrivanje udaljenosti

Nakon uklju€ivanja instrumenta, pritisnite tipku z@ﬂerenje i

laser ¢e se ukljuciti. Kratkim @iskom udite u odabir funkcije
mjerenja; kratkim pritiskom p@@te se na funkciju; prebacite se na
automatski nacin detekcije udaljenosti libele, pogledajte .ch

crvenu liniju hipotenuze; kratko pritisnite tipku za mjerenje; na
zaslonu Ce se prﬁgzati udaljenost hipotenuze, kut izmedu
hipotenuze i Iinij?libele te udaljenost libele.
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Automatsko otkrivanje visine

Nakon ukljucivanja instrumenta, pritisnite tipk@ mjerenje

i laser ¢e se ukljuciti. Kratkiitiskom ulazi se todabir funkcije
mjerenja; kratkim pm prelazi se na funkciju; prebacivanje

na automatski na¢in detekcije visi§; pogledajte crvenu liniju iy
hipotenuze; kratkim pritiskom dobivat@j@al' nost prve hipotenuze,
a zatim pritisnite tipku za mjerenje dobivate/@ljinu druge
hipotenuze; na zaslonu ¢e se prikazati kut izmedu dviju hipotenusa
i vertikalna visina.

.
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Izracun mjeSovitih podataka

Napomena: Povrsina i volumen mogu se izracunati na temelju

mjeSovitih podataka laserskog mjeraca i mjerne trake. Kao primjer,

uzmimo mjerenje povrsine:

Nakon pokretanja uredaja, pritisnite gumb i po@ite se gore ili dolje kako
biste pristu@ciji mijerenja povrsine. Pogledajte crveni indikator segmen
ciljajte laserom na ciljnu tocku; zatim pritisnite gumb za mjereF,'L%i laserski
mijerac ¢e zabiljeziti udaljenost (duljinu) prvog segmenta. g

Povucite noz mjerne trake do izmjerene tocke i on ¢e se automatski
prebaciti u nacin rada mjerenja trake. Ponovno pritisnite gumb za mjerenje i
mjerna t@a e izmjeriti udaljenost (3irinu) drugog segmenta. Vrijednosti
opsega i povrsine bit ¢e prikazane na zaslonu.
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Mijerenje korak po korak

Izvucite mjernu traku za ulazak u nacin rada digitalne mjerne trake, a ikona ¢e
treptati na zaslonu kallp bi naznacila da je mjerenje u tijeku. Prilikom i@ienja
mijerne trake, zaslon ¢e prikazivati vrijednost mjerenja u stvarnom vremenu.

Pritisnite gumb za nulu kako biste zaléiili prvo mjerenje i resetirali mjernu traku na
nulu. Kada se mjerna traka ponovno izvuce, nulta tocka postaje nova pocetna

tocka za mjerenje. Imajte na umu da ¢e se nakon $to se prvo mjerenje ponisti na nulu,
prikazati pozitivna vrijednost kada se mjerna traka povuce naprijed, dok ce se prikazati
negativna vrijednost kada se povuce natrag.
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Tehmdkespecacie

Prikaz na zaslonu IPS

Veli¢ina zaslona 2.0

Laserski domet 330ft

Minimalna jedinica za 0.001m

prikaz .

Jedinice m/ft/in/ft+in/cm/mm
Prednja referenca/referenca zelenog lasera/

Referenca
povratna veza

Tocnost ostrice +1.5mm

Digitalna preciznost <1mm

Tocnost laserskog mjerenja

%(2.0mm+5x10-°D)

udaljenosti
e £(0.37+0.1°+0.01%A)
mjerenja
Klasa lasera Razred 2
Vrsta lasera 630-670nm, <Tmw
Zeleni laser za
oznatavanje 510-530nm, <1mw
Jednostavno mjerenje va
Kontinuirano mjerenje A
Maks./min. vrijednost "
Stan A
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Volumen Na

Automatsko otkrivanje
udaljenosti

2,

Automatsko

2,

otkrivanje
visine

Mijerenje mijesanih
izvora podataka

Inkrementalno

Mijerenje

Zbrajanje/oduzimanje

Senzor kuta

R Il I

Nacin velikog teksta

Konstanta

2

postavke

BeZi¢na komunikacija
podataka

Zamijena ostrice trake

Indikator baterije

v
\/'
Digitalni zaslon v
J
Na

Kuka za vrpcu

Memorija 30 vrijednosti

Automatsko napajanje
Nakon 180 godina neaktivnosti

Iskljucivanje

Automatski laser Nakon 30 sekundi neaktivnosti

Iskljucivanje

Vrsta baterije Punijiva litij-ionska baterija od 2600 mAh

© Sunnysoft sro, distributer 22



MILESEEY TOOLS

Radno vrijeme ssat
u punom
performanse
Oétrica za lasersku traku za Zeleno lasersko oznacavanje linija
oznacavanje 3,6 metara duga ostrica u obliku slova "J" s najlonskim premazom od celika
Sri e o 0
: -10C~ 60C
Ova slika
Te fratura rada
R 0°C ~ 40°C

Dimenzija (mm) 204*51*96mm
Tezina (bez 530
baterija) d

1. Opseg

Podaci o dometu temelje se na zadanim referentnim podacima; maksimalni
domet varira ovisno o modelu, a stvarni domet moze se pronaci na
vanjskom pakiranju uredaja.

2 Tonost

Pri mjerenju pod povoljnim uvjetima kao Sto su glatka povrsina,
odgovarajuca temperatura i unutarnja rasvjeta, uredaj moze raditi

unutar odredenog raspona kako je navedeno. Ako mjerite pod nepovoljnim
uvjetima kao Sto su jako svjetlo, neravna povrsina i neodgovarajuca
temperatura, pogreska ce se povecati.

3 Ako kut prelazi 10 stupnjeva, podaci mjerenja kuta prikazivat ¢e to¢nost
samo na razini cijelog broja bez decimalnih mjesta. Savjeti: U slu¢aju
slabe sunceve svjetlosti i slabe refleksije objekta, upotrijebite ciljnu

plocu ili reflektor.
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Kodovi pogresaka

Uzrok kvara i odgovarajuce rjeSenje su sljedeci: Korektivne radnje

Uzrok Pogledajte korisni&ki

Pogrezka izratuna prirucnik i ponovite postupke. ili napunite

R baterije.

. lace
Slaba baterija
Primljeni signal
je preslabilije PoboljSajte reflektirajuc¢u povrsinu. (Koristite
vrijeme mjerenja metu, bijeli papir)
predugo

o i . Pobolj3ajte feflektira{uc’u_pquﬁnu. (Koristite

Primljeni signal je prejak . ciljnu’plocu ili nemojte ciljati prema jakom

svjetlu)

Izvan mjernog raspona Mjerenje udaljenosti unutar mjernog raspona.

Ukljucite/iskljucite uredaj; ako se i dalje
Greska hardvera pojavljuje nakon nekoliko koristenja, obratite se
prodavacu.
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Specifikacije proizvoda podloZne su promjenama bez prethodne

najave; sva konac¢na tumacenja pridrzava Maice Technology Co., Ltd. Svi
zastitni znakovi, slike proizvoda i tehnicki parametri viasnistvo su tvrtke Maice
Technology Co., Ltd. Sva prava pridrZana.

Dobavlja¢/Distributer

Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
19000 Prag 9
Ceska Republika
www.sunnysoft.cz

Y 117~ 2%

Mileseey Technology (SAD) Inc.

Adresa: 17800 CASTLETON ST STE 665 CITY OF INDUSTRY, CA 91748
Proizvodac: Ltd., Shenzhen Mileseey Technology Co.

Adresa: 3601 Blok A, Tanglang Town Plaza West, Fuguang Community, Taoyuan Street,
Nanshan District, Shenzhen, Kina Trgovina:

www.mileseeytools.com E-poSta:

service@mileseey.com Proizvedeno

u Kini

Registarski broj: RR-MLY-DP20-PRO
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